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Indhold .  

Knud den Store. 





Knud den Store. 

T r a g ö d i e .  



P e r s o n e r n e .  

Rnud, Konge i Danmark, Norge og England. 

Emma, hans Dronning. 

Hardeknud, hans Son, et Barn. 

Eftrith, hans Softer. 
Ulf Jarl, hans Svoger. 
Svend, deres Son, et Barn. 

Edmund Jernslde, Konge i England. 

Gigfert, hans Ben. 
Aldgitha, en Jarlcdatter. 

Eadrik Streon, Hertug. 

Alswyn, Biffop. 
Tym, forst Chordreng, siden Ridder Banner. 

Hakon Jarl fra Norge. 

Athelwin, en engelff Hertug. 

Hemming, Staller ved Kongens Hof. 

En Eremit. 

Steen Skafteson, en Islcrnder. 

Velent, en Smed. 

En Bondekone. 

Riddere, Fruer og Lrskner,^ Munke, Rrlgere. 



Forste Handling. 

Et Telt j Edmunds Leir, i England/ 

Edmund sidder med Haand under Kind. Sig-
fert, en gammel Helt, trceder ind. 

Sigfert. 

«^)u sidder i dit Telt og grunder, Edmund! 

Ja Ingen kan fortcenke dig deri; 

Naar du tilbage skuer paa et Liv, 

Saa morkt af Skygger og saa fuldt af Sorger. 

Edmund. 

Jeg sorger aldrig, Ven! Jeg stuer fremad. 

Sigfert. 

Den vise Mand, som stiger over Field, 

Maa see til alle Sider, at han ei 

Nedstyrter i en Afgrund. 

Edmu n'-d. 

Rafte Steenbuk 
Kun kiender lidt til slig Forsigtighed. 

1"-



Sigfert. 

Men Jcegeren dog troeffer ham tilstdst. 
(Efter et lidet Ophold.) 

Dg Jcegeren har ogsaa truffet dig! 

EdMUNd (springer rafl op). 

Hvor sinder du mig faaret? Icg kan rore 

Saa stcerk og qvik som forhen Haand og Arm. 

Min Fod vel ikke skikket er til Flugt; 

Men fast paa den jeg staaer, som Knud fra Danmark. 

Det stal jeg vise ham, ifald han vover 

At mode mig til Tvekamp. 

Sigfert. 
Tcenkte du 

Da sorrigfuld nu paa din Faders Dod? 
Edmund. 

Nei, Sigfert! nei, hans Dod har tröstet mig. 

Som Engel kan han synge Hymner nu; 

Men Svcerd paa Jord forstod han ei at svinge. 

Det er det Kongespir, som gielder nu. 

Sigfert. 

Nei, det er ei det Spir som gielder meer^ 

Thi som et Hav i Flod, der altid stolt 

Og mcegtigt overskyller Stranden meer, 

Saa skyller Knud nu frem. 



Edmund. 

Til Ebben kommer. 

Troer du, at disse Danske sceste Rod 

I England? Aldrig! — Raseri og Vold 

Fremtvinger for en Tid flig unaturlig 

Uvcerdig Tilstand; som en Ildebrand, 

-Der grcesfeligt fortccrer, hvad den griber; 

Men Ilden flukkes dog og Solen skinner 

Jgien, og Sccden trives i vor Mark. 

Jeg er en Angelsarer, Alfreds A5t. 

Ha lad mig gaae som Hyrde med min Stav! 

Jeg finder Hyrder overalt, som hylde 

Den unge Kongeson. Har Alfred selv 

Ei maattet doie Farerne, som jeg? 

Og blev dog Bretlands lykkelige Konge! 

Snart Hyrdekiceppene sorvandle sig 

Til Svcerd og Spyd. Saa prove vi paany 

En Dyst med Eventyreren fra Sicelland. 

Sigfred. 
Hvad fattes dig da nu? 

Edmund. 

Min gamle Ven — 

Jeg vil tilstaae dig det, jeg elsker, Sigfert! 

Aldgitha traf mig med sit Himmeloie. 
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Sig fe r t .  

Nu sorger du, fordi du ei kan byde 

Den Hulde Lykken? 

Edmund. 

Nei! Thi Lykken tvivler 
Jeg ellers aldrig om, den kommer nok; 

Hvis forst jeg var saa lykkelig at vinde 

Den Stoltes Hierte. 

Sigfert. 

Tvivler du om det? 

Edmund. 
Ja — meget! 

Sigfert. 

Est du ikke Drot og ung, 
T)g smuk og tapper? 

Edmund. 

Kærligheden, Ven! 

Har ei Forstand, den sporger ei om Sligt, 

Den folger kun sit Indfald og sit Lune. 

S ig fe r t .  

Dg Indfald, Lune kan beHerste dig? 

Edmund. 

Ja! — Ene disse kan beHerste mig. 

Jeg folger selv mit Indfald og mit Lune. 
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Hvad er jeg andet end en Lykkeridder? 

Men skal jeg seire, maa jeg, som en Ridder, 

Besiceles og belonnes af min Elsite. 
Sigsert. 

Religion og Fcedreland og ZEre 

Besicele dig! 
Edmund. 

Ja — aabenbart i Hende! 

Sigsert. 

Hvi est du da forstemt? 
Edmund. 

Hun kommer selv 

Jdag som Bud sra hendes gamle Fader. 

Sigsert. 

Det tykkes mig just Kicerligheds Bevis! 
Edmund. 

Nei! Kicerlighed har ei saa dristigt Mod. 

En Kriger kommer og melder. 

Fra Nottingham hidkommer Jarlens Datter — 

Edmund. 

Jeg veed det alt! Bring hende! Fierner Eder! 
(De gaae.) 
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Aldgitha trceder ind med Hielm, i Pandser, 
med Spyd i Haand. Et lidet Svcerd hamger 

ved hendes Side. 

Aldgitha (alvorlig). 

Jeg kommer Drot — tilgiv en Mo, 

Som du vel neppe kiender — 

Edmu n d (venligt spegende). 

Nei, kiende gior jeg dig vel ei, 

Men Hiertet for dig brcender. 

Aldgitha. 

Jeg veed ei om jeg for dig saae. 

Edmund. 

Det var en Aften silde. 

Da troet paa Jagt i Nottingham 

Jeg traf dig ved en Kilde. 

Jeg torstig bad om en Drik Vand; 

Strax du mig Hornet rakte; 

Men Blodet kom i storre Brand 

Saasnart jeg Vandet smagte. 

Ha mon det ei var Hexeri? 

Thi man forvist vil sige 
At Ridder lokkes i Skoven tit 

Af flig en Ellepige. 
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Aldgitha (rolig). 

Saa har du vceret i vor Egn? 

Vel muligt, at i Lunden 

Jeg rakte dig en Lcedsiedrik. — 

Erindringen er svunden. 

Edmund (for at prove hende). 

Det var et deiligt Horn af Guld, 

Som du mig monne bringe. 

Aldgitha (stolt smilende). 

Det var et fattigt Orehorn, 

Med tynde Solverringe. 

EdMUNd (glad). 

Nu, Jomfru, har jeg grebet dig! 

Hukommelsen er sikker. 

Aldgitha 
(fatter sig med den forrige Alvor). 

Jeg mindes ikke dig; det Horn 

Kun, hvoraf Vand jeg drikker. 

Men her ei Tiden er til Spog! 

Maastee du med mig spoger, 

Fordi jeg som en Skioldmo klcedt 

Dig i din Leir besoger? 

Min Fader havde Sonner tre — 
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Edmund. 

Jeg veed det. 

Aldgitha. 

Ingen kommer; 

De seer ei tiere Vintrens Snee, 

Ei Blomsten i Skicerfommer; 

De faldt i Slaget. 

Edmund (medlidende). 

Sonnelos! 

Aldgitha. 

Og syg, nedtrykt i Sorgen 

Den solvgraa Gubbe ligger nu 

Og grcemmer sig paa Borgen. 

Nu tomme staae, reent uden Fryd, 

De gamle Fcedrehaller; 

Nu spotter ham den hule Lyd, 

Naar sine Bern han kalder. 

Ak! han har Ingen uden mig, 

Paa hvem han sig forlader; 

Men Moen vorder ogsaa Helt, 

Naar Kampen gielder Fader. 

Edmund. 

Du loved ham at gaae til mig? 
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Aldgitha. 
Hans Hcer er ikke slagen; 

Men den har ingen Hovding meer. 

Jeg er med Hceren dragen. 

Den staaer en halv Miils Vei herfra. 
Og den til din vil stode, 

For at forstærket, Edmund! du 

Den stolte Knud kan mode. 

Lov mig, at du vil flaae Kong Knud! 
Da hiem jeg drager atter. 

Og er ei stolt Heltinde meer. 

Men kun en kiccrlig Datter. 

Edmund. 
Aldgitha! du est just den Mo 

Som Edmunds Hu kan vinde; 

Thi du har Mandens Kraft og Mod 
Og est dog deilig Ovinde. 

Jernsi de kalder mig mit Folk, 

Stcerk, som mit Svcerd ved Beltet; 

Gud veed, hvordan dit Jomfrublik 

Mit Jern saa reent har smeltet. 

Nok — jeg er din! Og Mo! din Ast 
Jeg haaber at sortiene. 

Jeg moder dine Aiekast 
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Med Heltedaad, du Vene! 

Jeg tcenker, snart jeg rodder ud 

Af Blomsterne vor Ncelde. 

Den moegtige, den stolte Knud 

I Tvekamp stal jeg fcelde. 

Fra Faren Eder jeg befrier. 

Din Fader Seiren bringer; 

Og — hvis jeg tvinger Knud til Fred, -

Mon jeg Aldgitha tvinger? 

Aldgitha. 
Den Tid den Sorg! 

Edmund. 

Den Tid den Fryd 

Aldgitha. 

Saa frels os forst fra Sorgen! 

Nu er ei Ro til kicelen Leg; 

Red Oldingen paa Borgen! 

Edmund. 

Det stal jeg vist. Men mindes du 

Den Nofenkrands, du fletted, 

Ved Kilden, hvor jeg stdst dig faae? 

A ldg i tha .  

Det har jeg reent forgiettet. 
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Edmund. 

Ifald jeg staffer England Fred, 

Og Faderen sit Rige, 

Sug, sticenker du mig stig en Krands 

Af Noser, stolte Pige? 

Ald githa 
(tager en Krands ud af sin Hielm). 

At sticere denne Krands, min Sax, 

Mit korte Svcerd, jeg hvcessed; 

Den sticenker jeg dig, Edmund! strax. 
Jeg meied den i Grcesset. 

Hvor grumme Danstes Blodbad stod, 

Frem disse Blomster komme; 

Du veed, de kaldes Daneblod — 

Det er en deilig Blomme. 

Vand disse Blomster, Bretlands Helt! 
Paa mig du ikke tcenke; 

Skicenk Fædrelandet forst en Mand! 

Det groemmer sig som Enke. 
(Gaaer.) 

Edmund. 
Troer jeg mit Syn i Teltet her? 

Og stal jeg Gaven prise? 
Var det dog Ellepigen ei 

» 
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Fra gamle Kcempevise? 

Hun sang mig kun om Mord og Blod, 

I Skumringen, i Skyggen; 

Og — som jeg efter hende greb — 

Hun vendte huul mig Ryggen. 

Krigeren (kommer). 

Herolden fra Kong Knud er kommen, Herre! 

I Harnist, med nedslaget Hielmegitter; 

Men han forlanger forst Heroldens Ret. 

Edmund. 

Det Lovte svcerges ham, forstaaer sig selv. 

K r i g e r e n  g a a e r .  E n  h a r n i s k k l c e d t  M a n d  m e d  
ucdslaaet Hielmgitter rrcedcr ind. 

Edmund. 

Nn Krebs! Kryb, hvis du kan, ud af din Skal. 

Eadrik Streon 
(flaaer Hjelmgitteret op og siger rolig). 

Ei noget Dyr saa ringe tcenkes kan, 

At Mennestet jo lcerer noget af det. 

Hvis Stolthed flover ei Opmærksomheden; 

Og saadan ogsaa Krebsen lcerte mig 

I rette Tid — at trcrkke mig tilbage. . 
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EdMUNd (forbittret). 

Ha — Eadrik Streon! 

Eadrik. 

Jeg var myrdet alt, 

Hvis ei mig lovet var Heroldens Ret. 

Edmund. 

Elendige! Du vover at fremtrcede 

For mine Vine? 

Eadrik. 

Ja — jeg vover det, 

Og — som du seer — det voves uden Gysen. 

Edmund. 

Forbittrelsen fast rover Mcelet mig. 

Eadrik. 

Du har en Krands i Haand af Daneblod — 

Glem ikke reent i din Forbittrelse, 

At jeg har hadet Danskerne, som du! 

At det var mig, der raadte Ethelred 

Til dette Blodbad, hvoraf Blomsten udsprang. 

Edmund. 

Som altid, raadte du til Nidingsvcerk. 

I Fredens Tid blev Morderdolken stodt 
I de Trostyldig-Ubevcebnede; 

I 
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Men da den hoie Thorkil kom med Flaaden, 

Da svigted feig du Ethelred. 
Eadrik. 

Da forst 

Hans egen Kicekhed havde svigtet ham 

Og hele Folket. Da forst Anglerne 

Hinanden solgte bort for Brod, som Trcelle, 

Til Dansten; da en Dansk med Lethed flog 
Paa Flngt ti bange Britter; ja da svigted 

Jeg Ethelred. Da Knud til England foer 

Med gyldne Lovehoveder i Stavn, 

Og spotted engelsi Tapperhed, med Fugle, 
Veirhaner over Masterne, der sproetted 
Med tynde Vinger; — svigted jeg din Fader, 

Fordi han selv sig havde svigtet alt. 
Edmund. 

Og underkasted dig den vilde Hedning 

Svend Tvesticeg, — der ei kiendte Grcendser for 

Sin Plyndrelyst og Gierrighed; der frcek 

Forgreb sig paa min Navne, Bretlands Helgen 

Sanct Edmund; men som ogsaa Straffen fandt. 

Da han besvimet styrted fra sin Ganger, 

Og Helgenen ham drcebte med sit Spyd. 
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Ea drik (smiler). 

Et Folkesagn! Et Eventyr, som Hadet, 

Uvidenhed, Lettroenhed har smeddet. 

Edmund. 

Det horer med til Lastens Egensiaber, 

At det med Vantro spotter hellige Sagn. 

Ea drik. 

Jeg tiener ikke Svend, jeg tiener Knud. 

Forstiellen er saa stor paa Knud og Svend, 
Som paa Kong Edmund og Kong Ethelred. 

Edmund. 

Vil du nu smigre mig? Og tcenker du, 

Jeg er saa daarlig, at jeg derved glemmer 

Dit sidste Nidingsvoerk, da du — min Svoger 
Lob under Slaget med din Hcer til Knud? 

Da, for at svcekke vore Landsmamds Mod, 

Du viste Hccren et afhugget Hoved, 

Der lignte mit, og raabte: Angler flyer! 

Edmund er falden alt, — her er hans Hoved! 

Eadrik. 
Det giorde jeg kun for at redde dit, 

Det Virkelige, som sad sundt paa Kroppen. 

Edmund. 
Jeg vcemmes over din Legnagtighed! 

10 D. ! H. 2 
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Eadrik. 

Det er naturligt, du miskiender mig. 

Hor mig! Hvert Dyr maa folge sin Natur; 

En Rcev kan ikke flyve som en Arn, 

Men den har meer Forstand; og hvad der siges 

Om RoevenS Troloshed, det er kun Snak. 

Den bruger Listen til sin egen Frelse, 

Deri kan Ingen vel sortcenke den. — 

Jeg sorudsaae, det var umuligt, Edmunds 

At kcempe mod Kong Knud; thi han sorstaaer 

Krigskunsten som en Alexander, Ccesar, 

En Karl den Store. Intet standser ham. 

Han bringer ikke Kcemper med, men Dicevle; 

Saaledes kan vel kaldes disse danske 

Barbarer, der i Blodet bade sig 

Saa qvikt og lystigt, som en Fngl i Vand. 

Og intet agte de; — kun Kongens Bud! 

Velan, det Bud maae vi os underkaste; 

Saa lyder det ei meer med Lovens Strcenghed, 

Det vorder os et Evangelium. 

Edmund. 

Jeg agter ei hans Lov, og jeg foragter 

Hans Evangelium. — Jeg har ham cestet 

Til Tvekamp; — har han taget mod min Handste 
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Eadrik. 

Nei! han har begge sine Handsker paa. 

Dm passer ikke Knud; den er for stor 

I vis Forstand, i anden: alt for lille. 

Han blotter ei for dig sin Haand, saa lidt som 

Sit Hoved, hvis du tvinger ham dertil. 

Han tilstaaer, du er mere stcerk end han, 

Hvad Kroppen angaaer, Hcender, brede Skuldre; 

Men — siger han — en Seierherres Krop, 

Det er hans Hcer, og han er Hcerens Hoved. 
Han stiller ikke Hovedet fra Kroppen, 

For at fornoie, for at foie dig. 

Han deler ei din Fordom; han fortiener 

Din Agtelse, foragter din Foragt. 

Det er det Svar, jeg bringer som Herold. 

Edmund. 

Og saadan — af Heroldens Krebseskal 

Forstandset, — broeger du til mig, som Faaret 

Til Ulven, da det sikkert stod paa Klippen. 

E a d r i k. 

Lcer forst at kiende mig, for du fordommers 

Du est min Svoger, min Edgivas Broder; 

Med Skiceldsord har du mig vel tit forncermet; 

2-i-
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Men Skiccldsord af et hidsigt Menneske 

Betragtes maa som Hundens Bicef. 

Edmund 
tgjor en truende Devcrgelse). 

E a d r i k. 

Glem ei 
Heroldens Hellighed! — At lignes ved 

En Hund, er ingen Skam; thi hvad var Jagten 
Vel uden den? Og du est vel afrettet 

Til denne Leg; du est af cegte Kuld. 

Edmund. 

Herolden har jeg lovet Sikkerhed, 

Ei Nidingen, som giftigt mig forncermer. 

E a d r i k. 

Ifald, som du, jeg er lidt mundkaad, Edmund! 

Jeg Aarsag har dertil, saavel som du; 

Thi du er vred; men jeg er saa sornoiet 

Ved Evangeliet jeg bringer dig; 

(Tilgiv! det er et Evangelium —) 

At det mig dristig gior og overgiven, 

Edmund. 
Hvad bringer du? 

E a d r i k. 

Hvad ei du kunde vente.-
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Et Tilbud efter dette Slag, der faldt 

Ulykkeligt kun ud for dig, saa herligt. 

Som om du havde vundet bedste Seier; 

Og derfor kan du takke mig, dm Svoger. 

Edmund. 

Tael! Troer du jeg, letsindig som et Barn, 

Alt venter mig stor Fordeel af dm Pral? 

E a d r i k. 

Knud er en cedel Drot, som sparer Blod, 

Hvor ei det strider mod hans store Plan. 
Han ynder dig som tapper Helt; han agter 

Dig som den gamle Kongestammes A5t; 

Han troer at dit og at hans eget Held 

Kan fremmes ved en broderlig Forening; 

Og derfor vil han dele Land og Rige 

Med dig, som Ven, og flutte Fred med dig. 

Han kroever Mercia, samt hvad der ligger 

I Nord og Vst for Themsen; dig asstaaer han 

Vestsaxen, med alt Land i Vest og Syd. 
Edmund. 

Vil du mig gioekke? 

E a d r i k. 
(rcrkker ham et Pergament). 

Her er Kongens Brev. 
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Edmund (lceser forundret). 

Et ccrligt Tilbud! Meer end jeg kan vente. 

Eadrik. 

Af Kicerlighed kun til mit Foedreland 

Lod jeg mig siielde for en lumsk Forrceder; 

Af Kicerlighed til Edmund, til min Svoger, 

Lod jeg, som om jeg havde spillet Niget 

I Danskens Hamdcr. Ord er ogsaa Vaaben; 

Knud vandt jeg med mit Ord; og var han vundet, 

Da blev det mig ei vanskeligt med Ord 

At vinde ham for dig, og Land for dig. 

Edmund 
(efterat have lcrst Brevet). ^ 

Hvis jeg har vundet Knud, da veed jeg vist. 

Jeg takker ikke dig derfor, men ham. 

Eadrik. 

Du snart vil see, vi mene dig det cerligt. 

Tag med en Deel af Hceren, hvis du ei 
Troer Knud.' 

Edmund. 

Ham troer jeg, men jeg troer ei dig. 

Knud er for stolt til, som en Rottejoeger 

At stille Fcelder ud; og Ulven lader 

Sig heller ikke fange som en Rotte; 
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Den bider, selv i Fcelden, til den doer. 

Jeg gaaer, at give mine Mccnd Befaling. 
(Gaaer.) 

Eadrik (ene). 

Det giver mig et Skin af Trofasthed 

Hos Knud, at jeg har hinlpet denne Svoger. 

Jeg frygter Edmund ei, han er for plump. 

Thi hvad er ZErlighed i Verden Andet? 

Bedrag ei skilles kan fra vor Natur; 
Det svobes og det vugges alt med os. 

Hvi smiler Noret venligt til sin Moder? 

For at hun ei stal trcckke Vorten bort! 

Hvi lefler Beileren sodt for sin Mo? 

For at opnaae den Gunst, der kildrer ham. 

Hvi bukker Stolthed dybt for Rigets Stormcend? 

For at erhverve Guld og Magt og Glands. 

Hvi dyrke de en Gud? — De Daarer troe. 

At ogfaa Ham de vinde kan ved Smiger; 

Men jeg meer cerlig er, langt meer oprigtig. 

Min List gaaer ei faa vidt. Var der en Gud til, 

Saa satte man ham ei Voxnccser paa. 

Men, evige Natur! kun du er Gud, 

Derfor tilbeder jeg dig i mig selv. 

Det er den rette Tro. De Fleste har den, 
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Men tor ei vcere sig det selv bekiendt. 

Jeg frygter ikke for min Selvbevidsthed. 

Edmund (kommer tilbage med Algithas KrandS 
i Haand). 

Min Hest er sadlet, mine Moend i Plade. 
Nn jeg besoger Knud i Canevdon. 

Ved Gud, jeg hader Mord og grusom Blodtorft 

Saa stcrrkt som han; — jeg flutter Fred med ham; 

Og siiondt Aldgitha gav mig denne Krands, 

Saa sonderriver jeg den strar, og kaster 
Den dybt i Stovet. 

(Han gior det.) 

Det var forstegang 
At Beiler Handled saadan med en Gave, 

Der siicenktes ham af dyrebare Mo. 

Men hun vil selv bifalde denne Daad, 

Naar kun hun Sandheden faaer ret at vide. 
(Gaaer.) 

Eadrik 
(tager den ssnderrcvne Krands op>« 

Den, Edmund! hun erfare stal af mig! 
(Gaaer.) 
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Rnuds Dorg Canevdon, i Nccrheden af London. 

En ffion stor Hal, med tilgrcrndsende Sidegange, der staae 

i Forbindelse med den ved aabne buede Dore. Jgiennem 

Buegangen i Baggrunden seer man en Hauge, og i 

Slutningen af Handlingen, skinner Fuldmaanen over 

Trcctoppene. 

Biskop Alfwyn. Tym, en Chordreng, med 
rod Callot paa Hovedet, et Banner i Haand. 

Alfwyn. 

Nei cr det muligt Tym, mm Sosterfon! 

Du Barn paa femten Aar, Chordreng i Kirken, 

Og alt en Mcerkismand. 

Tym. 

Ja, kicere Morbro'er! 
Kong Knud har selv udkaaret mig dertil, 

'Fordi jeg ved et heldigt Indfald, — Gud veed 

Hvordan jeg fik det Mod, — i Slaget redded 

Endeel af Heeren. 

Alfwyn. 

Ha fortcel mig Alt! 
Det tykkes mig et Eventyr, utroligt. 
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Tym. 

Mig med! Og havde jeg ei giort det selv, 

Saa svor jeg paa, det var kun lutter Tant. 

Alfwyn. 
Nu altsaa? 

Tym. 

Jeg og flere Kirkens Drenge 

Var fulgt med Præsterne; for Slaget skulde 

Vi synge de latinske Psalmer, Morbro'er! 

At styrke Modet ret i Kccmperne. 

Det er jo gammel Skik. 

Alfwyn. 

En hellig Skik! 
Knud sang vel ikke med? 

Tym. 

Nei, ikke meget! 
Han havde Hov'det fuldt af andre Ting. 

Alfwyn. 

Og Fromheden, som skulde fylde Hiertet, 
Den agter han kun ringe. 

Tym. 

Nu — vi sang! 
Og derpaa kcemped da de LEldre. — Jeg 

Var gierne gaaet med paa Vieblikket, 
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Du veed, jeg arved ester salig Fa'er 

Den Smule Mod, det var den hele Arv. 

Men, Morbro'er, du optugted mig til Klcerk. 

Naturen dog ei lader sig fordrive 

Reent, — siger man jo for et gammelt Ord. 

Jeg stod ved Skoven, saae paa Rytterne, 

Hvor flinkt de brugte deres Svcerd og Spyd. 

Snart klapped jeg i Hcender, snart jeg vred dem. 

Og toenkte: Var du dog en saadan Karl! 

Alfwyn. 

Et herligt Vnske! 
Tym. 

Som jeg saadan tamker. 

Da blie'r der midt i Slaget storste Tummel, 

Uorden; — Flokkens Bannerdrager flyer 

Ad Bierget til, fulgt af en siendtlig Nytter, 

Der just indhaler ham ved Skovens Indgang, 

Hvor jeg og flere Kirkens Drenge staae; 

Nedhugger ham, faa han fra Hesten styrter. 
Den bistre Fiende vrister Banneret 

Ud af den Drcebtes Haand og rider bort. 

Vor Rytters Hest stod stille, som den vented 

At Manden atter siulde stige paa den; 

Men han fik Forfald, Stakkel! reed ei meer. 
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Da giennemgloded mig et felsomt Mod; 

Jeg tcenkte: Skal nu Edmund vinde Seier? 

Nei aldrig! Skal de Danske flye? Nei aldrig! — 

Et Bogetroe just luded med sin Green 

Hen over Liget; — see, da drog jeg snelt 

Den Droebtes Svcerd, hug Grenen af og svang mig 

Med den paa Hesten. Ha det var et Banner! 

Du havde tit mig sagt, at Bounen styrker; 

Det mcerkte jeg! Jeg lceste, jeg sang Psalmer, 

Alt som i Fiirspring jeg reed hen til Hceren, 

Og raabte hoit: „Flyer ikke, Danemoend! 

Her er et Haabets Banner, gront igien! 

Et Banner af en Bog! Vort Danmarks Bog 

Vil gloede sig ved denne Heltespog". 

Og uden at betoenke mig, foer jeg 

Afsted mod Fienden, — Flokken fulgte mig. 

Adspredte Britten, jog ham til hans Leir; 

Og — for vi vidste det — var det en Seir! 

Alfwyn. 

I denne Daad jeg stuer Herrens Finger. 

Han sendte dig, et Barn, vor Kirkes Tiener, 

At redde ham, den Stolte, Mcegtige. 

Hvad giorde Knud? Groed han ei hoit af Gloede, 
Da han erfared Alt? 
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Tym. 

Nei hoit han loe; 
Men det var ei Foragt, det var Beundring. 

Han tog mig paa sit Skiod og kyssed mig; 

Og derpaa rakte han mig dette Banner, 

Og raabte: Banner er dit Fremtidsnavn. 

Alfwyn 
(lcrgger sin Haand paa hans Hoved). 

Vcer from, priis altid Gud, som du har giort, 
Saa vil fremdeles han din Jdrcet signe. 

Du est ei meer et Barn, du est en Mand; 

Ei blot en Mand — du est en Mcerkismand — 

Og du fortiener min Fortrolighed. 

Tym. 
Hvi sorger du? 

Alfwyn. 

Jeg sorger for Kong Knud, 
Tbi han sit Hierte bort har vendt fra Gud. 

Hvad hielper hans Forstand, hans Mod, hans Magh 
Naar blot han hylder denne Verdens Pragt? 

Naar kun han bruger, hvad han.kan og veed. 
Til Mcettelse for sin ZErgierrighed? 

En Engel vandred ved vor Konges Side, 

Vor hulde Dronning Emma! Lcenge lide 
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Jeg hende saae, fordi al Ben var spildt 

Paa dette Hierte, der blev Haardt og vildt. 

Da intet hun udvirked ved sin Bon, 

Da reiste hun til Danmark, til sin Son. 

Fra den Tid ncer en Dicevel Kongen ftaaer, 

Der giver snart hans Dyd sit Banesaar. 

Forrceder Eadrik Streon! Du tilsidst 

Omspamde vil ham me-d din Argelist. — 

Ak Tym! han horer ikke meer Guds Ord; 

Kun offentlig han gaaer til Herrens Bord 

For Folkets Skyld, men ei af Hiertets Trang. 

Ei meer opbygger ham vor fromme Sang. 

I Skriftestolen, — taler jeg om Gud, 

Da smiler han og leer mig ncesten ud. 

Dg rynker jeg mm Pande, — siger han: 

Loer du mig ei at handle, gamle Mand! 

Ty m. 

O Morbro'er! tro mig, det har ingen Nod. 

»Hans Fromhed slumrer kun, den er ei dod. 

Den vaagner nok igien, naar han saaer Ro. —-

Gior mig bedrovet ei! jeg er saa fro. 

Berov mig ikke Tillid til den Drot, 

Der lonte mig saa kongeligt og godt. 
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See her mit Banner! 
(Hcnter Lovgrenen i den anden Haand.) 

Det er gront endnu. 

Saa bor ei Heller haablos vcere du! 
(De gaae.) 

Der trceder en Flok danske og engelske Strids

mand ind fra modsatte Sider. Eadrik S°treon 
iler ind og stiller sig imellem dem. 

Eadrik. 

I danske Kcemper og I Angler! trceder 

Ei ind i Salen! Holder Jer tilbage 

Hver i sin Dor, som med en aaben Hvcelving 

Til Hallen stoder. Der I kan bemcerke 

Hver Mine, hver Bevcegelse, som yttres 

Af Kongerne. Men de vil tale sammen 

I Eenrum. Knud beholder her kun mig, 

Og gamle Sigfert folger med Kong Edmund. 
(De troede tilbage.) 

Anud og Edmund komme i Purpurkaaber, med 
Kronbielme, Svcerd og Skiolde. Sigfert solger; 

han og Eadnk trcode tilbage. 

Edmu n d. 
Laward, Kong Knud! Jeg seer dig ferstegang 



Saa ncer. Man siger: du er spcrd af Vcert; 

Men Rygtet overdriver alle Ting. 

Knud (smilende). 

Hil dig, Kong Edmund! Man har ogsaa sagt: 

Du var en Kcempe som en Vade Rise; 

Men, Gud siee Lov, jeg veed du est en Mand 

Saa smuk som Nogen, og af Middelhoide. 

Dog — for at vide hvordan jeg seer ud, 

Behoved du just ei at sporge Rygtet, 

Men kun Hukommelsen. Du har dog ei 

Forglemt, det var dig selv i Slaget, som 

Mig Skioldet kloved, stak min Hest i Bugen, 

Og saared med dit Svccrd min venstre Skulder? 

Det var din altfor store Tapperhed, 

Der vristed Seieren dig af din Haand. 

Da dine Landömamd saae, du voved dig 

Saa langt, omringet af de danske Stridsmccnd, 

Da troede de dig fangen, tabte Modet. 

Det gav den Skielm, den Eadrik der, det Indfald 

At hugge Hov'det af et Liig paa Marken;-

Og med den dode Mand, der lignte dig, 

Bortskrcemmed han de Levende fra Seiren. 

Edmund. 

Ja List maa til, hvor Kraften ei forflaaer. 



Knud. 

De troenge til hinanden, toenker jeg, 

Som Mand og Hustru. Dygtige Bedrift 

Blier ccgte Son af fligt et Givtermaal. 

Edmund. 

Du byder mig Forlig, som er anstcendigt; 
Jeg tager derimod. 

(De rcekke hinanden Hcender.) 

5?NUd (bestandig munteri. 

Og jeg behover 
Vel ei at giore dig Undskyldning for 

At nys jeg koemped mod dig? 

Edmund (alvorlig). 

Tappre Ridder, 
Som elsker Eventyr og Kamp og Farer, 

Kan aldrig ret af Hiertet vcere vred 

Paa Den, som staffer ham, hvad han behover. 
Der er vel de, der dadle Jer, I Danske, 

Fordi med Herrestiold I overfalde 

Det sierne Land, som ei vedkommer Jer; 
Men jeg er ei af dem. 

Knud. 

Det kan jeg tcenke! 
Du, som en Drot, naturligviis du kiender 

10 D. i H. 3 
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De gamle Sagar i dit eget Land) 

Du veed, at Angelsax og Jyde kom 

Omtrent herover paa den samme Tid, 

Og bortjog feige Britter. — Og hvorfor? 

Fordi de vare feige! — Vel du veed. 

At om vi ogsaa just ei alting troe 

Hvad gamle Sagn har sagt om Regnar Lodbrok 

Som bygte London — (Borgen har han bygt) 

Saa veed vi dog: Northnmberland, Ostanglen 

Beboetes lcengst af Danske. Vore Fcedre 

Har fort en rcedselsfnld, en blodig Krig; 

Vi vil ei dadle dem i Doden. 
Edmund. 

Nei! 

Knud. 

Velan! vi arved Krigen efter dem, 

Men vi vil slutte Fred paa egen Haand, 

For at tilintetgiore denne Jammer 

Der kuer Landet. 
Edmund. 

Ja det er en Rcedfel! 

I Kamp — det er en anden Sag — der har 

Jeg ei Medlidenhed; jeg hugger ned, 

Hvad Svcerdet trceffer; — men i Fredens Tid! 
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Vold, Adelceggelser og grumme Pinsler, 

For Guldets Skyld! Nedrevne Klostre, — Nonner 

Og Munke drcebte, — hellige Kirker brcendt! — 

Knud. 

Besticemme vil vi ei de dode Fcedre, 

Har nylig jeg, og har du selv jo sagt. 

Du kiender Blomsten, Edmund, Daneblod, 

Som vorer der hvor Danerblodet randt, 

Da Ethelred i Freden lod dem myrde. 

Edmund 
(med et Blik paa Eadrik). 

Du tog hans Boddel i din Tieneste. 

Knud (rynker Panden). 

Du sagde selv, at Rygtet overdriver; 

Det giorde dig for stor, og mig for lille. 
Det svcerted Eadrik Streon uforticnt. — 

Du leged med en Krands af disse Blomster 

Jdag, da Eadrik kom. 

Edmund. 

Jeg sonderrev den, 
Endskiondt min Mo mig havde bundet dcn. 

Knud (formildet). 

Det Trcek beviser mig dit gode Hierte. 
(Rocker ham atter Haand). 

35 
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Velan! Vi holde Fred, og Fredens Frugt 

Skal vise sig. 

Edmund. 

Hvad Fred? Med samlet Krast, 

Jeg tcenker, drage vi paa Eventyr, 

Som vccldige Normanner. 

Knud. 

Edmund nei! 

Hvad Alfred har begyndt, maae vi fuldende. 

Det stionne Bretland vorde skal en Hauge, 

Der sender sine Planter forst til Danmark, 

Naar ret det trives i sin hele Fylde. 

Edmund. 

Jeg er forstaaer dig. Alfred var en Helt, 

Og ingen Bonde. 

Knud (smilende). 

Just en Bonde, Ven! 

Som drev sin Ploug, sin Avling, i det Store, 

Da Svcerdet hvilte. 

Edmund. 

Jeg har kun ham fulgt, 

Saalcenge Svcerdet giorde ham beromt. 
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Knud. 

Du veed dog vel, han var en Harpespiller? 

En Skiald, som qvad og digted flionne Sange 

Edmund. 

Det var en Svaghed af ham. Et en Konge 

Bor flaae paa Harpe, digte Skialdesange. 

Knud. 

Og giorde det maastee Kong David Skam, 

At siunge Psalmer ved sin Strcengeleg, 

Som end besicele hvert et christent Folk? — 
(Edmund tier.) 

Kong Alfred dyrked ogsaa Videnskaber. 

Edmund. 

Du selv har sagt, at vi vil ei beskicemme 
De dode Foedre. 

Kttud (leer). 

Og beflicemmes de, 

Naar vi beundre dem? 

- Edmund. 

Jeg tilstaaer dig: 

Jeg fatter ikke flig en scer Beundring. 

Knud. 

Velan! Med Tiden du forstaaer mig bedre. 

Her vil vi flutte nu Forlig og Fred, 
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Og bytte Vaaben, hvis det tykkes dig, 

Til Tegn paa broderlige Sindelag. 

Edmund. 

Ret gierne! Men hvad stal vi bytte? (spods?) 

Handsker 
Vil du ei bytte; min var dig stor. 

At bytte Hielm, — det er vel ogsaa misligt; 

Mit Hoved er dig udentvivl for lille. 

Eadrik (leer). 

Nei Edmund! det er mere tykt end hans. 

Knud (smilende). 

Det er jo ikke Aanden vi vil bytte; 

Den hytter sig usynlig, uden Hielm. 

Lad Aandens vcere da, hvad Aandens er! 

Her gielder det den legemlige Magt. 

See — Skiold og Svcerd — hvad tykkes dig om det? 

Edmund. 

Ret gierne! Lad os bytte Skiold og Svoerd. 
(De bytte.) ^ 

Knud (alvorlig). 

Vi lcenge nok var Svcerd imod hinanden, 

I Fremtid vorde vi hinandens Skiold. 

See Maanen, Edmund! den er Tidens Tegn; 

Vi, Tidens Bern, vi lignte den i Ondt, 
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Saa bsr i Godt vi ogsaa ligne den. . 

I kaaden Ungdom dccmred kun vor Maane 

Som Kul, og svcerted Jorden i sit Ny; 

Saa krummed den sig ud som Seigl, som Svcerd, 

Og Blod randt strommeviis som Regn fra Sky; — 

0 lad den nu, i modne siionne Manddom, 

Sig runde som et herligt Sommerskiold! — 

Edmund. 

Velan! der horer ogsaa Mod til Titlid; 

Mistcenkelighed, dreven alt for vidt. 

Er Nidingsvcerk. Jeg bod dig for min Handske, 

Den vraged du; her byder jeg dig, Knud! 

Forsonet, Ven, min nogne hoire Haand. 
Knud. 

Den tager jeg imod med storste Gloede! 
(De gaae.) 

Eadrik (seer efter dem). 

Nei, Knud og Edmund! I kan ikke scettes 

1 Spiltoug sammen; om I ogsaa stoppe 

Det fuldt af Venlighedens Lammenld, 

Saa stode dog I, ved det mindste Nyk, 

De skarpe stolte Horn imod hinanden! 
(Gaaer.) 



Anden Handling. 

Hal i Rongeborgen. 

Eadrik. Velent. 

Eadrik. 

^od Morgen, Velent! Nu, hvorledes gaaer det? 

Velent. 

Godt, Herre Jarl! Min Iernhelt er alt fcerdig. 

Eadrik. 

Og naar en Piil du lcegger ham paa Strceng 

Og stiller ham til Sigte, trcrffer han 

I sierne Skive, midt i sorte Plet? 

Velent. 

Det gior han, Herre! som en ovet Skytte. 

Eadrik. 

Fortrsfligt! Ha det er et Mesterstykke. 

- . 



Velent. 

Kong Knud fandt mig som Finn, jeg var hans Trccl; 

Han mcerkte jeg var ncevenyttig, tog 

Mig til sit Hof, indretted mig et Vcerksted, 

Han kaldte mig sin Velent, sin Vaulundnr; 

Mit Hoved lagde jeg saa tit i Blod, 

Hvordan jeg skulde vise mig taknemlig. 

Tilsidst udfandt jeg denne Mand af Jern, 

Og sticenkte Kongen ham; men Kongen skicenker 

Mit Arbeid til den fremmede Kong Edmund, 

Der ei forstaaer det mindste sig paa Kunst. 

Er det ei cergerligt? 

E a d r i k. 

Jo ganske vist! 
Men der er meget LErgerligt i Verden, 

Min gode Smed, der ei kan smeddes om. 

Ild smelter Jern; men intet smelte kan 

Et menneskeligt, et sorhcerdet Sind. 

Det veed jeg vist, jeg taler af Erfaring. 

Velent. 

At sticenke sligt et Mesterstykke bort! 

Tilgiv! — I kaldte det et Mesterstykke; 

Jeg veed, man skal ei rose selvgiort Arbeid. 
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Eadrik. 

Kong Knud er gavmild. Den som vinder let. 

Let skicenker ogsaa Noget bort igien; 

Men Alt kan overdrives. 

V e l e n t. 

Jkkesandt? 

Eadrik. 

Dit Mesterstykke siger ikkun lidet; 

Men ubetcenksomt gav den gode Knud 

Til Edmund, som var overvunden alt, 

Erobringen tilbage, halve Bretland, 

Og Edmund takker ham — med stolt Foragt.' 

V e l e n t. 

Den Uforskammede! 

Eadrik. 

Du siger, Knud 

Har sticenket dig din Frihed og sit Venskab, 

Og Hceder ved sit Hof? 
V e l e n t. 

Det har han giort! 
Eadrik. 

Og, gode Smed! du est forbittret over 

En Andens Utaknemlighed? Saa vil 

Du sikkert selv ei utaknemlig vcere. 
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Velent. 

O vidste jeg en Maade blot, hvorpaa 

Jeg kunde lonne Knud. 

Eadrik. 

Den har du, Smed! 

Din Helt af Malm den bcerer i sin Haand. 

Jernside kaldes Edmund, — det er kun 

En Talemaade. Voer forsikkret om. 

At Buens Pul sig troenger i hans Side, 

Hvis kun den sigter mod ham, rigtig stillet 

Af kunsterfarne Haand. 

V elent. 
Du mener — 

Eadrik. 

Hor! 
Her er ei Tid til Omsvob, og jeg soetter 

Mit Ord paa Skruer ei, — jeg taler cerligt 

Jeg mener ligefrem. — Jeg stoler paa dig; 

Thi jeg har ogfaa lidt at sige, veed du; 

Jeg kan vel voere dig til Fremtids Nytte, 

Ja smedde dig engang til Riddersmand. 

Velent. 

Tael Herre! 
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Eadr i k  
(rakker ham et lille Guldkors, som han har i et Baand paa Brystet). 

Hvis du svcerger mig ved Korset 
En evig Taushed. 

Velent 
(lcrgger sin Haand derpaa). 

Evig! 

Eadrik 
(putter det i Barmen igien). 

Jeg har Mcend, 
Der ogsaa skyde, Velent! trceffe godt, 

Skiondt ei af Jern. 

Velent. 

Jeg veed det, Herre! Tael! 

E a d r i k. 

Kong Knud fortryder alt hvad han har giort; 

Men Burren, han har sat sig i sit Haar, 

Har ind sig filtret i en Marelok, 

Og kan kun klippes bort med starpen Sar. 

Den gavner Kongen, gavner Fcedrelandet, 

Som scelder Edmund. Og Den som ham fcelder 

Saa klogtigt, at det ingen Opsigt gior. 

Og ei Mistanke vcekker; — idetmindste 

Saa Skinnet undgaaes — intet kan bevises, — 
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Den gavner dobbelt. Edmund kommer til dig 

I denne Morgenstund, at see din Dukke, 

Som han jo kalder den; om den kan trceffe? 

Beviis ham det! 

Velent. 

Hvad mener du, Herr Jarl? 

E a d r i k. 

Lad Pilen flyve mod ham, naar han kommer! 

— Af Uforsigtighed — en Vaadesgierning! 

Velent (efter en kort Betænkning). 

Jeg er en Finn; vi Finner lide sielden 

Af al for cengstelig Samvittighed. 

Jeg hader Edmund, han foragter mig. 

Jeg er min Konge tro, som cerlig Pudel, 

Thi han har givet mig et gyldent Halsbaand. 

E a d r i k. 

Hvis der var Krig, faldt Edmund let i Slaget, 

Og ingen grcemmed lcenge sig derover. 

Han er bekiendt for Uforsigtighed —-

Fremfusenhed. 

Velent. 

Vel! Lad ham fuse frem! 
Jeg trccffer ham. 
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Eadrik. 

Dog hor! Du har dit Vcerksted 

Her ligeoverfor i Floien hist; 

Jeg vil dog give dig et Vink endnu. 

Seer du det Banner, som der staaer i Krogen? 

Velent. 

Jeg seer det, Herre! 
Eadrik. 

Scetter jeg det Banner 

I Vindvet hen, — betyder det: jeg bliver 

Fast ved mit Forscet; —. seer du Ban'ret ei — 

Saa tover du med Drabet — til imorgen — 

En andengang. — Det vil ei vare loenge. 

Velent. 

Godt, Herre! godt. 
Eadrik. 

Der kommer han! Giv Agt! 

Nu stal du see, hvor flet han stinle kan 
Sit Fiendstab og sit onde Sindelag. 

Edmund 
kommer opbragt med et Brev i Haand og siger til Eadrik: 

Ha finder jeg dig Judas? som sorraader 

Uskyldigheden med dit falske Kys. 
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Eadrik (leer). 

Hvis selv du kalder dig Uskyldigheden, 

Saa har den aldrig faaet Kys af mig. 

Edmund. 

Du Loke! sammensat af lutter Spot! 

Eadrik. 

Net saa, min Ungersvend! kram ud din Viisdom. 

Du er saa god en Hedning som en Christen. 
Edmund. 

Ha Dicevlen srister Hedninger og Ehristne; 
Hvor Dicevlen er — er du! 

Eadrik (kold,. 

For megen A5re! 
Jeg er kun dodelig, — et Menneske. 

Edmund. 

At du est dodelig, det skulde jeg 

Dig vise strax, hvis ei jeg stod som Gicest 

I Hal hos Knud. Et Menneske har aldrig 
Du vceret, Eadrik! 

Eadrik. 

Hvi est du saa vred? 
Hvad har du der i Haand? Et Elskovsbrev? 

Edmund. 

Aldgitha hader mig, fordi med Knud 



48 

Jeg stutter Fred; — den Misforstand var let 

At hoeve; men hun vender Ryggen mig, 

Forhlttret — evig — (trcrder ham ncermere) veed du 

vel hvorfor? 

Ea drik (rolig). 

Nu da? 
Edmund. 

Fordi jeg hendes Blomsterkrands 

I Stykker rev og kasted for min Fod. 

Eadrik. 

Nu det er ogsaa sandt! Det har du giort. 

Edmund (hidsig). 

Det har jeg giort; men hvordan har jeg giort det? 

Det var af Kicerlighed til Gud og Ncesten. 

Eadrik. 

En Mo er nidkicer; hendes Beiler maa 

Ei elfte Gud og Ncesten hoit som hende; 

Og gior han det, da har han stcerkt forseet stg. 

Edmund. 

Men hvordan har hun faaet det at vide? 

Der var i Teltet ingen uden Du. 

Eadrik. 

Den laa i Stov; maastee har Nogen kiendt den. 
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sagt Fyrstinden, hvordan hendes Beiler 
Behandler hendes Gaver. 

Edmund. 

Ingen Anden 
Har seet det, uden du 

E a d r i k. 

Om nu saa var? 

Edmund. 
Forrceder! 

E a d r i k. 

Hvis det var en Speg af mig, 

En fkaanfom Straf, for alle dine Skicrldsord? 

Edmund. 

Godt, Eadrik! Hvis du har en AZresgnist, 
Mod mig til Tvekamp! 

(Kaster sin Handske til ham.) 

Du er dog vel ei 

For fornem? Selv du troer dig ei for lille, 

I Virkelighed er du ei for stor, — 

Saaledes bliver du jo ret tilpas! 

Eadrik 
(tager hans Handfle op). 

Jeg moder dig, ung Edmund! Der er min! 
(Kaster den venstre Handske til ham.) 

10 D. i H. 4 



Edmund. 

Dm Venstre kaster du? 

Eadrik. 

Var det den Venstre? 

Der tog jeg altfaa feil. Men steet er sieet. 

Jeg boier andengang ei Ryg for dig. 

Jeg veed jo nok, at du er ikke keitet. 

Og jeg saa lidt som du. Vent til i imorgen, 

Og — (med et lumfl Blik paa Velent) — jeg stal ganste 

sikkert trceffe dig! 
(Gaaer med Velent.) 

Tl)M kommer. 

Edmund. 

Hvo kommer der? Ha hvilket Drilleri! 

Den Dreng, den Fusentast, der rev mig Seiren 

Af Haanden. O hvad er selv Heltedaad, 

Naar Indfald af et Barn kan Helten kue? 

Tym 
(der har Hort hans sidste Ord, standser i nogen Afstand fra ham, 

betragter ham ffialmsk, med sammenslyngte Arme, Fingeren un

der Hagen og siger.) 

Stort Lces tit vceltes af en lille Tue. 
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Edmund. 

Det er da dig, du drabelige Chordreng! 

Der rev mig Egekrandsen af min Haand? 

Tym. 

Jeg overskatter ei min egen Daad; 

Men du kan ei fortcrnke mig deri. 

At jeg forelsket er i dette Banner, 

Som unge Beiler i sin stionne Brud, 

Og at jeg kysser det, saasnart jeg seer det. 
(Han gaaer hen og kysser Banneret.) 

Edmund. 

Saa gak nu atter til din Celle, Pog! 

Og agt den underlige Heltegierning 

Som Daaden af en Nattevandrer. Ham 

Tit lykkes, hvad en Vaagen ei formaaer. 

' Tym. 

Nei Konge, nei! Jeg var lysvaagen, da 

Jeg hented dette Banner. 

Edmund. 

Ja, som Lykken 
Du greb dit Bytte med tilbundne Vine; 

Sligt hoendes eengang, men ei oftere; 

Hvis atter du fordrister dig, da kysser 
Du Doden. 

4* 



Ty m. 

Ncedsomt er ei Dodens Kys, 

Hvis det mig vier til Udodligheden. 

Edmund. 

Forlad mig nu! Det sommer sig ei Drotten 

At giore sig fortrolig med en Dreng. 

Tym. 

Og troer du, Drengen taalte dine Skicrldsord, 

Da Knud ham gav en Bannerherres Rang, 

Ifald jeg ikke vidste, du er syg? 

Edmund. 

Du vover Knos — 

Tym. 

Troer du, jeg dvceled her 

Ucedelmodig, for at friste dig 

Til en uvoerdig Tale, der besticemmer, 

Hvis ikke jeg en Loege var, som kicnder 

Den Snndhedsurt, der kan helbrede dig? 

Edmund. 

Hvad mener Drengen? Gaaer han fra Forstanden 

Tym. 

Nei Herre! men Forstanden gaaer fra Hiertet. 

Jeg foler, fremfor Alt, mig oplagt til 

At vcrre ret i Faren, hvor det kniber. 



o3 

Et letbevinget, dristigt Sendebud. 

Af alle Helgene var Michael 

Mig kicerest, som Vorherres Bannerdrager. 

Blandt Hedningernes Guder var der Een, 

Jeg troer han kaldte sig Merkurius, 

Med Vinger paa sin Hat og ved sin Hoel; 

Ham kan jeg ogsaa lide grumme godt; 

Og jeg mig foler halvt i Sloegt med ham. 

Det er at sige: jeg er da en Christen. 
Edmund. 

Hvad mener du? 

Tym. 

Jeg hented dette Banner 

Til Dansterne, som var i Nod bestcedt; 

Dit Hierte troenger til en Elskerinde, 

Det er i Nod; — jeg henter hende med! 

Edmund. 

Min Elflte? 

Tym. 

Rigtig! Hun er hos min Morbro'er. 

HoS Bispen, som var hendes Skriftefa'r. 

Farvel! — Jeg dig tilgiver, stolte Drot! 

Dit Skiceldsord, al din Haan og al din Spot. 

Du sonderrev de Blomster, from og god, 
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Som spt'rcd frem af mine Landsmands Blod; 

En Nose skion derfor jeg stal dig hitte. 

Og veed du vel dens Navn? — Det er Aldgithe 
(Iler bort.) 

Edmund. 

0 hor mig Tym! Tilgiv Fornærmelsen! 
(Han fslger ham.) 

Kong Knud 
kommer fra den anden Side i dybe Tanker. 

Det er dog skiont at Herste! — Da Gud stabte 

Det forste Menneske, — gav han ham Alt! 

Og hvor den rette Manddom trcrder frem 

1 oegte Kraft, der vaagner Lysten atter 

Til den oprindelige forste Voelde. 

Stort Rum behsver Egens brede Green, 

Den lille Blomst kan trives i stt Bed. 

Og dog — hvor stelden er en mcegtig Aand! 

Hvor meget kan i Verden den udrette, 

Naar den staaer hoit nok til at vorde seet. 

Og Hort — og adlydt. — Nede, dybt i Dalen, 

Der kicevles Dvcergene. Det er et klogtigt. 

Ret flittigt Folk; de hamre, fmedde godt; 

Men Helt fra Valhal maa befale dem; 
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Hvis ikke vende de kun Hamrene 

Mod egne, dumme Pander. 

Jeg vil ei speile mig i Folkevrimlen, 

Sig Folkevrimlen speile stal i mig; 

Jeg Frihed ei forvandle vil til Trceldom; 

Nei, tvertimod, nei, jeg gior Trcellen fri, 

Fremrykker ham et Par Aarhundreder 

I Klogt og Sceder. 

Men ncegt det heller ei, du stolte Knud! — 

Hvor er en Vellyst stor, som Herskerens? 
Ha! lykkes det engang mig at forene 

Med Danmarks Bogelund det stionne Bretland, 

(Det norske Sneesield hylder alt Kong Knud), 

Da vil det kaste Glands paa Leirekronen. 

Hver Dansk vil rsdme stolt, som ncevner mig. 
Og stge: Knud den Store var min Landsmand! 

(Idet han vender sig om og tråder tilbage, moder han 

Eadrik, som er kommen ind og har Hort hans sidste Ord.) 

Eadrik. 

Og Saxen vorde vil saa stolt som Dansken 

Af Knud, og stge: Mellem Angelsaxer 

Fremraged Knud, som Fieldet over Skoven. 

Knud (misfornsiet). 

Har du nu atter luret? Eadrik! ha 
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Det er en heeslig Vane. — Hceslig er 

Min Vane ligeviis: at tcenke hoit. 

(!adrik (med Lune). 

Ja — man maa ikke toenke altfor hoit. 

Tilgiv mig, Herre! Du har sagt i Speg: 

Der var endeel af Kattenes Natur 

I mig; — jeg sniger mig paa Tccerne. 

Jeg stammer mig ei ved min Kat-Natur; 

Selv Tigren, Leoparden er en Kat, 

Og Loven, — Skovens frygteligste Dyr. 

Dermed gav Skaberen os selv et Vink: 

At Styrken bor forene sig med List. 

Knud. 

Ja som hos Loven; ikke som hos Tigren. 

E a d r i k. 

Man ogsaa mig har lignet ved en Ncrv. 

Hvorfor ei det? Mig huer dette Navn. 

Den stakkels Mikkel var mig altid kiccr. 

De plumpe Dyr var efter ham; men han 

Vandt Kongens Gunst; — og begge hialp hinanden. 

Knud. 

Hoist utaknemligt var det vist af mig, 

Hvis ikke jeg tilstod, at du har vceret 

Mig til mangfoldig Nytte. Du har Evner! 
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Kun savner jeg en vis Hoimodighed, 

Som — 

E a d r i k. 

Ak, det er kun i vor Forestilling! 
I Handlingen vi stemmer overeens. 

Det er et Sving kun i vort Tankesæt, 

Der danner sig forstielligt efter Blodet 

Og Nerverne. Fuldblodig, yngre, du 

Er meer elstvcerdig, aaben; celdre, jeg 
Er vranten tit i mine Talemaader; 

Men oste var det godt, ifald min Tale 

Blev mere Hort og agtet meer. 

Knud. 

Du dadler 
Mit Forhold til ung Edmund? 

Ea drik. 

Hvad har du 
Nu vundet ved din Menneskelighed? 

Som du jo kalder den. Tilgiv mig Herre! 

Men havde det ei vceret meget bedre, 

Hvis du ham havde modt i aaben Mark, 

Og fceldet ham som Helt? Saa var du Drot 
I England alt. 
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Knud. 

Kald det en Svaghed af mig, 

Men — noget Hemmeligt dybt i mit Bryst 

Bekccmper ofte denne kolde Klogstab. 

Forstanden giver dig vel altid Ret; 

Den isnende, beregnende Forstand. 

Maastee det er en Fordom fra min Barndom, — 

Og strcebe vil jeg at betvinge den. 

Men — Edmund er dog Angelsaxers Konge, 

Jeg en Erobrer. Han er stcerk og tapper. 

En cegte Ridder. Gierne jeg tilstaaer: 

En Ridder som er tapper blot og svcermer 

For Elstov, duer maadeligt til Konge; 

Men Konge var han dog engang. Og Amhed 

Og Kicerlighed bor heller ei foragtes. 

Tro mig, det ofte groemmer mig i Hiertet, 

At Emma min elsivcerdigstionne Dronning 

Forlod mig, drog til Hardeknud i Danmark, — 

From, trosteslos; — fordi jeg hende var 

For verdslig og for hedensk. 
Eadrik. 

Tak du Gud, 

At du en stakket Tid blev skilt fra hende! 
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Thi aldrig, Knud! var du til Maalet naaet, 

Hvis Emma havde viet dig til Prcest. 
Knud. 

Jeg veed det; derfor lod jeg hende reise; 

Men der er mange Ting i Verden, Eadrik! 

Ret gode, herlige; skiondt ei de passe 

For Drotten, agtes dog de bor hos Andre. 

Eadrik. 

Hos Undersaatten ja; men Edmund aldrig 

Vil noies med at kaldes Undersaat. 

Hvad vandt du da ved denne Skaansomhed? 

Du havde haabet at beHerste ham 

Med Aandens Overvcegt, at giore ham 

Paa denne Maade til din Underkonge. 

Knud. 

At spare Blod og Angelsaxers Fred! 
Eadrik (leer). 

Ja man har ogsaa bragt engang en Skrcelling 

Fra Grönland ned til Hladejarlens Hof! 

Der han foragted Alt, hvad ei var Snee 

Og Nordlys; — Allet var ham vcemmeligt; 

Thi han var vant kun til at drikke Tran. 

Paa Viisdom stirred han med dumme Vine, 

Og vilde kun tilbage til sin Ark. 
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Knud. 

Ha Eadrik! der er Malurt i din Tale. 

Eadrik (seer ud). 

Der kommer han. Jeg troede vil tilside. 

Han hader mig, og jeg vil staane dig 

For plumpe Talemaader, hoie Herre! 

Der ikke somme sig din kongelige 

Ncervcerelse. Dog — hvis du det tillader, 

Staaer jeg saa ncer, at jeg kan hore ham. 
(Gaaer hen i Galleriet.) 

Edmund kommer. 

Edmund. 

Jeg kommer, Knud! deels for at takke dig 

For al den Godhed, som du har beviist mig, 

Al Gioestfrihed; deels for at sige dig: 

Jeg onster ikke meer at vcere Gicest. 

Knud. 

Hvorledes, Edmund! du forlader mig? 

Edmund. 

Ja, Knud! og det blot af Taknemlighed. 

Jeg ikke vil udfcette dig, for min Skyld, 

Og heller ikke mig, for din, naturligt, 

For stieve Domme, for Bagvaskelser. 



Man siger: „Edmunds Venstab og Besog 

Hos Knud, er feigt, frivilligt Slaveri; 

Knud vil ham binde med forgyldte Lcrnker; 

Og stiondt de delte Riget, er dog Edmund 

Ei andet end en lydig Ilnderdan, 

Der lystrer Knud i Alt." — Du kan begribe, 

Hvor stcerkt jeg higer efter snart at hoeve 

Slig Misforstaaelse! 

K n n d. 

Af Frygt for Poblens 
Bagtalelser og taabelige Domme 

Bor ingen Drot indrette sin Bedrift. 

Edmund. 

Ei Folkets Rost er taabelig. Jeg agter 

En saadan Rost. Hos mig er ingen Thinglith, 

Hvor prcegtigt Hielm og Svcerd, sorfcengeligt. 

Min Hofmand skiller fra de andre Stridsmand. 

Knud. 

Jeg hader Jndiernes dumme Kaster; 

Men Alt paa Jord kan ikke vcere lige; 

Kun Livet trives i Forstiellighed. 

Min Thinglith er en udvalgt Krigerflok, 

Der lcerer Skarerne med Kunst at stride; 

Thi Krig er Kunst, og Kunster maa man la?re. 
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Edmund (hidsig). 

Neil Krig er ikke Kunst; Kunst er et Haandvcerk 

For Arbeidsfolk, for Trcelle! Men den Fri 

Som cedelt Dyr udvikler selv sin Kraft. 

Knud. 

Mcend er ei Dyr. 
Edmund. 

Og mindre Trcelle! Trcellen 

Staaer under Dyret. 

Knud. 

Har du da besluttet 

At sticenke dine Trcelle Frihed, Edmund? 

Edmund. 

Nei! Hver maa vcere hvad han fodtes til. 

K n u d. 

Ja ganste vist! Men Fodselen ei endtes 

Med Byrden; og saalcenge som vi leve, 

Saaloenge fodes vi. Lidt efter lidt 

Udvikles Evnerne; men Evnerne 

Bestemme netop Menneskenes Rang. 

Edmund. 

Jeg er en Nidder, vil ei vcere meer! 

Kun Kongen er den bedste Riddersmand. 

Den skionne Tapperhed, der ruser frem, 
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Vel tit uoverlagt, men altid dicerv. 

Den hylder jeg. Som Nytter paa min Hest 

Jeg stormer hen, saa stcerkt at Gangeren 

Faaer otte Fodder tit, som Odins Sleipner. — 

Og styrter jeg og snubler — nu saa stiger 

Jeg i mit Fald som Christen, gaaer til Himmels. 

Jeg styrter som den skumbekronte Fos, 

Selv stolt i Faldet! 

Knud. 

Det er daarlig Krone, 

Som kun er Skum! En Drot ei styrte bor 

Uoverlagt til Undergang, ei prale 

Med sin Fremfusenhed. Som Nilen stal 

Han med sin Svulmen Bredderne befrugte, 
Ei ove Krig for Krigens Skyld. 

Edmund (trodsende,. 

Just derfor! 
Knud (hastigere). 

Nei, nei! Saa vist som Aand behersker Krop, 
Skal Aandens Kraft betvinge Kroppens Kraft. 
Krig skal ei vcere galne Hundes Bid, 

Ei heller kaade Drenges Borneleg, 

Men mandigt Arbeid for at naae et Maal. 

Og derfor dyrker Krigen jeg som Kunst, 



Og forudseer den Old, da Vid og Klogt 

Vil bringe Nidderdrengene, der svcerme 

Med broget Skiold og Ficerbust, til at lystre. 

Edmund. 

Mig faaer du aldrig til at lystre, Knud! 

Jeg siger dig Farvel, og gaaer til Hceren. 

Jeg veed, du har alt vceret i min Leir, 

Uddeelt det Bytte, som du havde taget. 

Knud. 

Jeg plyndrer lkke fra min gode Ven. 

Edmund. 

Med stionne Taler har du smigret Hceren. 
Knud. 

Hvad Eadrik talde, — han var Sendebudet, — 

Veed ikke jeg. 
Edmund. 

Han er din hoire Haand. 

Knud (smilende). 

Nei, Edmund! han er kun den venstre; men 

En Mand, isoer en Drot, bor bruge begge. 

Edmund. 

Hvis Eadrik er din venstre Haand, (nu forst 

Forstaaer jeg, hvi jeg fik den venstre Handske), 

Saa frygter jeg, der snart gaaer Koldfyr i den. 
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Farvel, Kong Knud! Nu jeg bestemmer selv 

Min Fremtid. 

Knud. 

Den bestemmer Skicebnen, Edmund! 

Edmund. 

Den sande Skicebne, Knud! bestemmer Gud. 

Hvad du bestemmer, rager ikke mig. 

Din Thinglith og din Vitherlagets Net 

Kan vcere gode nok sor dig; mig komme 

De Lidet ved. — Du vil opdrage Dukker, 

Som lystre dig, med Orden, Lydighed; 

Jeg gaaer som Riddersmand til mine Helte, 

Forlanger kun at staae i Spidsen af dem. 

Og falde forst, ifald det giores nodigt. 
(Spodff.) 

Alt hvad jeg tager med, — hvis du tillader, — 

Er Dukken, som din Velent Smed har hamret. 

Den vil jeg vise mine Angelsaxer, 

Som Billed paa de Mcend, du danner dig 

Til store Fremtid: dode Vcerktoi, nemlig. 

Der ledes kun ved Trykket af din Haand. 
(Gaaer.) 

10 D. l H. 



kommer frem. 

See saa! Nu kan jo Legen frisk begynde 

Fra ny. 
Knud. 

Jeg trcrffer ham! 

E a d r i k. 

Du traf ham tit; 

Din Fader traf hans Fader; men du trceffer 

Utallige, som nodig du vil trceffe. 

Hvo veed, om ci dn trceffes selv, tilsidst. 

Hvad blev nu af den Fred, du dromte dig? 

Din Blomst, dit Korn, de Frugter du vil plante? 

Kun rasende Tiliutetgiorelse 

Udbreder nu, som Furie fra Helved, 

Kulsorten Banner med en brandguul Drage. 

Nu brcende Byer! Kirketaarnet vakler -

Og styrter om i Rogen, strcekker meer ei. 

Som i fleerhundred Aar, sit Spir mod Himlen. 

Guds Tiener myrdes bedende for Altret; 

Ei Solvhaar, Purpur, Korset ham besticermer. 

Vancerte Qvinder graves ned til Brystet, 

Og Hunde sonderslide deres Skionhed. 
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Smaaglutter kastes mod Dorstolperne, 

Saa Hiernen oversproiter Morderen. 

Knud. 

Tie! tie! jeg beder dig. — 

E a d r i k. 

Kan dn ei taale 
Man taler om det, hvordan taaler du 

Da vel at see derpaa? 

K-nud. 

Hvad ei en Hcer 
Fcrmaaer, formaaer din hiertelose Skildring. 

Den faaer mig til at gyse. 

Eadrik. 

Ha, min Konge! 
Viis dig som Helt. Den er ei Helt endnu. 
Som blot foragter Svoerd. Der gives Kamp 

I Sindet, hvortil horer stsrre Mod: 

Kamp mod en indgroet Fordom, og isce-r 

Naar denne sminker sig med falske Dyd. 

„Man Ingen myrde skal, det er en Synd!«". 

Ja, det er let at tcenke, snart at sige. 

Men er det altid sandt? — For enkelt Mand 

I Freden er det sandt; for Undersaat, 

Som Lov skal folge, ganske sandt; -for Fader 
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Og Moder, Born og Sodstende, — hvor sandt! 

Men er det ogsaa sandt sor Drotten, Herre? 

Er det bestandig sandt? I hvert et Forhold? 

Jeg veed, det strider imod christen Skik; 

Men christen Fordom trykker ikke dig. 

Og selv i Christendommen, — blev ei Ustyld 

Opoffret, for at redde Mennesket? 

De gamle Hedninger — et kraftigt Folk, 

I mange Ting vort Mynster, — offred stedse 

Ved vigtig Leilighed. — Forbyder Hiertet, 

Med sine svage Qvindefolelser, 

En Enkelts Undergang, for Manges Redning? 
Knud. 

Eadrik! jeg foler Vcegten af dit Ord. 

E a d r i k. 

Men har kun ikke Mod, selv at befale 

Hvad du med din Forstand dog billiger? 

Nu saa lad Andre raade! 
(Han tager Banneret og soetter det hen i Vinduet.) 

Knud. 

Frister! Frister! 

Hvad gjor du der? 
Eadrik. 

Jeg flytter Banneret, 
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Som Tym saa kiekt oS hented, hvorved Dansken 

Blev hurtig reddet. Lad det staae i Vindvet, 

At Solen med sit Lys det kan bestraale! 

Jeg har min Overtro saa godt som Nogen, 

Og aner, der en Held ved dette Banner. 

Knud. 

Du forekommer mig saa underlig! 

Din Adfcerd og din Tale — 

Eadrik <sagte). 

Nu er bedst 
At bringe ham i Hast paa andre Tanker. 

Nu Sendebudet komme maa fra Danmark. 
(Han gaaer hen til Dören og vinker.) 

Aarald, en gammel Ssmand, tråder l'nd og hilser 

Kongen. 

Knud. 

Harald! jeg kiender dig. Hvad bringer du? 

Harald. 

Fra Sicelland, Herre Konge! forst mig selv; 
Det er kun lidt, men altid bedre dog 

End Tidendes; thi den er slettere. 

Knud. 

Ulf Jarl har sendt dig til mig? 
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Harald. 

Nei, Herr Konge! 

Det hytter han sig for af gode Grunde. 

Knud. 

Hvorfor? 

Har akd. 

Fordr: skiondt Jarlen er en Ulv, 

Cr Ulven ikke Jarl. Mens du, vor Hyrde, 

Drog til et fremmed Land, fcrlt hcerged Ulven 

I Faarehiorden. Det beviser. Herre: 

Man Ulv ei scette bor til Faarevogter. 

Knud. 

Du fpoger dristigt?, 

Harald. 

Lad min Dristighed, 

Optaget vel, mig vcere Lonnen for 

Livsfaren, jeg har staaet ud for din Skyld; 

Da paa min lille Baad jeg trodsed Stormen, 

Og seiled dristig ud fra Jssefiord 

Til Themsen, for at vare dig itide. 

Knud. 

Tael.' 

Harald. 

Jeg er kun ringe Somanv. 
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Jeg har ei lcert at veie mine Ord, 

Du maa ei vredes, hvis de stode dig; 

Thi det er cerligt meent. 

Knud. 

Tael, Harald, tael! 

Jeg vredes ei, jeg stionner paa din Trostab. 

Harald. 

Din Dronning er gudsfrygtig, gaaer i Kirke 

Hver Dag, og bygger Klostere paa Sicelland, 

Saa ret det er en Gru. 

Knud. 

Fra Klostret gaaer 

Oplysningen ud over hele Landet. 

Harald. 

Ja det er meget muligt, Herre Konge! 

Hun var nok ikke staaet op endnu. 

Da sidst jeg hidsed Seil ved Danerkyst; 

For jeg har ikke seet den gode Frue. 

Knud. 

Kun Feilen ligger i dit eget Vie! 

Harald. 
Ja det kan vcere. Men mit Die saae 

Dog Ulf paa Thing opfordre Danemcend 

Til at forlade dig, og kaare Drengen — 



(Slaaer sig paa Munden.) 

See der, der har vi atter os forplumpet! — 

Jeg mener Hardeknud, din unge Son, 

Et Barn paa syv Aar, til de Danstes Konge. 

Knud. 

Umuligt! — Ulf! — Saa stiomdigt han misbruger 

Den Magt, jeg gav ham? 

Harald. 

Ja Mcend gior han saa ! 

Knud. 

Ulf! som jeg troede, var saa cerlig dansk 

Som nogen Helt ved Jssefiord! 

Harald. 

Det er han! 

Forstaae mig ret: Det er af bare Danskhed 

At han forlader dig. Det er hans Orm! 

Han ncrsten er forrykt af Fcedrelandsthed. 
Han hader tydske Svcerd og valske Hielm, 

Og engelsk Al, og franste Viin. Alting 

Maa vcere dansk. Du er Ham altfor engelsk! 

Han frygter, du gior os til Engelskmand; 

At du med fremmed Skik og fremmed Brug 

Vil odelcegge Landet. 
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Knud. 

Og min Dronning? 

Harald. 

Hun grced andcegtigt; men det var af Gloede. 

Hun kyssed Hardeknud og strakte Haanden 

Mod Himlen; — hvad hun bad, det veed jeg ikke. 

Jeg skyndte mig til England og til dig. 

At give dig et Vink om den Forandring. 

Knud. 
Det trcekker op til Torden, Eadrik Jarl! 

Jeg staaer paa Heden snart, omringt af Skyer, 

Der tcette sig til Fæstninger og Taarne, 

Eadrik 
(giver Ssmanden et Vink, han gaaer). 

Maastee flaaer Lynet ned, hvor ei det ventes. 
(Der hores et Skrig udenfor.) 

Knud. 

Ha hvad var det? 

Slgfert kommer fortvivlet. 

O alle Helgene! 

Min gode Herre drcrbt! O hellige Jomfru! 

Knud. 

Hvo? 
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S igfert. 

Edmund! Edmund! 

Knud. 

Ha det er ei muligt. 

Sigfert. 

Han doer! 

Welt'Nt kommer. 

Herr Konge! Det var Vaadesgierning! 

Jeg er uskyldig. Edmund vilde see 

Min Bueskytte, tog sig ikke vare — 

Sigfert. 

Nei, nei! Den sigted mod ham, da han kom. 

Just som han treen i Dören, segned han. 

Jeg saae det. 

V e l e n t. 

Ficedren sprang maastee paa Laasen — 

Maaskee gik Pilen af da Gulvet rysted. — 
Ea drik (kold). 

Det sonderknuser mig. 
Kuud 

(med et stivt Blik paa Eadrik). 

Ha Eadrik, Eadrik! 

Eadrik (aldeles rolig). 

Hvad er det Herre? 



Knud (dybt rystet). 

Intet! Intet! Intet! 

Storhed er intet, naar den kiobes med 

Forbrydelser. 
- (Han gaaer, Eadrik og Velent folge ham.) 

Aldgitha 
(kommer fortvivlet med en Daggert i Haand.) 

Der gaae de Mordere! De tor ei see 

Ham blode. Edmund! hcevnes stal din Dod, 

Og jeg er Hcevnens Mo. De dode fra mig! 

Ak Alle! Fader — Brodre — du min Edmund! 

For jeg fik sagt dig, at jeg elskte dig! 

Nu flyer jeg fra den skumle Fcedreborg. 

Jeg vil ei sidde der og hyle fcelt 

Som eensom Ugle; nei, som Navn, som Arn 

Jeg flagrer efter Hccren. Store Knud! 

Som lille Svcerdsisk folger jeg min Hval. 

Du spotter Christendom, og Dyd og Troskab? 

Velan — her svcerger jeg paa Edmunds Daggert, 

Og ved hans Blod, og ved Guds hellige Blod: 

Saa vist, som aldrig sig din Krone boier 

For Christi Kors, — saa vist jeg trceffer dig! 
(Gaaer.) 



Tredie Handling. 

Landlig Egn j Noerheden af Roeskilde i Sicelland. 

I Baggrunden seer man en Klosterbygning paa en Bakke, 

med Blomsterkrands og Kors i Sparvcerket. 

Dronning Emma. Hardeknud. Nlt Jarl. 
Mlunke og Krigere. 

Emma. 

^^aavidt er Klosteret, at det sin Muur 

Hoit reiser i den herlige Natur, 

Paa Siaellands Ve. Nedsvcev nu Helligaand! 

Sneehvide Due! Dronning Emmas Haand 

Har bygget dig en venlig Rede her 

Imellem Herthadalens gamle Trceer. 

Ja, snart ved Spade, snart ved stcrrken Plov 
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Sig breder Haugen, Agren bag din Skov. 

Og Gartner-Munk, klog paa Naturens Kraft, 

Den Syge rcekker Urtens Sundhedskraft; 

Velsigner, troster Gubben for hans Dod, 

Som Lcerer, med hans Barnebarn paa Skiod. 

Smaaglutter — hvad nu Voren knap formaaer 

Skal lcese Credo, lcese Fadervor. 

0 see den stionne KrandS i Luften blaa 

1 Sparvcerk over unge Kloster staae! 

Til Arne vier den ei ind sin Hal; 

Der ingen Slcegt troloves, fodes stal; 

Alvorlig Fcedreflok, til Guds Behag, 

Kun der, den ene som den anden Dag, 

Forkynder, hvad en hoi Begeistring bod. 

For Livets Lyst er Sicelen der alt dod; 

Men ud fra Klostret, fra den Frommes Bryst 
Sig blander Salighed i Livets Lyst! 

Ulf Jarl. 
Det hielper ei at kcempe mod de Skridt, 

Som.bringer Aanden, Hiertet mere vidt; 

Og derfor alle Danste vcere froe. 

At Hedenskabet svandt for hellige Tro. 

Vi dele dit, vor hulde Dronnings Sind, 

Med dig vi gierne vie Klostret ind. 



Men Helten, som er Fædrelandets Ven 

Af Nyhedsspgen aldrig rives hen; 

Han slipper kun, hvad der er Vildt og Naat, 

Men holder paa det Gamle, som er Godt. 

Du elskte Knud, — men du forlod ham jo, 

Med saaret Hierte, da han sveeg sin Tro. 

Hans Arm er kraftig og hans Hoved li)st; — 

Men Knud forlod sin stionne Foedrekvst, 

Hans Folelse for Danemark blev mat, — 

Derfor igien har Danmark ham forladt. 

Hvad hielper det, han er en mcegtig Mand, 

Behersker, stolten Drot af Engelland? 

Nei Brodrc! vi er ikke faa tilsinds. 

Ei Danmark bli'er af Bretland en Provinds. 

Kong Knud har Jssesiorden glemt sor Thems; 

Han agter dens Bedrift, men ei sit Hiems. 

En Underkonge sender han maastee, — 

Og Danmark aldrig stal sin Konge see? 

0 sy! — Hver Arne, selv den mindste Krog, 

Selv Trcel i Hytten har en Fader dog; 

Og Danmark faderlos staae sig til Taal? 

Nei, for stal Anglen vride Vand af Staal! 

Kong Knud er dsd for os? Saa er min Bon, 

1 Danske, vcelger Hardeknud hans Son.' 
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Thi ei den Undersaat sin Trostab brod. 

Som valgte Sonnen ester Faders Dod. 

Det steer af Kicerlighed og ei med Vold. 

Saa flaaer, I tappre Danste! Svcerd paa Skiold, 

Og bryder i et Raab forenet ud: 

Knud os forlod, — vi vcelge Hardeknnd! 

Alle. 

Knud os forlod, vi vcelge Hardeknnd! 
(De slaa? paa Skioldene oz gaae.) 

En Bondeftue, ved Strandbredden. 

Tym Danner. Steen S'kafteson, en Zs-

lcender. En Dondekone. 

Ty m. 

Tak, k-cere Mo'er! at du tillader mig 

At fee dit Huns. 

Konen. 

Ak Gud og hellige Mcend! 
Der er kun lidt at see. 

9" ym. 

O altid nok! 
Meer end det hele Bretland kunde vise 
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See Krogen der! der stod min Vugge, Steen! 

Der stod min Seng, da jeg var lille Pog. 

Konen. 

Jer Fader boede her? 
Tym.  

Ja, for han drog 

Til England, tog mig med, som Barn paa sex Aar.— 

0 Gud! der er det Som, jeg tiender det, 

Hvorpaa jeg altid hoengte hen min Hat. 

Men vil du nu tillade mig en Ting, Moer? 

Det sagtens er en uforskammet Bon; 

Men Broedegulvet, seer jeg der, er raaddent. 

1 Sprcekken har jeg tabt engang en Skilling. — 

Jeg grced den hele Dag. — O maa jeg see 

Om Skillingen er der endnu? 

Konen.  

Ja gierne. 

T^M (bryder Vraltet op). 

Der ligger den — bestovet — ganske gron! 
(Hopper af Gloede.) 

O Gud skee Lov, jeg sandt min Kobberstilling! 

See, Steen! der er den! Skulde man vel troe 

Sit eget Vie? Der har den nu ligget 

Vist i en halv Snees Aar. See Steen! 



Steen (tor). 

Ja ja! 
Jeg seer det nok, det er en Kobberskilling. 

Konen. 

Lidt kan fornoie Born. Men I er dog 

Ei loenger Barn. 

TyM. 

Nei jeg er Mcrrkismand! — 

See Steen! Dorstolpen kiender jeg. Seer du 

De Furer der? Dem har jeg staaret med 

Min lille Kniv. 

Konen.  

Og det er Alt? 

TyM (brister i Graad). 

Ja — Alt! 
Alt! Alt! — De ligge hist paa Kirkegaarden. 

Men Morbro'er lever dog, og han er Bisp. 

See saa! (torrer sine Line) Det var en Hilsen til de 

Dode; 
Nu vender jeg tilbage til mit Liv. — 

Nei! jeg vil dromme lidt om dem endnu. 

10 D. 1 H. 6 



Mo'er bryd dig ei om mig! Tael med den Mand! 

Han, tcenker jeg, han vil nok more dig. 
(Han satter sig hen ved et Bord, med Haand under Kind 

og falder i dybe Tanker.) 

Konen. 

I hedder Steen, min Faer? 

Steen (enfoldig). 

Ja, Mo'er! jeg hedder 

Steen Skasteson. Det Navn har selv jeg valgt. 

Jeg er fra Island, jeg er Skald — beromt. — 

Steen Skasteson, det var en herlig Skald; 

Var hos Kong Knud, og sulgte ham, som jeg; 

Men da med Guldftoe han beflog sin Hest, 

Blev Kongen vred, og jog ham sra sit Hof. 

Nu har jeg taget Navnet efter ham; 

Jeg er i Slcegt med ham paa Modre Side. 

Konen. 

Og I er Kongens Skald? 

Steen. 

Ja — jeg har giort 

Et Drapa til ham, kaldet: Hovedlose, 

Og det er vidt beromt. 
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Konen. 

Ak, Herregud! 

Kan ogsaa Skalden vcere hovedlos? 

Steen (leer). 

Ja, det var ikke saadan at forstaae. 

Der var en anden Skald af nn'ne Landsmcend 

Ved Kongens Hof, som hedder Thoraren. 

Jeg leed ham ei. Man sagde, Mo'er, han digted 

Langt bedre Ovad end jeg. Det mig fortrod; 

Og derfor satte jeg bestandig ud 

Paa hvad Haid sang. 

Konen.  

Ja det var da naturligt! 

Steen. 

Nu vilde jeg engang bevise Kongen, 

At ogsaa jeg, som Andre kunde digte, 

Da dog jeg er fra Island. I stal vide, 

Der er vi alle fodt af gammel Slcrgt, 

Og alle Skalde. 

Kone n. 

Alle? 

Steen. 

Ja de Fleste. 
Een Dag da Kongen var lidt vred i Hov'det — 

6* 
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Det var en Feil af mig, — hentraadte jeg 

Og sagde: Herre Konge! jeg har digtet 

Et Qvad til dig. „Nu har jeg ingen Tid 

At hore dig!" giensvarte Kongen mut. 

O det er ganske kort! giensvarte jeg. 

„Hvad?" raabte Kongen opbragt, „vover du 

Til mig at digte ganske korte Qvad? 

Du til imorgen Middag digter mig 

Et Drapa langt, om alle mine Seire; 

Hvis ikke, koster det dit dumme Hoved." 

Og dermed gik han. 

Konen. 

Det var tydeligt! 

Steen. 

Nu kan I selv begribe, Mo'er! hvordan 

Jeg blev tilmode. Moie havde det 

Mig kostet, at forfærdige det Korte, 

Hvorledes blev jeg fcerdig med det Lange 

Til nceste Middag? Og dog gielte det — 

TyM (halv hoit). 

Dit dumme Hoved! 

Konen. 

Det gik altsaa galt? 
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Steen. 

Nei! Heldl'gvit's var Thoraren tilstcede; 

Han, som saa tit jeg havde revet ned. 

Men det fortrod ham ei, han vidste nok, 

Jeg meente ham ei Ondt dermed. Han hialp mig 

Tilrette, — mellem os — han digted' Drapet. 

Jeg lcerte det om Natten udenad. 

Jeg fik ei mindste Time Sovn; jeg kunde 

Tilsidst opremse det paa mine Fingre, 

Og stod og lceste det tilbords for Kongen. 

Han loe og var scerdeles vel tilfreds; 

Han gav mig tre Mark Solv, og Lov at blive 

Ved Hoffet hos ham, som — 

TyM (som fsr). 

Hans Nar! 

Steen. 

Hans Skald. 
Var det ei skiont? 

Konen. 

Men det er underligt! 

I boerer fremmed Navn, og andre Skalde 

Maae digte Viser for Jer, og I hoster 
Dog Frugten af det? 



86 

Tym (reiser sig). 

Ja, det skeer saa tit! 

Steen. 

Men Tym! imens vi tove her og fladdre. 

Skeer der maaftee i Roeskild stor Fortred. 

Kong Knud er kommen, maae I vide Mo'er! 

Han overrumpler Ulf og Dronning Emma. 

Han bringer Hceren over paa sin Flaade. 

Vi seiled med. Men paa den lille Baad 

Jeg fulgte Tpm, at see hans Barndoms Egn. 
(Sagte til hende.) 

I vide maae, det er en fornem Mand, 

En Mcerkismand. 

Konen (forundret hsit). 

Hvordan? den Dreng? 

Steen (som fsr). 

For Guds Skyld, 

Tag Jer iagt! Husk hvordan det gik mig! 

TyM (som har Hort det>. 

Vcer rolig, Mo'er! det siger ingenting. 

Jeg er en Dreng af Aar, der har du Ret. — 

Det er jo godt, at have Livet for sig. 

Tak nu, fordi du tillod mig at see 

Min Barndomsstue! Tak for Skillingen! 
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Til Takke tag, i Vederlag for den. 

Med denne Gnldmynt! Kobberskillingen 

Tilhorer mig, den faaer du ei tilbage. 
(Kysser den og gaaer, fulgt af Isländerin.) 

Borgen i Roeskilde. 

(Kongshallen.) 

Hardeknud, Svend Estridson, Vorn. 

Hardeknnd cgrakendei. 

Min Fa'er er kommen hiem! 

Svend. -

En herlig Dreng, 
Som grceder for hans Fa'er er kommen hiem. 

Hardeknnd. 

Saa sige de, han staaer mig vist ihiel. 
For jeg blev Konge. 

Svend.  

Hvilken tosset Snak! 
En Fa'er slaaer ei sit eget Barn ihiel. 

Fordi det var uartigt. Muligt faaer du 

Lidt Riis, og saa er det forbi. 
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Hardeknud. 

Mo'er grceder. 

Svend.  

Hvad er det vcerd at groede. Skal vi lege? 

Hardeknud. 

Nu lege, naar nun Fa'er er kommen hiem. 

Og er saa vred? 

Svend. 

Han bli'er nok god igien. 

Der er min Fa'er, han er vist ogsaa bister; 

Men Mo'er nok stiller ham tilfreds igien. 
(De gaae.) 

Ulf kommer med 

Ulf. 

Min Hustru! da jeg trceffer dig alene. 

Tag mit Farvel! Thi Hiertet ogsaa har 

Sit Krav, og Ulf er ikke hiertelos. 

Estrid. 

For Himlens Skyld, min Ven! voer ei fortvivlet. 

Ulf. 
En Mand er ei fortvivlet, som forudseer 

Med Rolighed sin Skicebne. Knud er kommen 

Med Folk og Skibe; Mcengden, som det gaaer, 
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Den Stcerke hylder; — jeg staaer som Forrcrder. 

Jeg — ester Loven — har forbrudt mit Liv, 

Og finder mig med Fatning i min Dod. 

Estrid. 

Du stal ei doe. Jeg er hans Soster, Emma 

Hans Hustru, Hardeknud hans Barn. Os drceber 

Han ei, og han stal ikke drcebe dig. 

Ulf. 
Jeg håndled ei af smaalig Egennytte. 
Ei Magten vilde jeg tilvende mig. 

Men kun hans egen Son. Du veed min Grund. 

Jeg feiled, da jeg troede ham forviklet 

I Bretland i en lang og farlig Krig. 

Alt England hylder ham. Ha Lykken folger 
Ham blindt i Alt! 

Estrid (stolt). 

Ja! Lykken folger ham; 

Han viser Lykken Veien den stal vandre 

Som lydig Toerne. Han er stor, den Broder! 

Ulf. 
Hvad stor? Nu kalder man faameget stort. 

Min Farfa'er Styrbiorn var vel ikke mindre; 

Min Fader Torgils Sprakaleg ei heller. 

Jeg delte Krigens Farer tit med Knud, 
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I Norge, son? i Bretland; jeg har seet 

Ham raadvild der og noerved at fortvivle. 

Estrid. 

Nu sial jeg sige dig, min Husbond, hvad 

Der trykker dig: det er Misundelsen! 

Ulf. 
Saa nedrig Grnnd kan du tittcegge mig? 

Es t r id .  

O den er ei saa nedrig i sit Udspring! 

Alt som den voxer, blier den mere bitter. 

Thi Spiren til slig Nidkicerhed er god, 

Den sporer Evnen og den sticerper Blikket; 

Men hvis du lukker Viet for det Store, 

Da gior du selv dig til den blinde Mand. 

Ulf. 

Det er en daarlig Mand, min gode Estrid, 

Som af en Qvindes Tale lcere stal 

At agte Stort. Jeg agter det i Godt, 

Men hader det kun i Forbrydelsen. 

Et Menneske det driver stundom vidt, 

Forsikkrer Munken, naar han sig forstriver 

Til Dicevlen. 

Estrid (fortornet). 

Om min Broder vover du — 
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Ulf (rolig). 

Han vover meest! Men Den har ingen Dine, 

Som ikke Satan i hans Folge seer. 

Formummet i den Niding Eadrik Streon. 

Man mumler meget om Kong Edmunds Dod. 

I Kampen har din Broder ham ei fceldet; 

Han faldt ved Troldom for en kulsort Ridder, 

Et Spogels uden Liv, en Helvedslarve; 

Og det har sat Kong Knud paa Englands Throne. — 

Farvel, min Estrid! Modtag mit Farvel! 

Det aner mig, at det er sidstegang 

Vi tale sammen ene. Dommer Knud 

Mig strcengt, saa ligger snart paa Blok mit Hoved 

Men er han mild og sod og sig forstiller, 
Saa scetter det ondt Blod, jeg veed forud. 

At jeg kan ikke lcenge tvinge mig, — 

Og Enden bliver dog tilsidst den samme! 

Estrid. 

Tcenk paa din Son! 

Ulf (pludselig munter). 

O han har ingen Nod! 
I Aftes saae jeg ham med flere Born 

At lege Konge. Legen var saa smuk! 

Sex Sonner fulgte ham paa Danmarks Trone. 
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Forunderligt! Naar Virkelighed svigter. 

Da griber Hiertet Drommens Scebeboble. 

Kom nu! Grcrd ikke! 

Estrid. 

Knud min Broder er — 

Du er min Husbond! Dette grumme Forhold 

Mig sonderstider Sicelen. 

Ulf. 

Kicere Hustru! 

Den evige udodelige Sicel 

Kan ikke Jordens Ondstab sonderstide. 

Den Tanke styrke dig og vcere Trost! 
(De gaae.) 

Kong Alttld kommer i Optog med en Skare bevoebnede 

AwtNper. En Marsch spilles. Han scrtter sig paa Thronen. 

Dronning Emma kommer ind med ved 

Haanden. Naar Musiken tier, knoeler hun for Thronen. 

Emma. 

Jeg har forbrudt mit Liv! Tag det, min Herre! 

Men staan det stakkels Barn, hvis unge Sicel 

Endnu ei kiender denne Verdens Synd; 

Der Kronen greb kun som et Legetoi, 

Den ZEldre bod ham; og jeg var den Wldre! 
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Mit Hoved falder let, ifald du vil. 

Af hellige Martyrer har jeg lcert 

I Dod at staae med Palmegreen i Haand. 

Jeg vender fro tilbage til min Skaber! 

Men, hvis du ikke krcever Emmas Blod — 

Send mig som Nonne til mit stille Kloster! 

Der er mit Hiem, der er min Virkekreds. 

Jeg overlader gierne dig den Store! 

Jeg veed dog, min, faa lille som den er, 

Bli'er storre regnet hist, hvor Jordens Tal 

Bortsvinde som et Nul for Evigheden. 

Knud 
(staaer op, reiser hende venligt og omfavner hende). 

Du LEdelsteen og Blomst fra Normandie! 

Hvor kan du dog saa reent miskiende Knud? 

Stroenghed er Grumheds eller Dumheds Barn, 

Og Knud er hverken grusom eller dum. 

Bagvaskelsen har svoertet mig for dig; 

Dn troede mig ugudelig, og derfor 

Har du forladt en Husbond, der dig elfter 

Saa hoit, som nogen Beiler ftionne Brud. 

Jeg fordrer kun Retfcerdighed af dig, 

At du stal see med dine egne Dine. 

Det kan en Christen af en Christen fordre — 



Emma. 

Ja selv en Hedning af en Hedning, Knud! 

Knud. 
Kom, Hardeknud! kom paa din Faders Skiod! 

Kncescette vil jeg atter dig, min Son! 
(Han indbyder Dronningen at s-rtte sig ved hans Side, og 

tager Barnet paa Skiodet.) 

Og NU til Lystighed og munter Fryd! 

Der er kun Een som Straffen venter paa, 

Det er Ulf Jarl. Lad ham ei komme mig 

For Vine meer; thi han er en Forbryder, 

Som bode skal og blode for dem alle. 

Estrid kommer med Svend og kncrler rafl for Thronen. 

E st r i d. 

Begynd da med at drcebe forst hans Hustru 

Og Barn! Thi, Knud, du kan vel selv begribe. 

Vi vil ei overleve ham. 
K n u d. 

(scrtter Hardeknud ned og siger rort). 

Min Softer! 

Stat op! du er uskyldig. — Lille Svend! 

Svend 
(lober hen, springer op paa hans Kncr og omfavner ham). 

Det vidste jeg jo nok, at Morbro'er du 

Blev god igien og drceber ei min Fa'er. 



9o 

Knud. 

Du springer paa mit Knce? 

Svend.  

Ja ikke sandt? 
Kicek maa jeg vcere, hvis du stal erkiende 

Svend for din Sosterson. Jeg springer paa 

Dit Knce, og Morbro'er derfra springer jeg 

ig lige ind i Aiertet. (Kysser ham.) 

Knud. 

Ved Guds Blod, 
Det Barn afvcebner mig. 

Emma (til Estrid). 

O han er god. 
Min Soster! der er Haab endnu. 

Knud. 

O Estrid 
Grced ikke! Du mig ligner altfor meget 

Og jeg begriber nok, hvad ydmyg Taare 

Maa koste Tvesticegs Datter. Jeg har givet 

^Dig Ulf til Mand; faa vil jeg ikke vcere 

Den, som dig rover ham. Jeg kiender ham. 

Han er ei nedrig — han er tapper, klog; 

Selv tro; men det er paa en daarlig Maade 
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Sin Scerhed og sin Fordom er han tro, 

Men ei sin Konge. 

E strid. 

Just sin Konge, Knud! 

Han blev dig utro, da han tvivled om, 

Du lcenger var hans Konge. Det var Eenfold 

Men — du har sagt, at Strengheden er dum. 

Knud. 

Saa lad ham komme, lad ham giere Afbigt! 

I Hoffets Paasyn jeg ham Naade sticenker. 

Est rid. 

Man kan mcd Wren doe, min gode Broder! 

Man kan med Skammen leve. Fordrer du 

At Ulf stal komme som en Skolepog 

Der har forseet sig, ydmyg kysse Riset, — 

Saa har du skilt diu Softer ved en Mand, — 

Dit Danmark ved en Helt, — dig ved en Ven 

Knud. 

Guds Dod, hvad stal jeg da? 

E st r i d. 
Tilgive ham 

Med LEdelmod! Ei lade dig betale 

Tilgivelsen med Sonderknuselse. 
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Knud. 

Du fordrer meget af mig, Estrid! 

Estrid. 

Knud! 

Den Bicelke, som du bruger i din Borg 

At bcere Bygningen, maa du ei kncekke. 

Knud 
(efter nogen indvortes Kamp). 

Vel, lad ham komme! Jeg tilgiver ham 

Selv uden Afbigt. Jeg vil sanke Gloder 

Ulf paa dit Hoved! Der skal ikke tales 

Et Ord meer om det Skeete. (hoit) Svende! Piger! 

Nu hilser Eders Konge, som hiembringer 

Britanniens Krone, med en festlig Dands. 
(Sagte til Estrid.) 

Det forekomme vil Forlegenheden. 

Og hent ham saa, imens de Andre dandse. 

(Musik og Dands. Estrid henter Ulf; han synker i et 

Knoe for Knud, som reiser ham op, omfavner ham, og 

indbyder ham til at satte sig ved Thronen. Dandsen 

og Musiken varer endnu entidlang, derpaa sierne Alle 

sig paa Kongens Vink.) 

Estrid (ssger forst sagte til Ulf). 

Nu har jeg giort hvad trofast Viv formaaer; 
10 D. i H. 7 
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Nu viis dig ogsaa som en Mand! En Mand 

Behersker med Besindighed sig selv. 
(Gaaer.) 

Kong Knud. Ulk Jarl. Tym Danner, 
(som er bleven tilbage ester Kongens Vink). 

Knud. 

Det glceder mig at see dig her igien 

I Danmark, Ulf! Voer ei undseelig for mig! 

Jeg har med Estrid talt, din Viv, min Softer; 

Hun har forklaret mig din Daad, — undskyldt den. 

Du troede, jeg var trolos mod de Danske; — 
(smilende) 

Du dig bedrog. I lang og blodig Krig 

Du troede mig forviklet, — men bedrog dig! 

Det hele Bretland hylder nu Kong Knud. 

Ulf. 

Du viser dig heimodig, Herre Konge! 

Og dersom virkelig du i dit Hierte 

Tilgiver mig — 
Knud. 

Det gior jeg, Ulf! det gior jeg. 

Ulf. 

Saa maa dit Hierte vcere godt endnu; 
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Og er det godt, saa maa det aabne sig 

For Tro og Christendom. — Tilgiv mig, Herre 

Det var ei blot, fordi jeg troede du 

Forsaged Danmark; det var meget meer. 

Fordi jeg troede, du forsaged Gud, 

At Ulf forraadte dig. 

Knud. 

Voer rolig, Ulf! 

Jeg frygter Gud saa fromt som du og Nogen. 
(Afbrydende) 

Men — jeg er trcet af denne lange Reife, 

Af al den Spamding jeg har vceret i, 

Og trcenger til Adspredelse. — Der kommer 

Desuden sielden Godt af slig Forklaring; 

Og naar man ikke vogter sig, forsvinder 

Den gode Stemning let, man forst var i. — 

Kom — lad os spille Skak! Du er en Mester 

I dette Spil; men jeg sorstaaer det ogfaa. 

Jeg har ei spillet siden jeg var her; 
(leer) 

At sige da med Brikkerne paa Tavlen; 

Thi Bretland, sagtens, er et storre Skakbret. — 

Ulf (med et ftivt Blik paa h^m). 

Ja, Knud! Der satte du jo Edmund mat! 
7* 



Knud 
(bliver mork og forstemt, men fliuler dct og siger venligt til Tym). 

Aa Tym! vil du vel hente mig et Skakbrcet? 
(Tym flynder sig ud.) 

Ulf. 

Er det din Smaadreng? 
Knud. 

Nei, det er en Hovding! 

Ulf. 

Det Barn? Han gaaer jo med Kallot og Lintoi, 

Fast som en Chordreng. 
Knud. 

Ja det var han for. 

Han hented i den vcerste Strid et Mcerke, 

Som Fienden havde taget fra min Hcer. 

Det bidrog ikke lidt til Kampens Udfald. 

Jeg gav ham Banneret at fore; men 

Han er beskeden. Han er altid om mig; 

Og — stiondt jeg ikke lider det — han selv 

Har giort sig, paa en Maade, til min Smaadreng. 

Ulf. 

Det passer ogsaa bedre for hans Alder. 
Knud (rynker Panden). 

Vil du nu lcere mig at vcelge Mcend? 
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( T y m  k o m m e r  m e d  S k a k b r æ t t e t . )  

Knud. 

Kom, lad os spille Skak! 
(Tym scetter Skakbrættet paa et lille Bord og en Stol 

for Kongen. Knud og Ulf soette sig. Tym dvoeler.) 

Ulf (til Tym). 

Ja det er godt! 
(Tym stirrer forundret paa ham.) 

Ulf. 
Ei Kongen troenger til Opvartning meer! 

(Tym seer smilende paa Kongen.) 

Knud (misfornoiet). 

Jeg har jo sagt dig, han er Mcrrkismand, 

Saa godt som du. Han bliver her i Hallen 

Saa godt som du. Men — lad os spille Skak! 

Ulf 
(seer foragtelig paa Tym, men tvinger flg. De spille). 

Imidlertid har Elldnli S'treoll sneget sig ind, staaer 

bag Kongens Stol og lader som han tog Deel i Spillet, 

i det han med et afskyeligt Smil betragter Ulf. 

Ulf 
(flaaer Linene op. bliver ham vaer, og raaber med en undertrykt 

Forbittrelse). 

Ha! — 
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Eadr ik  (iiskold smilende). 

Blev du bange for mig, Ulf? 

U l f  (halv sagte). 

Man sticelver 

For Satan! 

Eadr ik .  

Jeg har ikke hilst paa dig endnu. 

Hil dig og Scel, min tappre Jarl i Danmark! 

Lykonste maa jeg dig til al den Naade, 

Dig Kongen har beviist. Han har vel ikke 

Befordret dig; men derfor just — jeg tcenker — 

Maa man lykonste dig. 

Ulf. 
Er det din Villie 

Kong Knud, at Eadrik stal forhaane mig? 

Knud (smilende). 

Gaa, Eadrik! og lad Jarlen fatte sig. 

Forstyr ham ei i Spillet! I kan siden 

Jo altid hilse venligt paa hinanden. 

(Eadrik gaaer, men stirrer fcelt tilbage paa Ulf; Ulf folger 

ham med Vinene, til han er ude af Dsren. Kongen 

byder Ulf med en Haandbevcrgelse at vedblive Spillet. 

Tym bliver staaende bag Kongens Stol.) 
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Ulf (afsides, forbittret). 

Det er et aftalt Spil, for mig at krcenke. 
(De spille.) 

Ulf. 
Der tabte du en Ridder. (Tager den). 

Knud. 

Jeg forsaae mig. 

Lad om igien mig giore dette Trcek. 
(Han scetter Ridderen paa Broettet igien.) 

Ulf 
(springer op, kaster Brikkerne overende paa Brcettet, og gaaer 

til Dsren). 

Knud 
(raaber opbragt efter ham). 

Ha, Ulv hin Rcedde! flyer du nu? 

Ulf (i Dsren, ude af sig selv). 

Ei kaldte 

Ved Helgaa du mig rced, da ieg dig kom 

Til Hielp; da Svensken flog Jer ned som Hunde! 
(Gaaer.) 

Knud (flammende af Vrede). 

Det er for meget! — Jeg benaader ham, 

Misdcederen, som har forbrudt sit Liv 

Saa skammeligt; og han, til Giengiceld, sticelder 

Sin Konge for en Hund? Nu skal du doe. 
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Om end du havde tusind Liv, du Niding! 
(Kalder.) 

Hei! Er der Nogen? 

TytN (trcrder frem). 

Jeg! 

Knud. 

Skynd dig! Hvis dig 
Dit eget Liv er kicert, adlyd mit Bnd, 

Send strar en Trcel afsted at drcrbe Ulf, 

Hvor han saa sinder ham! For Alteret, 

I Estrids Arm — med Barnet paa sit Skiod. 

Nu Intet — Intet meer stal redde ham. 

HanS Stav er brudt, saa vist /eg er en Konge! 
(Til Tym.) 

Og Vee dig selv, hvis du ei lyder mig! 
(Gaaer.) 

TyM (sorfcrrdet). 

Hvordan det gaaer mig selv, det veed jeg ikke. 

Det bryder jeg mig ei det Mindste om, 

Saameget veed jeg: at jeg ikke lyder. 

Jeg ellers er et villigt Sendebud, 

Og kan jeg hente flere Mcerker til dig, 

Saa gior jeg det med Gloede, store Knud! 

Men Bud til Helved gaaer jeg ikke for dig. 
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Jmorgen har du sovet Vreden tort; 

Da vil du takke mig, og ikke straffe 

Den Ven, der staante dig for Nidingsvcerk. 
(Gaaer.) 

kommer listende ind. 

Til Helved gaaer du ikke Bud for Kongen? 

Velan, min Dreng! saa skal jeg gaae for dig. 

Min Vei just falder lige der forbi. — 
Det var kun Kongen om et Bud at giore; — 

Det Forste, Bedste. — Tym er altfor god 

Til dennegang at kalde sig den Bedste. 
(Gaaer.) 



U-

Fierde Handling. 

Rong Rnuds Sovekammer. 

Han ligger i Morgendragt og slumrer urolig paa en Loi-

boenk. En Symphoni har udtrykt en roedselfuldt tru

ende Drsm, afbrudt af himmelske Anelser, og vedvarer 

endnu, da Tcrppet gaaer op. Man seer Kong 
Edmunds og Ulf Jarls Gienfcerd staae Arm 

i Arm, i sneehvide Klcrder, ligeoverfor Knuds Leie. 

Ulf holder et sort Kors opstrakt i Haand, og Ed
mund peger dertil med sin Finger i det de begge be

tragte Kongen med alvorlig Medlidenhed. I det Knud 
vaagner, vende de ham Ryggen, gaae henimod Borggen 

og forsvinde. Musiken tier. 

Knud 
(reiser sig op). 

^er var de atter! — Jeg faaer neppe lukket 

Et Vie til, for disse Spogelser 
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Staae for mig — som lyslevende; stiondt Doden 

Har ramt dem begge. Blegt, som hvide Taager, 

Dog tydelige, vise de mig Sicelens 

Bevcegelser. Jeg kiender Ansigtstrukket. 

Edmund er stolt, godhiertig meer er Ulf; 

Men ingen af dem saae sorternet ud. 

Som Engle, sendt frasen barmhiertige Gud, 

De stod for mig, som for en grov Forbryder. — 

Man siger ellers: Gienfcerd komme for 

At Varste Ondt, at true sunde Liv; 

Men Disse svceved, som sra Lysets Egn; 

De saae paa mig, som om jeg var et Gienscerd; 

Var mere angst for mig, end jeg for dem. — 

Ha lad mig fatte mig! Hvor er jeg henne? 

Jeg uafklcedt har kastet mig paa Leiet 
I Aftes, — rettere: langt over Midnat, 

Da Sovnen, som saa lcenge flyede mig, 

Mig overfaldt. — Ulf Jarl — du est da dod! 

Det gloeder mig, du est en salig Aand; — 

Men Doden havde tifold du fortient. — 

Edmund! det var ei mig som foeldte dig. — 

Og derfor trued de mig ei med Hoevn. — 

Men — hvorfor peged de paa sorten Kors? 

Og hvorfor vende de til Jorden atter? 
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Vil I bevise mig et Aandeliv 

Hinsides Graven? Vil I overtale 

Det stolte Hierte til at troe paa Christus? — 

Er jeg en Synder? 
(Med en pludselig smeltet h«ftig Anger.) 

O elendige Klogt! 

Udflugter! Sandskorn, der vel kastes kan 

I Stovets Vie — du ei Mander Gud! 

Spidsfindigt Forsvar! Spaan, hvorpaa en Orm 

Stolt seiler hen ad Tidens korte Flod, 

Du est et daarligt Fartoi op til Himlen. — 

Til Himlen? Stolthed agter ingen Himmel — 

Troer ei paa den; dens Himmel er paa Jorden; 

Og Daaren saa forgabet i sit Flitter, 

At reent han glemmer Stiernerne deroppe. 

Men naar det brager i den sidste Nat, 

Naar uste Taage brister fra dit Vie, 

Som prcrgtige Forhceng i et Iodetempel 

Ved Christi Dod, — da seer du og forfcerdes. — 

Ja! jeg har Edmund drcebt. — En Niding var 

Mit Vcerktoi; thi den Niding var min Ven. 

Ulf har jeg drcebt! — Har han fortient sin Dod, 

Saa fial han fceldeS under aaben Himmel 

I Solens Lys, ei af en Morderdolk. — 
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Og en uskyldig Sicrl, mm Nedningsengel 

Har jeg giort til en flammelig Forbryder. 
(Han ringer, en Tiener kommer.) 

Jeg tale maa med Tym, kald mig paa Tym! 

T ieneren .  

Han ftaaer derude. 
Knud. 

Venter han alt paa mig? 

Ha den Ulykkelige! — Lad ham komme! 
(Tieneren gaaer.) 

kommer og synker paa et Knce. 

Tym. 

Min Konge! 
Knud 

(vender fig smerteligt fra ham). 

Kom mig aldrig meer for Vine! 
Vi kan ei see hinanden meer. 

TyM (reiser sig). 

Jeg gaaer! 

Og endt er alt mit korte Liv paa LErens 

Forforeriffe Bane. 

Knud. 

Stierneflud! 

Du lyste smukt, men du sank dybt — og siuktes. 
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Tym. 

Ulykkelig igaar jeg vilde folt mig, 

Ved Tabet af din Naade, Herre Konge! 

Men — at du vred forstoder mig idag — 

Vel ogsaa krcenker mig; dog ei for min Skyld. 

Ja du har ganske Ret, det maa faa vcere, 

Vi To kan aldrig see hinanden meer. 

Jeg gaaer tilbage til min stille Kirke. 

Min Fane vil jeg tage med og plante 

Ved det Guds Lam som bar al Verdens Syndel 

Der ofte, Knud! jeg bede skal for dig. 

Knud. 

Og hielper det? 
Tym. 

Desvcerre da for dig! 

Jeg havde troet, din Synd var kun et Blus 

Af Vredens Ild, en Lygtemand i Mosen, 

Af Natten tcendt, men flukt af Dagens Straale. 
Knud. 

Og var det ei et Lyn, som flog og drcebte? 
TyM (glat». 

Du onsier, det var ikke flaaet ned? 

Ha glced dig da, min lykkelige Konge! 
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Jeg troede, du fortornet var paa mig. 

Fordi jeg ikke lod dit Bud. 

Knud (henrykt). 

Ulf lever? 
Saa lever ogsaa jeg, saa lever end 

Min Sioelero, min Trost, min Salighed. 

O Tym! du hented mig et bedre Banner 

Ved denne Dvcelen, end, paa snelle Ganger, 

Det forste fra min legemlige Fiende; 

Det var fra Sicelesienden dennegang 

At du mig hented Banneret tilbage. 

Biskop AlfWyn udenfor. 

Jeg tale maa med Kongen, stands mig ei! 
(Han troeder ind.) 

Knud. 

Hvo kommer der? Herr Bisp! du trceder i 

Mit Sovekammer uanmeldt? 

Alfwyn. 

Jeg maa! 
En Rcedselstidende — 

Knud. 

Guds Blod, hvad er det? 
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Alfwyn. 

Jeg vilde lcrse tidlig Morgenmesse 

Ved Solens Opgang i Lucice Kirke; 

Jeg ene med en Chordreug gik derhen. 

For Svcermen kom. — Det er saa stiont at staae 

I Kirkens Hvcrlving, naar i Aften Solen 

Staaer op og skinner paa de brogede Ruder; 

Det fylder Sicelen med Gudsfrygtighed! 

Knud. 

Hvi spcrnder du min Angst paa Pinebanken? 

Alfwyn. 

Jeg kom. Der var saa tyst —tyst som i Graven, 

Og Helgenbillederne saae paa mig 

Med en besynderlig Medlidenhed. 

Jeg horte Spurvene paa Taget qviddre 

Saa ynkeligt. Paa Veien havde Svalen 

Omkrydset mig i lave Flugt. Og Duggen 

Grced udenfor stcerkt paa Ligstenene. 

Jeg stod i Skibet — skued til Hoialtret, 

Og aned Intet. 
Knud. 

Ha! jeg aner Alt. 

Alfwyn. 

Jeg vandred over de glatflidte Stene, 
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Hvor Ridderstoltheden i Hielm og Harnisk 

BetrcedeS nu af hver en Bondes Fod. 

Jeg kom til Altret. 
Knud. 

Giv mig Naadestodet! 

Alfwyn. 

Jeg stirred til vor Frelsers hulde Billed, 

Endnu jeg aned Intet. — Da jeg gled 

Med Foden i en slibrig Vcedste, Knud! 

Og det var Blod; og da mit Aie sank, 

Saae jeg Ulf Jarl at ligge drcebt for Altret. 

HanS Ansigt vendte hen mod Altertavlen, 

Hans brustne Aine, som stod vidt opspilet, 

Saae paa Forloseren. Han holdt sin Haand 

Paa Brystet, af hvis Saar end Blodet randt; 
Men Munden med forfærdelige Smil 

Skreg stum Forbandelsen imod hans Morder. 
Knud. 

Og hvo er denne Morder? 

Alfwyn. 

Det er du! 
Og derfor hoit forbander jeg dig, Knud! 

Og vender mig med Afsky fra dit Purpur, 

Som farvet er i Menneskenes Blod; 
10 D. i H. 8 
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Og fra din Krone, der med Guldet simler 

Din lumske Pande. Jeg forbander dig. 

Om ogsaa du maastee med Logn og Gaver 

Forblinder Paven i det sierne Rom, 

Og man mig rover Pallium og Stav. 

Kom Tym, mit stakkels Barn! Han skal ei ogsaa 

Fordcerve dig. Du stal ei hore ham 

Med stedst Undskyldning sminke sine Lig. 

Folg mig i Skoven, til min gamle Ven! 

Der Eremit jeg vcere vil med ham. 

Den sidste Tieneste du der stal vise 

Din gamle Morbroer, og tiltrykke mig 

De Vine, Tym! som brast i denne Glands, 

Da jeg i Helvedsild saae Knud den Store. 
(Han drager Tym med sig og gaaer.) 

(Knud ringer, Tieneren kommer.) 

Knud. 

Lad Eadrik komme! 
Ti en er en. 

Han kun venter paa 

At kaldes ind. 
Knud. 

Det tcenkte jeg jo nok. 

Saa lad ham komme! Men Drabanterne 
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Skal staae bevoebnede, for, paa mit Vink, 

At gribe ham. 
(Tieneren gaacr.) 

(kommer og siger smilende). 

Der har jo Fader Alfwpu 

Angrebet ret de sidste, svage Kroefter. 

Han siiceldte saa man horte ham derude. 

Det er dog sandt, naar Mcend bli'er gamle, ligne 
De meer og meer de gamle Kicerlinger, 

Og bruge Munden voerre fast end de. 

Knud. 

Du har ei Lyst da til at vorde gammel. 

For at ei Munden stal forraade dig? 

Ea drik. 
Naturlig er din Vrede, Herre Konge! 

Men hufl — det var ei mig, som dig fornoermed. 
Knud. 

Er Troellen grebet som har drcebt Ulf Jarl? 

Thi du har dog vel Hort at han er drcebt? 

Ea drik. 
Jeg veed hvad der er fieet. 

Knud. 

Det kan jeg toenke; 
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Og meget maatte jeg vist tage feil, 

Hvis Morderen og Trccllen ei var funden. 

Eadrik. 

Du selv har sendt ham, Konge! 

Knud. 

Jeg? 

Eadrik. 

Forstaaer sig! 

Du est jo Herren over Liv og Dod. 

Din Vrede traf i Aftes Ulf med Ret! 

Dog Opsigt vilde du ei giore med det; 

Men da den Tolper atter overfaldt dig 

Med Skiceldsord, blev tilsidst du kied deraf. 

Og saae dig om, at trceffe paa et Bud, 

Der brat udrette kunde din Befaling. 

Uheldigviis traf du den stakkels Tym. 

Jeg mcerkte nok at han var bange for 

At lyde dig; men da det her jo blot 
Kom an paa, Knud! at vorde hurtig lydt, 

Saa skyndte jeg mig, som tilfceldigviis 

Var ncer, at gaae det Bud, du sendte Tym. 

Knud. 

Elendige! Hvor lcenge tcenker du 
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Atflaaeden Mand, som England, Danmark, Norge 

Behersker, i din ufle Trcellelcenke? 

Eadrik. 

Drot — jeg forstaaer dig ei. 

Knud. 

O hvad Forstand 

Forstaaer, forstaaer du med. Men du er dum. 

Uagtet al din Klogt, Dumdristige! 

Fordi du troer, at Alt i Verden kun 

Udrettes kan med Klogt. Jeg kiender dig! 

Slet intet Godt og Stort behersker dig. 

Eadrik. 

En Mand ei lade maa sin Aand beherske, 

Som Barn, som Qvinde. Dunkle Folelser 

Og brogede Billeder, — det er kun Rangler, 

Kun Sukkergodt for Glutten, men ei Ncering 

For Voxnes Aand. 

Knud. 

Og — Troel — hvad er en Aand? 
Har du med kolde Klogt udgrundet den? 

Hvad er dit Gioglevcerk og al din Jdrcet? 

Dit Liv? Hvad er det hele Jordens Liv? 

Eadrik. 
Det veed jeg ei. Jeg lever — det er nok; 
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Og netop, Knud! fordi jeg veed ei meer, 

Indstrsenker jeg mig til at leve her. 

Knud. 

Du troer siet ikke paa Udsdligheden? 

E a d r i k. 

Nei! for at tale cerligt, siden dog 

Man scetter Kniven mig paa Struben. 

Knud. 

Ha, 

Man lcegger Strikken dig om Halsen, Riding! 

Thi du sial doe i Galgen. 
E a d r i k. 

Drccber du mig, 

Saa handler du scerdeles uforstandigt. 

Du mig saalidt undvcere kan, som Skipp'ren 

Aarvaagne Styrmand. Husk paa al den Nytte 

Jeg giorde dig! 
Knud. 

Ja vist! og iblandt andet. 

Dengang du myrded Edmund. 

Eadrik. 

Hvoraf veed du. 

At jeg har myrdet ham? Jeg aldrig har 

Tilstaaet det. 
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Knud. 

Har du ei selv mig sagt. 

Du est en Rcev, en Tiger, en Hycene? 

Og dog jeg stulde troe din ZErlighed? 

Ea drik. 

Indret din Bygning blot som hidindtil, 

At Begges Fordeel stemmer overeens; 

Saa holde vi hinanden, som to Bioelker, 

Der modes over Floden til en Bro. 

Just Begges Tyngde hindrer deres Brist. 

Knud. 

Ha jeg foragter din elendige Bro! 

Jeg springer dristig over Tidens Flod, 

Med Daad og Sicel jeg vil beHerste Tiden. 

E a d r i k. 
Er det dit Alvor, Knud? Vil du mig drcebe? 

Knud. 

Hvor ofte har du Doden ei fortient? 

Du har forfort, tildeels fordcervet mig; 

Men aldrig kiolte du min Sicel til Iis. 

BeHerste vilde jeg kun Mennesker, 

Fordi jeg elsker dem, fordi jeg troer 
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Med Kraft og Vid at fremme deres Tarv. 

Du elsker kun dig selv, du blege Trcrl! 

Eadrik. 

Jeg tigger ei om Livet, har min Stolthed 

Saa godt som Nogen. 
(Han griber en Daggert af sin Barm og vil dråbe Knud; 
men denne, som har havt et vaagent Sie med ham, griber 

hans Arm, vrister Daggerten af hans Haand og kaster 

ham til Jorden.) 

Knud. 

Det var sidste Sprcrt 

Af Listen; det var Kraftens lette Seir. — 

Drabanter! 
(De trade ind.) 

Griber ham! 
(De gribe ham.) 

Eadrik. 

Jeg skal da doe? 

Knud. 

Bered dig kun dertil! 

Eadr ik  M») .  

Jeg er beredt. 

Knud. 

Hnsk hvad du vorder nu! 
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Ea drik. 

Hvad du skal vorde: 

En Ormesoek — et Stov! 

Knud. 

Og intet meer? 

E a d r i k. 

Slet intet! 

Knud. 

Dg du gyser ikke for 
Tilintetgørelsen? 

E a d r i k. 

Jeg er en Mand; 

Naturen gyser ikke for sig selv. 

Har du seet Bladet gyse, naar det faldt? 

Luften bevceged det, selv folte det 

Ei mindste Rcedsel. Skulde Helten gyse? 

Nei! Gysen — det er kun en Folelse, 

Og Skrcekkebilledet — er kun et Billed. 

Skal Mennesket da, naar hans Time kommer, 

Staae crngstelig, som taabelige Dreng, 

Der siicelver naar hans Moder lukker ham 

Ind i det morke Kammer? Nei, Kong Knud! 

Jeg siicelver ikke for min ModerS Strenghed. 

Jeg er faa vant alt til at gaae i Morke, 
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Saa jeg kan godt undvcere dette Lys. — 

Om kort Tid er det ogsaa flukt for dig! 
(Drabanterne gaae med ham.) 

Knud. 

Forfærdelig er denne Ridings Dod! 

I denne kolde Trods, i sidste Sprcct 

Af hiertelos og uforskammet Hovmod 

Seer jeg det allergyseligste Selvmord. 

Han drceber Siceleu, hvis den drcebes kan. 
(Pause.) 

Og denne Mand — det var din Styrmand, Knud? 

I lang Tid lod du dig af ham indbilde 

At Storhed kan fornedre sig til List, 

At Herskersiemed kan adle Synd? 

Hvad er jeg nu? Som Konge staaer jeg vel 

For Englands, Danmarks og for Norges Riger, 

Men har dog ikke drevet det saa vidt 

Som mangen Betler, Hyrden ved sit Led, 

At jeg kan kaldes en uskyldig Mand! — 
(Smeltet.) 

O himmelske Natur! loer mig at vorde 

Hvad ei hovmodig List kan lcere mig. 

Jeg iler ud i Skoven, i din Favn; 

Og Krone, Septer, Purpur blier tilbage. 
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Ja — dvcele vil jeg, som den unge Svcermer, 

ZEldgamle Leireskov! blandt dine Boge. 

Lcer, Fugl! lcer, Hiort! enfoldige Lam paa Marken! 

Loer Knud, den store Knud, Uskyldigheden. 

Og har jeg lcert at vcere Menneske, 

Saa vil jeg vcere Menneskenes Konge! 
(Han gaaer hurtig ud af en Londor.) 

I Skoven ved en LLremithytte. 

Et Kors af tvende Grene, sammenbundne med Bast, staaer 
paa et lille Alter bygget af Grene, tcrttet med Mos. 

En gammel Eremit. Aldgitha. 
Eremiten. 

Unge Pige! hist en Hytte 
Seer du i mit Nabolag. 

Straaet med sit lave Tag 

Vil for Storm og Regn beskytte. 

Derfra kan du altid flytte, 

Naar dig Klosteret sit Skiod 

Aabner; — hvor ei Taarer flod 

Over Jordens korte Smerte; 

Hvor det kummerfulde Hierte 

Styrker sig ved Christi Dod. 
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Aldgitha. 

Der mm Taare standse stal. 

Der jeg stal mm Elskov glemme, 

Naar til Himmelen min Stemme. 

Lyder i de Frommes Tal. 

Men i Skovens gronne Hal, 

Gubbe! ved din Faderrost 

Finder alt mit Hierte Trost. 

Enebygger! ved din Bolig 

Dulmer mere blid og rolig 

Lidenskaben i mit Bryst. 

Vilde Smerte bragte mig 

Over So og salten Bolge, 

Med den fromme Bisp i Folge, 

Gamle Fader! hcn til dig. 

Thi forhadt er Bretland mig, 

Fra den Stund da, kicek og god, 

Edmund segned i sit Blod. 

Bort mig drev hans vrede Skygge! 

Nu stal Uglerne kuu bygge, 

Hvor min Faders Haller stod. 
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Eremiten. 

Bliv da her og see dig om! 

Pris din Skaber i det Gronne! 

Skoven er, den hele stionne. 
Din Betragtnings Eiendom. 

Sielden her en Fremmed kom; 

Hvor et toet indvoret Krat 

Ncesten Dagen gior til Nat. 

Dog forgieves du ei venter! 

Bispen dig til Klostret henter. 

Himlen har dig ei forladt. 
-(Gaaer ind i Hytten.) 

Aldgitha (seer stolt efter ham). 

Gubbe! jeg dig knn bedrog! — 

Ogsaa Bispen paa min Neise. 

Thi mit Mod stal atter kneise, 

Naar mig Hcevnens Time stog; 

Naar jeg i sin Stolthed vog 

Denne kongelige Trcel, 

Der behandled mig saa vel, 

Edmund! gitrsted dig saa vakkert. 
(Tager Edmunds Daggert frem af sin Barm.) 

Kiender, Knud! du denne Daggert? 

Ha! den sender dig til Hel. 
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Ja, jeg svor en hellig Eed; 

Intet kan mit Had forsone; 

Og saa vist som ei din Krone 

Boier sig for Korset ned, 

Straffer jeg din Troloshed. 

Selv du har mig Daaden lttrt, 

Hcrvnen i mit Hierte noert. 

Doer du — vil jeg ogsaa blode; 

Thi kun nu iblandt de Dode 

Finder jeg, hvad mig er kicert. 

Anub kommer grublende.fra den anden Side med m 

Krands af Roser og Torne i Haand. 

Skoven har jeg giennemsogt; 

Trosten er dog ikke funden, 

Hvor den muntre Fugl i Lunden 

Paa sin lille Green har spogt. 

Meer det har min Qval forogt. 

Haabet paa den skumle Bei 

Stod ei som en Blomst i Mai; 

Leen blev imod mig hvcesset; 

Lovetanden stod i Groesset; 

Men Kicerminden — var der ei! 
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Meget vist Natur formaaer! 

Den kan sticenke sunde Blade, 

Den kan lcege mangen Skade, 

Men kun ikke Hiertets Saar! 

Selv naar Nattergalen slaaer, 

Slaaer den, i de dunkle Lunde, 

Mere dybt kun Hiertets Vunde. 

Sicelen, i Naturens Fred, 

Foler forst sin Lidenhed, 

Og — hvor stor den vcere kunde! 

Saadan, med forvirret Sands, 

Ingen Lindring fandt jeg atter; 

Og jeg bandt med haanlig Latter 

Denne Torne-Rosenkrands! — 

Ja! din korte Purpurglauds 

Drukner i et Tornehav, 

Som Naturen Jorden gav. 

Stakkels Liv! Og dine Minder, 

Hvad er de, naar du forsvinder? 
Visne Roser paa en Grav! 

Hvad staaer der? Et Kors af Trce. 

Loengstafhugne sorte Grene 
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Bli'er samme Ting dog, i forskellig Tone. 
(Betamker sig.) 

Her kan jeg ham ei drcebe! 

Min Eed forbod det paa min egen Loebe. 

Vel, Knud! saa gak tilbage; 

Jeg skicenker end dig et Par Levedage. 

Thi ei det lindre kan mit Hiertes Kummer, 

At drcebe dig ved Korset — og i Slummer. 

Nei, i din stolte Vcelde 

Vil jeg dig mellem dine Kcemper fcelde, 

Med Purpur og Guldkrone. 

Kun saadan Edmunds Drab jeg kan forsone, 
Samt ende denne Smerte, 

Som — trods min stolte Tale — 

Vil Hcevnens Stund forhale. 

Ja truer med at knuse mig mit Hierte! 
(Gaaer.) 

Alt'wytt og Tynt komme. 

TyM (seer Aldgitha gaae bort), 

Aldgitha! — Hun har funden 

Alt Kongen her. Der sover han l Lunden! 

A l fwyn.  
Asmcrgtig, strakt ; Grcesfet. 
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Ak! Bredens Byrde har han her aflccsset 

For Korset, som en Synder. 

Medlidenheden i min Barm begynder 

At vende mild tilbage. 

Tym (munter). 

Den aldrig i mit Bryst Hiem kunde tage; 

Nei, aldrig Knud den Store kunde synke 

Saa dybt, — at du maa ynke! 

Alfwyn. 
At han er slunken, det kan her vi stue. 

Tym. 

Sank aldrig dn, med samt din Bispehue? 

Var vi ei alle lunkne 

For Dyden stundum? Er ei Alle slunkne? 

Men efter Regnen kan selv Grcrsset kneise 

Og Helten sig stal reise. 
Alfwyn. 

Jeg offrer ham min Taare! 
Tym. 

Jeg ikke. Han blev daaret af en Daare; 

Ei Daarlighed kan faae mig t,'l at grcrde; 

Men snart er Knud tilstcede, 

Som Sol, indhyllet ei af Skyen lcenger; 

Thi Nidingen alt hcenger. 
9  ̂
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Alfwyn. 

Troer du, at Knud i Fremtid Herren dyrker? 

Knud 
lvaagner, springer rafl op, og da han seer Alfwyn siger han). 

Alfwyn! O jeg har havt en Drsm, som styrker! 

Ty IN tglad). 

Hvad sagde jeg? 

Alfwyn. 

Herr Konge! giv Forklaring 

Mig af din Gaade. 

Knud. 

— Hellig Aabenbaring! 

Alfwyn. 

Saae du din Frelser hist i Straaleklcede, 

Med Englefkaren i sit Herrescede? 

Knud. 

Jeg saae ham, — som Disciplene, — saae Manden 

I ringe Dragt, med Haaret skilt i Panden. — 

Han talde til mig. 

Alfwyn. 

Tungen dog, den svage, 

Kan ei hans Drd gientage? 
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Knud. 

Det var enfoldigt, dog en kraftig Lcere: 

„Nei, Knud! du vil mig ingen Judas vcere!" 

Alfwyn. 
Og derpaa? 

Knud. 

Han forsvandt. 

Alfwyn. 
Du? 

Knud. 

Stirred efter 
Det kicere Syn; og med giensticenkte Krcefter, 

Jeg sprang af Groesset med nyfodte Vinger, 

Som Blomsten, naar den ud af Knuppen springer. 

Alfwyn. 
Hvad vil du nu? 

Knud. 

Strar til mit Hof tilbage! 

Alfwyn. 
Din cedle Viv vil Afsted med dig tage. 

Hun gaaer i Kloster. 

Knud. 

Hun stal sig forsone 
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Med Knud igien og smykke Danmarks Throne. 

Nu folger mig til Hove — til min 3Ere! 

Alfwyn. 

Hvad vil du? 

Ty IN (jublende). 

Han vil ingen Judas vccre! 
(De gaae.) 



Femte Handling. 

Rongens Hal i Roeskilde. 

Hemming, Kongens Staller. Hnkon Jarl 
fra Norge. Athelwin, Hertug fra Bretland. 

Hemmin g. 

^8>elkommen, Athelwin! — Du drager som 

Herold fra Svend i Skotland, Kongens Son. — 

Knud er her strax, han har kun lagt sig hen 

At hvile lidt; thi Reisen har ham trcettet. 

Og meget Andet med; den store Konge 

Behover lidt Opmuntring. Er den Tidend, 
Du bringer, god? 

Athelwin. 

Den unge Svend, hans Son, 
Slog Dunkan og Macbeth; saa seired Skotten, 
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Ansort af Banko. Ei dog tvivler Svend 

Om snare Seier, naar han faaer Forstærkning. 

Hemming. 

Tael ei dog om Forretninger idag! 

Det gielder her at muntre Kongens Sind; 

Thi han har viist et scelsomt Svcermeri, 

En Veemod, en Forstemthed og et Mismod, 

Som aldrig feg har kiendt hoS ham tilforn. — 

Det gaaer nok over! — Eadrik cergred ham; 

Det var en Niding, og nu hcenger han 

Til Straf i Galgen. Han har myrdet Ulf, 

Og Jarlens Dsd bedroved Kongen dybt. 

Hvad vcerst er. Dronning Emma gaaer i Kloster, 

Af overspændte, fromme Fslelser. 

Det gielder her om at faae Kongen adspredt 

Og munter stemt. —- Ei, smukke Hakon Jarl! 

Belkommen os fra Norge! Bil du gierne 

Fornoie Kongen? 

Hakon. 
Derfor kommer jeg; 

Thi jeg har gode Tidender at bringe. 

Hemming. 

Desbedre! — Men tillader mig dog forst 

At vise Jer, hvad jeg har ladet hamre! 
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(Han viser dem tre Kroner, som ligge paa et Bord.) 

Tre Gyldne Kroner, smykt med AEdelstene, 

For Danmarks, Norges og for Englands Konge. 

Og see! Gnldkrandsene kan sammensattes, 

Saa kun det vorder Een. Den danske Krone 

Vel holder sig beskeden nederst, men 

Dog Panden, Hiertet noest; thi han er dansk. 

Den norske Krones Middelkraft forener 

De andre Kroner; Englands straaler overst 
Med lukket Hi'elm; men boeres af de Andre. — 

V: Tre maa rcekke Kongen, som Herolder, 

De trende Kroner, naar han staaer i Hallen. 

Hakon. 
Ha det var vel betoenkt! 

Athelwin. 

Sccrdeles vel! 

Hemm i n g. 

Naar Kongen kommer, har jeg ogsaa tcenkt. 

At lade Herrer, Jomfruer og Fruer 

Modtage ham til Velkomst med et Qvad. 

To Skl'alde sindes her ved dette Hof: 

Sl'ghvat, som er beromt, af Kongen agtet, 

Og saa Steen Skafteson; vel ei saa stor. 
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Lidt underlig; — man veed ei altid, om 

Knud roser ham for Alvor eller Spog. 

Saameget er dog vist, at Steen idag 

Har overtruffet Sighvat. Vil I hore? 

Hakon. 

Jeg kan kun flet bedomme Skialdeqvad. 

Athelwin. 

Jeg ogsaa. Det som Stalleren har valgt 

Er vist det bedste. Vi tilbagetroede. 

Jeg kan ei synge. 

Hakon. 
Heller ikke jeg. 

A t h e l w i n .  

Men giv os blot et Vink, naar Kronerne 

Skal roekkes Knud! saa ere vi tilstcede. 
(Hakon og Athelwin gaae.) 

Hemming tene). 

Jeg er dog lidt forlegen med den Sang! 

Thi Kongen tit har egne Griller, veed man. 

Og egen Smag. Der kommer Tym, som kaldet. 

Thi han forstaaer sig bedst paa Kongens Smag. 



Tl)M gaaer over Skuepladsen. 

Hemmin g. 

Tym Banner! Bi et Aieblik, mm Ven! 

Jeg har en Ting at sporge dig tilraads om. 

T y m. 

Herr Staller! det er altfor megen LEre. 

Hemming. 

Den Kongen ccrer, cerer ogsaa jeg. 

Tym. 

Jeg takker skyldigst! 

Hemming. 

Sagen, Ven! er denne: 

To Skialde digtet har et Qvad til Kongen ; 

Nu veed du nok hvorledes Skialden er: 

Den som ei vinder, troer, man gior ham Uret 

Sighvat har digted eet; Steen Skafteson 

Eet ligerviis. Han er din gode Ven. 

Tym. 

Ja jeg fordriver ofte Tiden med ham. 

Hemming. 
Og Den, som Tym fordriver Tiden hos — 

TyM (leer). 

Forlad mig det! Jeg har ei sagt, at jeg 

Fordriver Tiden hos ham, men kun med ham. 
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Hemming. 

Jeg veed nok, Sighvat er et ftsrre Snitte; 

Men dennegang har Steen ham overtruffet. 

Her har jeg begge Viserne. Vil selv 

Du lcese dem? 

Tym. 

Ja gierne! 

Hemming. 

Der er Sighvats. 

Tym (laser). 

„I den Kraft som Himlen siicenker 

Jordens bedste Dodelige, 

Blander sig dog Svaghed tit. 

Modgang sprcenge SmaahedS Loenker, 

Svinge dig til Aanders Rige! 

Da kan du med Sandhed sige: 

Sicelen hersker kongefrit!" 

Hemming. 

Oprigtig talt: Jeg sinder dette Digt 

En Smule ncesviist. 

Tym. 

Steens? 



H e m Nting (rakker ham den). 

Ja det er bedre. 

Tym llcrser). 

„Hvor kan en Helt i Norden, 

Med Magt, som Faa paa Jorden, 

Om Fremtids Held vel sporge? 

O Knud! hvor kan du sorge, 

Du storste Drot i Nord? 

Alt kan du overbyde, 

Hver Modstand kan du bryde, 

Naturen selv maa lyde, 

Maa siicelve for dit Ord!" 

H e m m i n g. 

Det er en Hylding; saadan bor det vcere. 
Ei sandt? 

Tym. 

I siger jo, I synger Sangen 
For at fordrive Kongens dybe Tungsind, 

Og faae ham — om just ikke til at lee — 
Dog til at smile lidt? 

Hemming. 

Det enske vi. 
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Tym. 

Ja saa maa dette Qvad vist foretrcekkes. 

Hemmin g. 

Nu er jeg rolig, naar du siger det. 

Du er hans Indling; du forstaaer dig bedst 

Paa hvad han ynder. 
T y m  l s m i l e n d e ) .  

Det er ikke sagt. 

Jeg indestaaer for intet. Kongens Smag 

Er ikke altid min. 
H em mi ug. 

Jo bild mig det ind! 
(Gaaer.) 

Steen kommer fra den anden Side. 

Tym. 

Hvad fattes dig? Du seer jo saa forknyt ud, 

Som om du havde voelted Kongens ^lknms; 

Og har dog vundet Prisen. 
Steen. 

Ja det har jeg, 

Og ingen Moderssicel har hiulpet mig. 

See her er Ringen! Den er kun til Fingren, 

Men det var ogsaa blot fra Stalleren; 
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Jeg tcenker, Kongen gi'er mig een til Armen, 

Hvis Qvadet huer ham. 

Tym. 

Det gior han nok! 
Maastee til Halsen med. 

Steen. 

Du gior mig rced — 

Tym du forfcerder mig. — Troer du maastee. 

At ogsaa dette ^Hvad er altfor kort? 

Tym. 

Dets storste Skionhed er, at det er kort. 

Steen. 

Du spoger i Utide. Troer du, Kongen 
Vil tykkes om det? 

Tym. 

Sikkert! Blier han vred, 
Og fordrer atter, du skal digte meer, 

(Hvad ikke dog jeg kan tiltroe hans Viisdom), 

^aa skal jeg bede Sighvat om at skrive 
Dig noget Bedre. 

Steen. 

Ja men, Tym! du glemmer, 
At det er reent imod hans egen Fordeel, 
Ifald jeg vinder. 
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Tym. 

Nei, paa ingen Maade. 

Det er jo store Skialdes bedste Seir 

At overgaae sig selv. 
Steen. 

Men jeg ham skiller 

Jo ved den Ring, som han har selv fortient. 

Tym. 

Ja du har Ringen, han Fortienesten. 

Hvordan det gaaer, — han fik dog Broderparten! 

Steen. 

Men det maa holdes hemmeligt. 

T y m. 

Forstaaer sig! 

Det er en aabenbare Hemmelighed, 

At du dig pynter steds med laante Ficer; 

Hvo ei det veed, faaer aldrig det at vide. 
(De gaae.) 

Hemming kommer med HoA'rokcnerne, lidt ester 

lidt folge de andre eftcr. 

Hemming. 

I kicrre Jomsrner og hulde Moer! 

Nu sorger ei for meget over Emma. 
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Vel sandt, hun var vor Dronning; men hun er 

Det ikke meer. Og hun er ikke dod! 

Ja var hun dod, det var en anden Sag; 

Men kun en egensindig Grille stiller 

Ved Kronen hende, Kongen ved sin Viv. 

Han elsker hende vel endnu desvoerre; 

Men Elskov er en Lidenskab, der svoekkes 

Ved Frastand, og som Ncerhed giver Tonder. 

I ere Kongen ncer, I ere smukke — 

Her gielder det kun rigtigt at slaae Ild. 

Der kommer han! Han seer forstyrret ud, 

Nedslagen, bleg. — Og dog han feire vil 

En Fest, og har befalet hele Hoffet 
At samles her i bedste Prydelser. 

Og Veiret er saa morkt som han er selv! 

Det trcekker op til Torden, vi saae Regn. 

Og dog en Fest! — Det er en Mk, i Sandhed, 
At vcere Staller i deslige Forhold. 

Amlll kommer i Kroningsdragt, men bleg og med blottet 

Hoved. I det han trcrder ind synger Choret Steen 
Skaftesons Sang. 

10 D. i 10 
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Atheluun, Hakon og Hemming knale og rakke 

Kongen Kronerne. 

Hem min g. 

Hvad Skralden synger, hsit gientage vi: 

?,O Knud! hvor kan du sorge? 

Du storste Drot i Nord' 

Alt kan Du overbyde, 

Naturen selv maa lyde, 

Maa sticelve for dit Ord." 

Mængden. 

Naturen selv maa lyde, 

Maa sticelve for dit Ord! 

Knud (alvorlig). 

Jeg takker Eder for Jer gode Mening. 

I har scerdeles hoie Tanker om mig. 

Men det er vel, en Drot har Folkets Tiltid. 

Ha hvilke skionne Kroner! 

Hemmln g. 
Danmarks, 

Hakon. 
Norges 

Athelwiu. 
Og Englands. 
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Hemming. 

Som forene sig til Een, 
At smykke, Knnd! din kongelige Tinding. 
(Han satter dem sammen, Knud scetter den tredobbelte 

Krone paa sit Hoved.) 

Knud. 

Jeg takker Eder for den sieldne Pryd! 

Og nu skal Festen ogsaa strax begynde. 

Hemming. 

Tilgiv mig, hoie Drot! — hvori bestaaer den? 
Du har endnu ci talt et Ord derom 

Med mig, din Staller, og det er min Pligt 

At tilberede Hoffet slige Fester; 
Men da jeg ikke veed — 

Knud. 

Behoves ci! 
Den er alt tilberedt. Vi gaae tilsammen 

En Vandring giennem Skoven ud til Stranden. 

Det gloeder mig, at see Jer alle pyntet 

I bedste Stads. Jeg selv har ogsaa taget 
Min.Hoitidskiortel paa. 

Hemming. 

Men, store Konge! 
Jeg frygter, vi faae Regn. 

10* 
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Knud. 

Det har ei Nod. 

Nogle. 

Det bliver et Guds Veir. 

Hemming. 
Med lysgraa Rand 

Staae sorte Skyer over Mark og Soe. 

Knud. 

Nu — et Guds Veir, er godt. Kan man vel onsie 

Sig bedre Veir, end det, der kom fra Gud? 

Saa folger alle Hirdfolk mig til Stranden, 
Med Spil og Klang! Men glemmer ei, for alting. 

Uagtet Storm og Regn og rode Lyn, 

At gaae noiagtigt ester Eders Rang! 

Thi derpaa kommer det just an idag. 
(Hail gaaer med Hoffolkene.) 

Hemmin g. 

Jeg veed ei, hvad jeg sige stal om Kongen 

Idag; — og derfor tier jeg bomstille! 
(Gaaer.) 
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>Ln Hytte. 

Emma. Aldgitha. 

Emma. 

Bedroveligt fornye vi vort Bekiendtstab; 

Jeg — Bretlands Dronning for, du Bretlands Brud! 

Med Edmund misted du den Krone, som 

En stakket Tid jeg delte med hans Fader, 

Som Knud mig gav igien. 

Aldgitha. 

Bestcenkt med Blod. 

Emma. 

Som nu jeg tager af et skyldfrit Hoved, 

Fordi den ikke lcenger hcedrer mig. 

Aldgitha. 
Besynderlig din Skicebne var. Veninde! 

Men aldrig har jeg kunnet ret sorstaae, 

Hvorledes du gav denne Eventyrer 

Din Haand. 

Emma. 

Forundre burde det dig meer. 
Hvordan jeg cegted Ethelred, den Gamle, 

Den Svage, Feige. Men jeg lod min Fader, 
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Og da min forste Husbond dode, lod jeg 

Mit eget Hierte. 

Aldgitha. 

Det bedrog dig. 

Emma. 

Knud 

Er deilig og elskværdig, mild og tapper. 

Aldgitha (mork). 
Ja — mild! 

Emma. 

Du dommer ham for ftrcengt, Aldgitha! 

Du troer ham skyldig i din Edmunds Dod. 

Aldgitha. 

Jeg troer det ei; man troer ei, hvad man veed. 

Lettroende! du troer uskyldig Knud, 

Og dog forlader ham, og gaaer i Kloster. 

Han har ei heller drcebt Ulf Jarl? 

Emma. 

Nei! Eadnk, 

Hans onde Engel, han har drcebt dem begge. 

Aldgitha. 

En saadan Engel vcrlger Mennesket 

Sig selv, og Dicevlen har ei Magt i Hiertet, 

Naar ikke Villien forst forlader Gud. 
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Emma. 

Der har du Ret! Og der er ogsaa Grunden, 

Hvorfor jeg flyer fra Knud og gaaer i Kloster. 

Thi uden Tro og Gudsfrygt i sit Hierte 

Gior ingen Drot lyksalig Folk og Land. 

Aldgitha. 

Saa stemme vi tildeels dog overeens — 

I Hovedsagen. — 
Emma. 

Vi vil leve sammen 

Som gode Sodflende. Det Held, som Skicebnen 

Tillod os ei som Dronninger at ove. 

Det vil vi ove nu i mindre Grad, 

Som fromme Qviuder. O et Menneske 

Kan meget, — selv indskrænket,,— naar han vil. 

Aldgitha. 
Han kan flet intet, naar ei Himlen vil. 

Emma. 

Hvad Himlen vil, det grunder du ei ud, 

Det lcerer dig din egen gode Handling. 

Vi vil besoge Fattige; vi gaae 

Fra Klostret ud som Lcegeqvinder, Soster! 

Som Gartuerfler og som Raadgiverinder. 

Og Psalmer, hellige Legender vil 
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Vi stioenke stakkels Bsnder. Hardeknud 

Besoger mig, jeg loerer ham at loese, -

Med andre Bsrn! 

Aldgitha. 

Og rogter dem maastee? 

Nei, Emma, nei! Du faaer mig ikke med. 

Slip gav jeg paa et herligt Helteliv, 

Paa Kicerlighed, paa Livets Ungdomslyst; 

Slig Usselhed kan ikke troste mig; 

Og jeg nedvoerdiger mig ei til Toerne, 

Fordi jeg ingen Dronning blev. Min Stav 

Er brndt for dette Liv. Saa vil jeg vandre 

Til Doden voerdigt. — Gravsang, Miserere 

Skal vorde nu min Fremtids Brudeqvad. 

Nu er mig Kirken kun en Dodens Hvcrlving, 

Hvori jeg levende begravet sidder. 

Martyrerne mig vise blodige Saar, 

Som Edmunds, da han faldt for Nidingspilen 

Det er den Rose nu, som blomstrer mig. 

Af Roser sik jeg nogne Tornekrone; 

Den vikler sig omkring min Frelsers Hoved, 

Og presser Brodden i mit eget Hierte. 

Dog er det ikke brüstet plat,aldeles. 

End er der Krast og Mod i dette Hierte. 
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Et Hvcerv det har endnu paa denne Jord, 

Saa fanger Hiertet Ro. Men jeg dig bliver 

Langt mindre kioer maastee med denne Ro; 

Thi, som det lader, daares du endnu 

Af Verdens Synder og Forfcenglighed. 

Emma. 

Een Svaghed har jeg end for dette Liv; 

Og den tilgive Gud! Jeg har ei sagt ham 

Farvel, — og jeg kan ikke sige det; 

Thi som han farer, farer han ei vel; 

Men see ham vil jeg dog endnu engang — 

For sidstegang. — Han kommer her forbi. 

Med alt sit Hof igiennem Skoven gaaer han 

Til Stranden, som er ncer, har man fortalt. 

Bag Busten vil jeg see den stakkels Knud 

I al sin usle Jordens Herlighed, 

For sidstegang; — saa gaaer jeg i mit Kloster. 

Aldgitha. 

Det regner og det tordner; troer du, Knud 

Sig vover ud i saadant Veir? 

Emma. 

Spot ei! 

Din Vrede han fortiener, ei din Spot. 
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Tys! Horer du ei Lyd af Floiter, Krumhorn? 

Han kommer. — Jeg begriber selv ei hvi! 

Aldgitha. 

Maaskee vil han aftvcette sine Synder. 

Men flige Pletter sidde fast i Huden, 

Afvaskes ei med Vand, som faldt fra Himlen. 
(Sagte) 

Forbrydelsernes Lud — er Hierteblod! 

Emma. 

Hvor dybt bevcrge disse Toner mig! 

Aldgitha. 

Ha, svage Softer, knap jeg kiender dig. 

Est du en Christen? Dronning? en Heltinde? 

Emma. 

Aldgitha! Jeg er Hustru — Moder — Qvinde! 
(De gaae.) 

Skoven med Strandbredden i den ncere Baggrund. 

Under en styrtende Regn og et frygteligt Tordenveir med 

hyppige Lyn, hvis Virkning og Majestcet en prcegtig 

Symphonie udtrykker, kommer Kong Alttld i Optog 

med sit Fslge. Forst en Skare Musikanter; derpaa 

Stridsmand med Hielme og Landser; saa Munke; foran 
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Biskoppen, som i Ordensdragt bcerer et stort Guldkors, 

gaaer Tym og svinger et Rogelsekar, som Chordreng, 

men med Banneret i Arm. Strax efter Bispen folger 

Kong Knud med den tredobbelte Krone; derpaa Hof

folkene; Herrer og Fruer. Tienere og Tcrrner flutte 

Toget. 

Knud 
(naar han er kommen midt paa Skuepladsen raaber). 

Holdt, holdt! Her dvcrle vi. 
(Musiken tier og Toget standser.) 

Her har Naturen 
En prcrgtig Hoisal, hvcclvet Bogekirke, 

Og Havets Kirkegaard staaer fuld af Grave, 

Med Hoi ved Hoi, skiondt uden Skrift og Navn. 

Her vil vi standse Toget. — Da I troe. 

Jeg er en Helt, som overbyder Alt, 

Naturen selv, og saaer den til at lystre, 

Saa vil jeg vcelge her min Kroningssal. — 

Maaskee forundres I, at jeg udjager 

I bedste Pragt Jer i et Styrtebad? 

Der sindes vistnok Mange blandt Jer nu, 

Der ansee det for Vanvid, troe: Kong Knud 

Har tabt Forstanden? — I Kortsynede! 

Naar har jeg vel viist meer Forstand og Klogt? 

Thi — stal jeg give Jer en Prove paa 
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Den Herremagt, som I saa holt beundre, 

Kan jeg da vcelge bedre Tid og Sted, 

End her, hvor Stormen raser som en Jette, 

Der har afslidt sin Lcenke? Bolgerne 

Vildt sraade, sicere Tcender, som da dybt 

I Mulm fra Himlen styrted Lucifer? 

Hvor Ilden hvirvler kaad i Vandets Favn, 

Som paa den forste Skabningsdag, da Herren 

Ei havde vristet Elementerne 

Med Almagtsarmen kraftigt fra hinanden? — 

Men jeg stal tcemme dem! — Bring mig min Stol! 

Min Kongestol — af Guld og LEdelstene. — 

Brig mig min Throne! 
(Stolen bringes, han satter sig.) 

Ncekker mig mit Spir! 
(Det gives ham.) 

Her sidder Knud den Store paa sin Kongstol! 

Og nu befaler jeg dig, vilde Kraft! 

Som vover i mit kongelige Paasyn 

At gior stig en uforskammet Larm, 

Og glemmer reent den Wrefrygt, du skylder — 

Tie for mit Bud! Admyg dig Hav og Himmel! 
(Et stärkt Tordenskrald lyder, en Lynstraale flaaer ned 

i en gammel Eeg, som Kongen sidder under, saa at den 
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brister, og en stor Green styrter lige ned for hans Fodder. 

Havet svulmer frygteligt og overskyller Stranden.) 

An ud (reiser stg rort.) 

Det har er drcebt mig! 
(Kaster Scepteret og folder sine Hcender mod Himlen.) 

Han forstod mit Spog! 
Jeg har ei spoget med Hans Herlighed, 
Men kun med Eders taabelige Smiger. 
(Vender sig til dem alle og seer med et gjennemtrcengende 

Blik paa dem.) 

I Sandhed! hver en Christen burde vide, 
At der er Ingen mcegtig uden Gud. 

Han danned Himlen, han lod Havet glide 

Med evig Vexel ved sit stoerke Bud. 

Han ene mcegter Luft og Hav at tvinge; 

Mod hans er al min Vcelde saare ringe. 

Og derfor Ham tilhorer denne Krone. 

Hans Naade laaner mig kun Brug deraf. 

Jeg syndet har, jeg vil min Synd forsone; 
Jeg boerer den ei meer, ei til min Grav. 

Nei, den skal straale ved den Tornekrone, 

Som Livet sine bedste Roser gav. 

(Vinker Bispen som kommer med Korset.) 
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Knud (hcrnger Kronen paa Korset). 

Her hcenger den! Mit Bryst har atter Freden. 

Fra nu af hersker kun Uskyldigheden! 

tråder hurtig ud af Krattet med EllttlM 

ved Haanden; hun forer hende hen til MlUld. 

A l d g i t h a. 

See, Knud, her af din Daad den forste Frugt! 

Jeg bringer dig din ccdle Viv tilbage. 
(Tager hceftig Daggerten ud af Barmen.) 

Her — Edmunds Daggert —!! 
(Stirrer paa Kronen der hcenger paa Korsetog siger sagtmodig.) 

Jeg har ei den brugt. 
Du som et Minde venligt den modtage! 

I Vretland, som i Danmark, straale smukt 

Dit Fremtidsnavn! Sig Ingen stal beklage! — 

Aldgitha gaaer i Kloster nn fornoiet. — 

For Korset, Knud! har sig din Krone boiet! 
(Hun gaaer.) 

Emma (omfavner Kongen). 

Min elstte Knud! jeg ei forlader dig! 

Knud. 

Da jeg^fandt Himlen, Emma! fandt du mig! 
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Tragisk Drama. 
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Rong Frederik den Tredie af Danmark. 

Corsiy Ulfeld, Rigshofmester. 

Eleonora Christina, hans Frue. 

Vvalter, Geheimcraad og Oberst. 

Hofmarsken Lars Lykke. 
I),-. Hennings. 

v,-. »leä. Otho Sperling. 

Dina Vinhofer, en ung Pige. 

Rudolf, hendes Broder. 

Johanna, hans Kone. 

Lille Dina, deres Barn. 

Otho Rrag, Slotsherre. 

Paul Gephard, gammel Muursvend. 

En Gartner. 

En Langefoged. 

En Page. 
En Tiener. 
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Forste Handling. 

Vcerelse i Mfelds pallads. 

Alfeld i Slaabwk. vr. Hennings-

(De sidde ved et Bord med en Foliant.) 

Hennings (reiser sig). 

c>Heg takker Jer ydmygeligst, Herr Greve! 

Og tilstaaer, at jeg ncesten siammer mig 

Ved, som en Mand af Faget, som en Lcerd, 

At undervises i det grcefte Sprog 
Af Danmarks Rigshofmester. Men — det veed man — 

For Corfitz Ulfeld er der Intet tungt, 

Og ncesten Intet, troer jeg, ubekiendt; 

Den babyloniske Forvirring, da 
Man talde vildt i Munden paa hinanden, 

Hver i sit Tungemaal, har ingen Virkning 

Paa Eder havt; thi hvert et Sprog, Herr Corfitz! 
Er Eders Modersmaal. I kan dem alle. 
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Ulfeld. 

At kunne mange Sprog, Herr Doctor Hennings 

Dertil udfordres tidlig Skolegang, 

En god Hukommelse, samt nogen Flid; 

Men vidner ei om nogen stor Forstand. 

Det forekommer mig omtrent, Herr Hennings' 

Som godt at spille Skak. Thi jeg har seet 

De storste Dummerjahner spille ganske 

Fortroefligt Skak og kunne mange Sprog. 

Hennings. 

Sandt nok! Det ei beviser just endnu 

Et stort Genie og nogen kraftig Aand; 
Men er dog godt. Det er en dygtig Grund 

At bygge paa. 

Ulfeld. 

Jeg maa modsige Jer! 

Thi Grunden har alt Aanden i sig selv, 

Hvis den har nogen. Kunne mange Sprog, 

Er ei engang at eie stort Forraad 

Af Bygningstommer. Nei! men det er Penge, 

Courante Penge, som man staffer sig, 

Og som man med en god Oeeonomie 

Kan kiobe Meget for. 
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Hennings.  

Saa takker jeg 

ZErbodigst da for Hicelpen, for den Agt 

Og den Bevaagenhed, I viser mig! 

Ulfeld. 

Den er fortient. Og vcer ei hiertegreben, 

Fordi Lars Lykke viste Jer Foragt, 

Og lod Jer staae en Timestid og vente 

I Forgemakket blandt hans Tienere. 

Det er en Dosmer, han har Intet lcert. 

Og derfor veed han ei at gisre Forstiel 

Paa sieldne, lcerde Moend og AlmneSfolk. 

Det var en Feil ved Reformationen, 

At Geistligheden tabt har i sin Agt. 
I veed, jeg er en ivrig Adelsmand,. 

Og viger ei en Fodbred fra min Ret; 

Men Geistligheden — den har ogsaa Ret! 

En Ret vel hcevdet i Aarhundreder 

Som Adelens. Den hoie Riddercere, 

Samt Statens Roer tilhore Adelen; 

Men Lcerd og Prcest og Kunstner kan en Borger 
Med Heeder vcere. Dengang Ridderskabet 

Stod hoiest i sin Flor, lod det en Proest, 

Der stundom forst var fattig Tiggermunk. 
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Det kommer ikke Slcegten ved. Sin Slcegt 

Kan Borgeren ei adle med sit Hverv. 

Aarhundreder maae adle Blod, som Rhinskviin; 

Men Hvo, der ncegter Jer personlig Agt, 

Som er sortient, fortiener selv Foragt. 

Hennings 
(tager Folianten). 

Jeg takker Eder for den gode Mening 

Om mig og om min Stand, og for den Hicelp, 

Som I har ydet mig. 

Ulfeld 
(bliver siddende i Loenestolen og siger venligt). 

Guds Fred, Herr Hennings! 

(vi-. Hennings gaaer langsomt gravitetisk bort og 

moder i Dören hilsende Lcrgen vi-. Otho Sper

ling, der kommer meget hurtig.) 

Sperling 
bukkende, med Lune). 

Jeg kommer underdanigst, Herr Hofmester! 
At see til Eders ene, venstre Been, 

Som ikke fattes noget. 

Ulfeld (leer). 

Sperling! Gior 

I mig til Hest med tvende venstre Been? 
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Sperling. 

Det var en lapsus linFuss, naadig Herre! 

Dog — I bar Ret! En voetor lo^ue»« bor 

Udtrykke sig prcecist i daglig Tale, 

For ei at vcenne sig til Skiodesloshed 

Paa Lcererstolen. Altsaa — elassisk talt — 

Hvordan befinder sig Jert ene Been? 

Ulfeld. 
Tvetydighed endnu bestandig! Men 

En Doetor vcennes til Tvetydighed, 

Som fordumstid det Delphiste Orakel; 

Den Form er netop god, naar man flal spaae. 

Sperling. 

Det glceder mig at finde Jer saa lystig. 

Ulfeld. 

Der har maastee dog Psychologen stcerkt 

Forregnet sig. — Har I ei mcerket tidt. 

At Overgivenhed er Mismods Softer, 

Og vidner om et morkt, uroligt Sind? — 
See nu mit Been! 

Sperli ng 
(blotter det, trcekker paa Skuldrene og siger): 

Det fattes ingenting! 
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Ulfeld. 

Den Byld, jeg havde der, som I curerte, 

Da jeg som Brudgom maatte vente lidt, 

For jeg var vcerdig til at byde Christian 

Den Fierdes Datter, Froken Leonore, 

Min Haand, — maa ikke vcere ret coureert. 

Sper l ing.  

Den er eureert. Men mulig trykker Eder 

En anden Byld, som jeg kan ei curere, 

Men som der horer storre Doctor til. 

Ulfeld. 

Jeg vil ei volde Jer Uleilighed, 

Dog — hvis det skulde giores nodigt, maae 

I give mig Attest paa, at mit Been 

Ei stikket er at bcere mig til Hove. 

Sperling. 

Hvis det behoves, saaer jeg vel. 

Ulseld. 

Fortcel nu 

Lidt Nyt, der kan adsprede mig. En Doctor 

Og en Barbeer, der har saamegen Lighed 

I andre Ting, maae Begge bringe Nyt: 

De komme rundtomkring i mange Huse 

Fra tidlig Morgenstund, og hore Meget, 
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Hvad siden da — udpyntet med lidt Kunst, 

Kan more mange stakkels Patienter 

Og muntre Sindet. Jeg har ladt mig sige. 

At Munterhed er bedste Medicin. 

Sperling. 

Jeg er ei stemt just til at muntre Nogen; 

Thi jeg har nylig cergret mig. 

Ulfeld. 

- ' Hvorover? 

Sperling. 

Hvorover? Over Peder Vogensen. 

Han kalder mig distrait. Distraction 

Er for en Doctor en afsiy'lig Feil! 

Men jeg er ei distrait, fordi jeg stundom 

— Og just fordi jeg har faamange Ting 

Af Vigtighed i Hovdet, — glemmer Smaating. 

Ulfeld. 

Hvad glemte da I der? 

Sperling. 

At ta'e min Hat, 
Da jeg gik bort. Ifald jeg havde glemt 

Mit Hoved, — det vil sige, hvis jeg glemte 
Besindigheden, hvor jeg skulde handle, 

Var det en anden Sag. Men glemme Hatten! 
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Jeg nyö har faaet mig en ny Paryk, 

Som er for varm; der hiemme gaaer jeg altid 

Med staldet Hoved; — men naar jeg er ude 

Med den formaledidede Paryk, 

Mig tykkes tidt, at jeg har Hatten paa. 

Ulfeld. 

Saa tag den af og gior Jer her eommode! 

Vi er jo gamle Venner. 

Sperling. 

Spog aparte! 

Jeg kommer fra et Sted, hvor ei, desvcerre, 

Der vanked Speg. Gud hicelp os! Nei, det var 

En Sag af altfor ftor Alvorlighed. — 

Jeg kommer fra en gammel, gyselig 

Giftblanderste. — See her er Flasken, Herre! 
(Tager en sleben lille Flaske frem.) 

Vi har forseglet den, som den er funden. 

Og som det medicinske Facultct 

Har undersogt. — Det er dog skrækkeligt, 

Hvor Sligt ta'er overhaand. Den Synd, den Ondstab, 

Der gaaer i Svang i Rom, Italien, 

Hidplantes strax. Viindruer, Apelsiner — 

De kan ei trives her; men Synd og Ondstab, 

Fra Syd — de finde snart en frugtbar Grund. 
(Han scrtter den hen paa Kaminranden.) 
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Jeg vil ei gjore Jer, som alt er trist, 

Meer trist med flige Ting. Jeg bringer Eder 

Langt bedre Sager, mere morsomme. 

See her er LErtfer! Solv fra Norges Bierg; 

Og her er nogle sieldne Planter, Herre! 

Til Eders Cabinet, som jeg bestyrer. 

Jeg skal nok bringe Sagerne derhen. 
(Han lcrgger det paa Bordet.) 

Ulfeld 
(tager Wrtsen og betragter den). 

En deilig LErts! Vist rig er denne Grube. 

Der har I ogsaa vceret, Sperling! MindeS 

I vel, dengang I vandt Jens Bielkes Hierte, 

Statholderens, med Spil paa Clavcinbal? 

Sperling. 

Ja jeg blev Spillemester sor hanS Datter. 

Ulfeld. 

Men Juel fraraadte Jer at gaae til Throndhiem, 

Fordi Folk der, naar de er syge, selv 

Curere sig med stcerkt Nostokerol, 
Med gammel Miod og friske Multeboer. 

Ja ja! Der stifted vi vort Ungdomsvensiab. 
(Loegger Wrtsen hen og tager en af Planterne.) 

Hvad har I der for Planter? 
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Sperling. 

Ogsaa norfie. 

Jeg saae dem, da jeg var der, sik dem nu sorft. 

En Birk, som kryber langs ad Jorden. Jeg 

Har kaldt den: (Ükainsö betulsm repentein 

NorveZieAM. 

Ulfeld 
(betragter Planten og lcegger den paa Bordet igien). 

Erindrer I, dengang 

Paa Rosenborg Kong Christian den Fierdc 

Bod Jer til Taffels paa min Anbefaling? 

Men Jorgen Vind blev vred, da salig Kongen 

Kun talede med Jer og ei med ham. 

Fra Haugen hented han en Haandfnld Ncelder, 

Med Handsker paa, bad Jer bencevne dem. 

I svared: Eders Handsker veed alt Navnet; 

Men Brcendencelden broender ikke mig. 

Naar kun man griber rast om saadant Ukrud, 

Saa mister det sin stadelige Kraft. 
Da loe Kong Christian, saa Salen rysted. 

Og raabte: Jorgen! kom igien og spas! 

Han greb Dig Hardt, Du brcender ikke ham. 

Sper l ing.  

I forekommer mig som stolten Arn, 
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Der lcegger Mcerke til en Spurv, som hopper. 

Vil I ei ogsaa rose mig for Flid 

I Padua? I, som har vceret med 
At flutte Fredstractater, Alliancer 

Med Arel Orenstierner, Mazariner? 

Ulfeld. 
Jeg saaer kun liden Tak sor Tienester, 

Jeg viste Foedrelandet. 

Sperling. 

Hvad der er 
For Stort, misundes. I kan speile Jer 

I Tycho Brahe. 

Ulfeld. 

Nei, min gamle Ven! 
Det Speil ei duer, har en daarlig Ramme. 

Sperling. 
Var Tycho ei en Viis? 

Ulfeld. 

I Stiernetydning, 
Men Daare dog paa Jorden. Hvordan kan 

Man foegte, gifte sig og doe som han? 

Sperling (afsides). 

Han er misundelig paa Ligemcend. 

Det er en Feil; men vi har Alle Feil. 
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Tilgiv mig, naadig Herre! Tycho Brahe 

Var dog en stor Mand. 

Ulfeld. 
Der med samt sin Storhed, 

Haardnakket stred imod Copernieus, 

Forud indtaget af sit Hjernespind; 

Fordi han havde last, at Sol stod stil' 

I Gibeon, og Maanen — hvor det var — 

I Ajalon. 

Sperling. 

Tilgiv mig! Tycho Brahe 

Var dog en stor Mand. Dette Hiernespind 

Var troet i fiere tusind Aar, og Biblen 

Gav Tycho Medhold. Tycho Brahe var 

En stor Mand; ikke blot som Astronom, 

Men som Mechanieus vg Physicus. 
Og hvis ei Avind og Misundelsen 

Ham havde drevet bort, saa havde snart 

Vort lille Hveen i Danmark overgaaet 

Det store Storbritannien. Ligesom — 

Hvis Ulseld maatte raade — Kiobenhavn 

Fordunkle vilde London og Paris. 
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Ulfeld. 

I klapper, efter Skik, mig venligt paa 

Den ene Kind og slaaer mig paa den anden. 

Men ligemeget! Jeg forlanger ei, 

At Vennen blot mig snakker efter Munden. 

Der kommer Froken Leonore. Hun 

Lil ei forsvare Tycho Brahe, tro mig! 

Hun holder med sin Fader. 

Eleonora Christine, 
(som er kommen ind og har Hort Ulfelds sidste Ord, 

figer venligt): 

Corfitz Ulfeld! 
Du holder ikke med ham, hvis Du roser 

En Ungdomsdaad, hvortil man ham forferte. 

Men som den modne Konge tidt fortrod. 

Ulfeld. 

See faa! Der fik han Medhold. 

Eleonora (til Sperling). 

Hvordan lever 
Jer Hustru? Eders Born? 

Sperling. 

Godt, cedle Frue! 
De gaae i Skole, de velsigne Jer, 
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Som overtaled deres blinde Fader 

At bringe bort dem fra den Bondeby, 

Hvor de var voxet op som andet Ukrud. — 

Hvordan besinder sig Jer Arm? 

Eleonora. 
Den er 

Alt lcegt, og Ulfelds med. 

Sperling 
(flaaer sig for Panden). 

Ak, det er sandt. 

Jeg reent har glemt at sporge til Jer Arm. 

Ulseld "eer). 

As lutter Iver for mit ene Been. 

Jo — den er ogsaa lcegt. 

Sperling. 

Et selsomt Indfald, 

At lade Blodet gaae ved Transfusion 

Fra Eders Aare hen i hendes Aare. 

Ulfeld. 

Blot nogle Draaber Blod, hvad siger det? 

Det var. ei mit, det var min Dames Jndsald. 

En Ridder underkaster sig sin Dame, 
Selv da, naar han er vorden ZEgtemand. 
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Sperling. 

I har ei mcerket Folger? Jeg tilstaaer, 
Jeg giorde det ei gierne. 

Eleonora (svcrrmeriff). 

Det ei skader 
Nei, det vil gavne; thi det scrtter mig 

Uskilt i ncer Forbindelse med Den, 

Som er mig Alt. Der komme vil en Tid 

Maaskee, da man adstiller os paa Jorden; 
Men om end Rummet med sin Kcempearm 

Os kaster tusind Mile fra hinanden, 

Skal vi dog fole Sympathie og Noerhed. 

Ulfeld 
(griber hendes Haand). 

Med Hiertet? O min kicere Leonora, 
Dertil beHove vi ei Lcegens Hicelp. 

Eleonora. 

Ja! Hiertet er for Evigheden! — Men 
(Peger paa sin Arm) 

Paa dette Sted, hvor vores Blod blev blandet^ 

Skal en Fornemmelse forkynde, Corfitz! 
Naar Doden stiller oS i Tiden ad. 

w D. 2. H. 2 
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Ulfeld 
(sagte til Sperling). 

Lad hende fvcerme! Det er smukt og qvindligt. 

Berov ei med Forstandens Fingergnidning 

Violens Blad sin Skionhed og sin Duft! 

Tieneren kommer og melder: 

Hofmarsken Herr Lars Lykke vilde gierne — 

Ulfeld. 

Siig, jeg er syg! 
Tieneren. 

Han kommer fra Monarken. 

Ulfeld. 
Det er en anden Sag. Saa luk ham ind! 

Sperling. 

Der Tausend! Saa maa jeg jo for jo heller 

Afsted med alle mine Siebenfacher! 
(Han putter ZErtserne og Planterne i Lommen; men 

glemmer Flasken paa Kaminen.) 

Eleonora. 

Ifvld I ei vil mode ham, Herr Doetor! 
Saa gaae I kun ad denne Bei med mig. 

(Eleonora og Sperling gaae ind i Sideværelset. 

Ulfeld giver Tieneren et Vink, som aabner Dören 

i Baggrunden for Hofmarfien.) 
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Ulfeld (bliver siddende). 

Velkommen, Ridder Lykke! Megen ZEre! 

I seer til mig, imens jeg skranter end. 

Lykke. 

Ja dertil vilde Venstab drive mig. 

Hvis ikke Pligten drev end stcerkere. 
Ulfeld (smilende). 

Saa driver Eder ikke Venskabs Pligt? 

Lykke (forlegen)' 

Jo netop den. Just den! 

Ulfeld. 

Kort sagt — I drives 

Og ligegyldigt er det mig forresten, 

I hvilket Driveri den smukke Blomst, 
Som her I rcekker mig, er klcekket ud. 

Lykke. 

Jeg kommer fra Hans Majestcet. Vil sige: 

- Jeg kommer ikke fra Hans Majestcet 

I streng Forstand, jeg kommer fra mig selv. 
Et Vink — et Venstabsraad. Forstaae mig ret! 
En Ting, der burde meldes Jer suk lioss. 

Ulfeld (leer). 

Nu — bedre Nose kan man ikke vcelge. 
2* 
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Lykke. 

Bestandig munter, altid spogesuld! 

Ulfeld. 

Ja hvorfor stal jeg ikke vccre munter? 

Lykke. 

Der har I Ret; I er en Philosoph, 
Som ikke lader Jer deeont'naneere. 

Og hvad jeg har at sige, kan desuden 

En Adelsmand, med flig Forstand som Eders, 

Ei krcenkeS over, ei bedreves over. 

Men der er Noget til i denne Verden, 

Som kaldes Etiqnette; — den er dybt 

Nodfcrstet i Naturen; — Staten flet 
Bestaaer kun uden den, — og den maa solges. 

Ulfeld. 

Jeg har stor ZErefrygt for Etiquetten, 

En Menuet, som intet andet Dyr 

End Mennesket kan dandse. 

Lykke. 
Spot ei Dandsen 

Den horer til en god Opdragelse. 

Ulfeld. 

Men vi beflicrmmes dog af Katte, Hons, 

Som gaae paa Tceer uden Dandfemcster. 
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Lykke. 

Til Sagen, hvis I gunstigt det tillader! 

Ulfeld. 
Tal, Ridder Lykke! 

Lykke. 

Kongen — Dronningen — 

Har megen Agt for den hoisalig Kong 

Christian den Fierdes Born, stor Godhed for dem; 
Men da de kioere, kongelige Born 

Er af et morganatiskt LEgtestab, 

(Vil sige: ZEgteflab til venstre Haand) 

Ei med en Fyrstedatter, men en Froken, 

Som andre Nidderfrokner, — mener man — 

De kioere Born herefterdags vel kunde, 

Som andre Hoffets Damer, Hoffets Herrer, 
Staae af ved Porten, udenfor ved Slottet, 
Og ikke kiore meer paa Gaarden ind; 

En Ret og en Udmcerkelse, som blot 

Tilkommer Kongehuset — Kongehuset 

I streng Forstand. 

Ulfeld. 

Jeg takker, Ridder Lykke! 
Ei blot med streng, men med en god Forstand 

Har I sra Hoffet rogtet Eders 3Erind. 
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Lykke. 

Jeg beder Eder ei at misforstaae mig! 

Jeg kommer ei yus Marstal, men yua Ven, 

At give Jer et provisorist Vink. 

Ulfeld. 

Det Vink er godt og jeg benytter det. 

Naar min Upasselighed mig tillader 

At giore min Opvartning, kommer jeg 

Og holder udenfor ved Slottets Port, 

Fer det forbydes mig. 

Lykke. 

Det er ei sagt. 

At det forbydes Jer, det er ei sagt; 

Det kunde stee, og som Jer gode Ven 

Jeg varer Jer i Tide. 

Ulfeld. 
Mange Tak! 

I Noden stal man kiende sande Venner. 

Lykke 
(bukker idet han gaaer). 

Alon eller ^ini! 3 revoir. 

Ulfeld. 
Adien! 
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Lykke 
(afsides, idet han gaaer). 

Fordomt! jeg havde haabet, at han skulde 

Forledet sig. Han fandt sig dog deri 
Med mere Fatning, end jeg havde ventet. 

(Gaaer.) 

Ulfeld (ene). 

»Allhier agirt der Pikelhering" staaer 

Der i de gamle tydste Sorgespil, 
Som tidt begynde med en lille Farce. 

T ieneren (melder igien). 

Herr Greve! Oberst Walter, kongelig 

Geheimeraad, forlanger Audients. 

Han bringer Budskab fra Hans Majestcet. 

Ulfeld. 

Jeg er beredt at hore Kongens Bud. 
(Tieneren gaaer.) 

Ha, sagde jeg det ei? Nu gicelder det 

For Alvor. Jeg har aldrig seet ham for. 
Hvi sender Kongen mig min Avindsmand? 

Walter kommer, Nlseld bliver siddende i 
Lcenestolen og hilser fornemt. 

Walter. 

Herr Rigshofmester! — tilgiv, at jeg her 
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Ei siger „Greve". Keiseren har givet 

Jer Grevetitlen; men jeg kommer fra 

Hans Majestcet i Kongens Wrinde, 

Og bruger Titlen, som han flicenkte Jer. 

Illseld (smilende). 

Scerdeles smigrende. Der vore Titler 

Som Blade jo paa Trceer; en Rigshofmester 

Er mere sielden; ja saa sielden, Herre! 

At selv jeg neppe troer, jeg er det ret. 

Saameget er da idetmindste vist: 

Jeg intet Rige har at hovmestrere. 

Derfor tilkommer egentlig flig Titel 

Mig heller ikke. Kald mig bare Ulfeld! 

Det er et gammelt Navn, som jeg har Hcevd paa. 

Som hverken Konger eller Keisere 

Har siicenket mig — og kan berove mig. 
(Med Foragt) 

I hedder Walter? 

Walter 
(med Fatning). 

Ja! Men dette Navn 

Er ikke gammelt, siriver ikke sig 

Fra Paradis, hvor al den celdste Slcegt 

Af Adam, af Stamfaderen fik Navne. 



Af Fodsel er jeg borgerlig. Jeg takker 

Min Kaarde for min Lykke. Da de Svenste 

Beleired RendSborg, var jeg Commandant. 

Man fandt, at Byen skyldte for en Deel 

Min Tapperhed sin Redning. Jeg blev Oberst. 

Hans Majestcet har naadigst siicenket mig 

Opmærksomhed. Han fandt, jeg kunde tiene 

Ham ikke blot med Haanden, men med Hoved, 

Og kaared mig til sin Geheimeraad. 

Ulfeld (spydig). 
Geniet agter ei Soedvaners Lov 

Og vorer stundom mere snelt i Veiret 

End Paddehatten. I blev nobliteert? 

Wal ter .  

Ja — efter Skik og Brug. Jeg takker Kongen 

For ZEren, for det Prceg, han satte paa mig, 
Nodvendigt til at mode Mcengdens Fordom. 

Hvad Tingen angaaer i det Vcesentlige, 

Saa troer jeg ei at vcere bleven meer 

Som Adelig, end for som Borgerlig. 

Ulfeld (stolt). 
Har Adelsmanden ikke hcevet sig 

I Verdenslivet over Borgeren? 
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Walter (ligesaa ftolt). 

Nei, det bencegter jeg aldeles. 

Ulfeld. 

Saa? 

Walter. 

Fra Middelaldren regnes Begges Aner. 

Det store Fremskridt fra vildt Barbari 

Til Aandsforcedling — kom fra Stcederne, 

Men disse var beboet af Borgere. 

Fra Stcederne gik Handel, Industrie, 

Kunst, Videnskaber ud, menS i Europas 

Afsides sierne Kroge Iceger, Bonde 
Vedblev at vcere plumpe Adelsmcend. 

Som Helt har Borger viist sig kicek, som Adel. 

Italieneren var forfængelig: 

I Florents, i Venedig, Genua 

Sig pynted Borgeren med Adelskaaben. 

Germanen folte meer sit eget Vcerd. 

Glem ikke Schweitzerbonden! Glem ei Hansen! 

Syvoghalvsierdsindstyve „Hänse" 'var 

Ei „Gänse", stiondt en cedel Konge dem 

Engang saaledeS i sin Vrede kaldte. 

Lybekkerne har spillet vigtig Rolle 
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Den sidste Tid i Rigshistorien, 

Og oste foreskrevet Norden Love. 

Ulfeld. 

Ja Jorgen Wullenweber, Marcus Meyer 

Var hele Karle! Fik fortiente Lon. 
Walter. 

Vi vil ei giennemgaae Historien 

Om Landsforræderi; jeg tcenker, hvad 

Det angaaer, staaer ei Adelen tilbage 

For Borgerne. — Men til mit Hverv, Herr Corfitz! 

Jeg kommer i min Konges Navn. Han har 

Ei sendt mig efter Eders Bifald her 

Til Naaden og til LEren, han har viist mig; — 

Ei for at jeg skal hore paa Jer Dadel; 

Nei — Jer tilkommer det, Herr Rigshofmester 
At komme med Undskyldninger til mig. 

Thi Kongen sporger Eder, og ved mig: 

Hvorfor I ei besoger ham endnu, 

Aflcegger Regnstab over Jert Gesandtstab 

Og viser skyldig Underdanighed? 

Ulfe ld  (fa t te r  s ig) .  

Sygdom er hver Mands Herre! 

W alter. 

Kongen mener — 

. 
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Tilgiv, Herr Rigshofmester! det er hans Ord: 
At Skaden ei er saa betydelig, 

At Benet vel kan bcere Jer tilhove 

Og giore Regnstab, hvis I selv har Lyst. 

Ulfeld. 

Naar selv jeg taler med Hans Majestcet 

(Jeg haaber, jeg imorgen ud kan kiore) 

Skal mundtlig jeg undskylde mig sor ham. 

Walter. 

Heel vel, saa har jeg rogtet her mit LErind. 
(Vil gaae.) 

Ulfeld. 

Men siig mig dog Herr — Herr Geheimeraad! 

Hvorfor er Kongen vred paa mig? Der skulde 

Dog aldrig nogle Skumlere til Hove 

Sat Ondt for mig i min Fravcerelse? 

Walter. 

Naar selv I taler med Hans Majestcet, 

Vil han nok svare Jer. Vel er jeg hans 

Geheimeraad i hans Forretningssager, 

Men i privatgeheime Ting indblander 

Jeg aldrig mig. 

Ulfeld. 

Det gier I meget vel i. 
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Man siger, han er vred, fordi jeg ikke 

Har faaet Holland til at giore meer 

For Danmark. 

Walter. 

Jeg har ei Befaling til 

At foregribe Majestäten i 

Hans Meninger og Dom om Eders Daad. 

Det vil han sige Jer, saasnart I finder 
Det pasfeligt at troede for hans Throne. 

Jeg har ei meer at tale med Jer her 

Som Sendebud fra Kongen; men da I 

Mig fast behandler som et andet Bud, 

Der gaaer fra Undersaat til Underfaat — 

Saa maa jeg sige Jer, Herr Corfitz Ulfeld! 
At siden mig min Konge flog til Ridder, 
Veed jeg at vcerne for min Ridderoere; 

At — ei Geheimeraad — men Oberst Walter 

Er Jer til Tieneste — naar I forlanger. 

Ulfeld. 
Saa sagte, Herr Geheimeraad! saa sagte! 

Det er ei sagt, at Corfitz Ulfeld Jer 
Den ZEre gior, at flaaeS med Jer som Lige, 
Fordi Jer Kongen gav en nybagt Adel. 

I glemmer vel, I er en Hiulmands Son? 
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Walter. 

O nei! saalidt, at Hiulet tvertimod 

Staaer i mit Vaaben. Hiulets Tegn er smukt: 

Det tyder paa, at man maa hurtig frem, 

Ved egen Duelighed, egen Flid; 

Om Lykkens Hiul, som Ingen kan undvære; 

Om Hiulet minder det i Pareens Rok, 

Som lober snelt afsted, og varer os 

Om vel at bruge knap tildeelte Tid, 

For LachesiS afklipper Tidens Traad. 

Men Hiulet truer ogsaa Den, som stolt 

Henvandrer Vcien, blind for alle Farer, 

At han maa vogte sig for Overkiorsel. 

Herr Rigshofmester — jeg er EderS Tiener! 
(Gaacr.) 

Ulfeld 
(springer forbittret op). 

Fordsmte Trcel! Du truer mig med Steilen? 

Ha var han kommen ei fra Kongen selv, 

Jeg skulde stoppet ham den srcekke Mund, 

Jeg stulde glemt hans usle Byrd, og tugtet 

Den Uforskammede, saa aldrig meer 

Han havde denne Tcerstel overtraadt. 
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Eleonora kommer bekymret ind. 
Ulfeld (altid hidsigere). 

Hvad siger I nu, Froken Leonora? 

Indstormer grumt ei Helvede paa mig, 

Med alle Plager, alt sit Raseri? 

Kun Utaknemlighedens TornekrandS 

Bli'er flettet mig. Der voxer ingen Laurboer 

I dette usle Land for sielden Daad; 

Nei, Middelmaadighedens Afgud plumpt 

Med tykke Hoved, dumme Blik, tilbedes; 

Og Hvo, som vove tor at fole meer, 

At vcere meer end HverdagSstymperne, 

Det er en sarlig Mand sor Landets Fred, 

Og han bor soses bort og troedes ned. — 

Hvi vendte jeg tilbage? Hvorfor drog 

Jeg bort ei med den herlige Christina? 

Og hvorfor hades jeg? Fordi jeg vover 

At vide, hvem jeg er; fordi jeg folte 

Hvad jeg som Herremand var Standen styldig: 
At Adlen voelger sine Konger selv 

I Danemark, selv Konge paa sit Gods, 

Fri for hver Skat, Drot over Hals og Haand. 
Det har jeg ikke glemt, det fordred jeg; 

Og derfor firev jeg, som mig ZEren bod. 
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For Bremens Erkebisp Haandfcestningen 

En Smule hvast. — Det blev ei heller glemt! 
(Han gaacr forbittret hurtig frem og tilbage.) 

Eleonora. 

Hor mig, min Corfitz! 

Ulfeld. 
Veed Du hvad Besoget 

Af Lykke her betod? Dog nei, hvor skulde 

Du vide det? Jeg veed det selv forst nu. 

Saa hor da: Fierde Christians elsite Datter, 

Ham af hans Born det Allerkæreste: 

Christin' Eleonora maa ei meer 

I Karmen age til sin Faders Gaard! 

Hun stal staae af i Skarnet udenfor. 
Det Bud fra — Dronningen — Dig bragte Marsken. 

Jeg veed det nok, — det kommer dog fra hende. 

Eleonora. 

Og om saa var — hvad er det da vel meer? 

At gaae et Par Skridt wnger. Ei jeg finder 

Min Fader lcenger i min Faders Borg, 

Om agende jeg kommer, eller gaaer; 

Det veed jeg nok. 

» 
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Ulfeld 
(standser i sin Frem- og Tilbagegang for Kaminen og stirrer paa 

Gistflaflen, som Sperling har glemt). 

See der! Der har igien 
Den gale Doetor glemt — ei sin Paryk, 

Men — ncestendeels sit Hoved. 
(Tager Flasken.) 

Denne Gift 
Skal vcere siin; — var jeg en Richelieu, 

En Mazarin, Kathrin' af Medieis — 

Og frygted ikke — nordiskangst, borneert, 

Maechiavel! din raste Politik, — 

Hvad var det meer? — Han hensov i en Dvale! 

En Drot blev atter valgt! Og Ulfelds Navn 

Paa Danmarks Sletter har saa god en Klang 

Som Wasanavnet over svenske Fielde. 

Eleonora 
(seer forundret paa ham). 

Er du nu fcerdig, Ulfeld? 

Ulfeld, 
(som vaagncnde, ftrtter Flasken hen igien). 

Hvad for noget? 

Eleonora. 
Har Du din Crisis overstaaet? 
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Ulfeld. 

Hvad? 

Eleonora. 

Gud vcere lovet, at her Ingen var, 

Som horte dine Tanker uden jeg. 

Jeg tiender Dig og kan bedomme Dig. 

En Anden vilde Du bedrage til 

Din egen Undergang, ifald han troede. 

Han saae Dig i saadant Aieblik 

I Hiertets Grund. Men det er ei dit Hierte, 

Som handler, kun din Phantasie, som svcermer. 

Det er en Raptus af dit stolte Blod, 

Der i sligt Aieblik behersker Dig. 

Ulfeld 
(rcekker hende Haanden). 

Ak Du har Ret! 
Eleonora. 

En Ulfeld — kunde han 

Nedlade feigt sig til et usselt Snigmord? 
Ulfeld. 

For Arnen skulde sole sine Vinger 

I Mudderpolen. 
Eleonora. 

Ha! Nu taler Du 
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Dig voerdigt. Nu din gode Engel kommer 

Og frelser Dig. 

Ulfeld 
Omfavner hende). 

Du er min gode Engel! 

Eleonora. 

Jeg tiender Dig! Naar Du begynder forst 

Med Had, Foragt mod Bonder, Borgere, 

Samt med din Vrede paa Regieringen, 

Saa er der ingen Ende paa din Stoien; 

Dog virked Du, fom Sendebud fra Danmark, 

Alt hvad Dig muligt var til Landets Tarv. 

Fortienesten Du agter, hver Mands Held; 

Din Net Du roser over Hals og Haand, 

Dog gav Du stedse ringest Almuesmand 

Sin Ret, — selv naar den stred mod egen Fordeel. 
Voer nu fornuftig! Lover Du mig det? 

Ulfeld (blod). 

Jeg lover det! 

Eleonora. 

Og gaa den Dag imorgen 
Til Kongen, til min Broder! Han er god. 

Som venlig Bistop i en rolig Kreds, 

Hans milde Sind, fri for hver Lidenskab, 
3* 
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Blev modnet; og hans Lcerdom og Forstand 

Forstaaer at statte dine Egenskaber. 

Men ei Du maa fornoerme ham! Sandt nok. 

Mig har man krcenket; men det siger Intet! 

Sophia — Dronningen — er fremmed her — 

Hnn troer, jeg troenger mig hovmodig frem. 

Maastee jeg stundom var lidt utaalmodig; 

Hver har sin Feil. Det vil nok give sig. 

Ulfeld. 

Min kicrre Hustru! 

Eleonora. 

Lover Du mig da, 

Jmorgen Formiddag at gaae til Kongen? 

Ulfeld. 

Jeg lover det. 

Eleonora. 

Og Walter — vil Du ogsaa 

Forsone Dig med ham? 

Ulfeld. 

Ifald jeg kan! 

Eleonora. 

Nu er Du ret elskværdig! 
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Ulfeld 
(stirrer rort xaa hende). 

Leonora! 

Tidt undrer jeg mig over, hvordan Du 

Kan elske mig saa hoit. 

Eleonora. 

Jeg tiender Dig. 

Ulfeld. 
Mit Sind er vildt og stolt, jeg tilstaaer det; 

Det hede Blod, det lober af med mig; 

Dog hersker Aandens Kraft, naar Blodet kioles. 

Eleonora. 

Ja, Corfitz Ulfeld! Du er en Vulkan. 
Men det gaaer mig, som i Sicilien 
Og i Neapel Bonderne: — de elske 

Dog Bierget, stiondt det ofte sprudler Ild. 
De boe derved, de bygge deres Hytter 

Derpaa; thi Grunden er velsignet, frugtbar, 

Og sticenker deres Viingaard cedle Druer, 

Som langt, langt overgaae den stkkre Dals. 

Ulfeld. 

Men — hvis engang der kom et Jordsticelv med 

En Lavastrom, som flugte Dig og Bierget? 
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Eleonora. 

Saa synker jeg, som alle Mennesker, 

I Jordens Skiod, — det stal vi Alle dog! 

Vogt Dig sor Udbrud, hvis Du elfter Danmark, 

H?g hvis Du elfter mig! Da vil vort Land 

Sundt vederqvceges af din cedle Drue! 



Anden Handling. 

Et lille Vcerelse hos Nudolf Vinhoser, med 
tarveligt Bohave. Hans Kone gaaer til og 
fra og rydder op. Dina kloeder den lille 
Dina paa. 

Dina (kysser Barnet). 

3^u er Du fcerdig, nu stal Du i Skole. 

Johanna. 
Det er endnu for tidligt; Klokken har 

Endnu ei flaaet Tre Qvarteer. 
Barnet. 

Saa maa 

Du forst fortcelle mig det Eventyr, 

Du loved, Faster! 

Dina. 

Nu saa kom da! Scet 
Dig paa mit Skisd! 

(Hun scetter sig med Barnet.) 
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Her er i Danemark 

En Kyst, hvor Sandet strcekker sig i Havet. 

Man seer ei Andet trindt end Sand og Vand; 

Og naar det blceser, seer man Ingenting, 

Saa blander Sandet sig med Havets Bolger, 

Og man kan neppe skimte Lynet ret 

Fra Skyerne. 

Barnet. 

Naa! Hvad saa meer? 

Dina. 

Der ftaaer 

En Kirke, hvor engang en deilig Brud 

Blev drcebt om Natten og begravet der. 

Just som hun viet var sor Alteret. 

Dog — det er sandt, det har jeg alt sortalt Dig. — 

Men ikke langt derfra, ved Hoiby, kneiser 

En Ridderborg; der staaer en anden Kirke 

Med Billeder. Man seer to Jomfruer 

Paa Sottesengen, blege, de stal doe. 

Med Afladsbreve lagt paa Dynerne, 

Fra Paven for et for begaaet Mord. 

Der var to Riddere, som elskte dem, 

Men som bedroge dem og giorde dem 

Ulykkelige; men de tvende Frokner 
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Var kioekke Piger, lod sig ei sorhaane. 

De gik til Kirken med to stiulte Knive, 

Der traf de Ridderne, som gik til Guds Bord, 

Og stak dem strax ihiel for Alteret. 

B arnet. 

Saa kom i Himmelen dog Ridderne, 

Fordi de havde virret forst til Alters. 

Dina. 

Ja! Derfor valgte disse Jomfruer 

At straffe dem paa denne Viis. De vilde 

Kun rove dem det timelige Liv, 

Men ikke deres Salighed hos Gud. 

Og Paven gav dem ogsaa siden Aflad. 
Men det var dog en stor begaaet Synd, 

Og dersor fandt i Graven ei de Ro; 

I Kirken spoge de hver Midnat end, 

Naar Maanen skinner bleg og blander sig 

Med deres lose, lange, gule Haar; 

Imens de svceve hen ad Kirkegulvet, 

Og bukke sig ned mod Blodpletterne, 

Med hvide Lokker bort at viste Blodet; 

Men ei det lykkes, Pletten gaaer ei bort, 
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Og naar faa Klokken flaaer i Taarnet Tolv, 

Forsvinde de med Suk. 
(Stucuhrct flaaer Tre Qvarteer, den lille Tina gyser 

og seer bange til Uhret.) 

Johanna. 

Der flog din Klokke. 

I Skole, Barn! Kys Faster og afsted! 
Dina. 

Kom! Lad mig forst ombinde Dig din Kyse! 
(Hun scettex en lille Kyse paa hende, og binder hende 

den under Hagen. Barnet tager sin Bog, kysser 

Moderen og Fasteren paa Haanden og gaaer.) 

Johanna. 
Min gode Dina! Bliv ei vred paa mig, 

Fordi jeg tager Dig, min Svigerinde, — 

Der er langt klogere, veed meget meer 

End jeg, en Smule selv i Skole. Du 

Fortceller altid Barnet disse scele 

Historier! Hvad stal det til? Fortoel 
Det noget Nyttigt, noget, der kan giore 

Den Lille klog og god. Men hvorfor hidser 

Indbildningskraften Du med flige Roedfler? 

Dina. 

O tro mig,- der er Noget i, min Soster, 
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At Aanden styrkes ved at rystes stundom 

Af en hoitidelig, en panisk Skrcek. 

Vi stakkels Mennesker i Hverdagslivet, 

Som af Naturen skienktes Phantasie 

Og Folelse, faa gierne vil opleve 

Lidt Usædvanligt i den tomme Verden; 

Dog lykkes det saa sieldent. Legemet 

Ei troenger meer til Ncrring, end vor Aand 

Til hvad der scetter den i Samkvem med 

Det Hoie, Sicldne, det Forunderlige. 

Men — det er sast forbi. Kun Bsrnene 

Og Digterne befatte sig med Sligt — 

Og Ridderne — ifcer i gamle Dage — 

Men — dog tildeels endnu. 

Johanna. 

Jeg ei forstaaer 
Mig, kicere Dina, paa dit Vcesen ret. 

Mig synes, Du er sammensat af to 

Forskiellige Naturer. 

Dina (leer). 

Ja — som Alle! 
En god, en ond, en dum og en forstandig. 

En sund, en syg; en rolig — det er den. 

Som er i Sloegt med Doden; en urolig — 
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Og det er Livet selv; thi Livet er 

Kun idel Uro. Nu det kommer an paa, 

Hvo der er ftcrrkest af de to Naturer. 

Den ret Phlegmatiste — han vcenner sig 

Til Doden let, og sover alt saa sodt 

I Lcenestolen, som i Graven siden; 
Men Den, der levcr Livet nogenledes 

Med Levekrast, — Den noies ikke med 

At sove, vaage, spise, drikke, trcelle, 

Paaklcede sig, asklcede sig, bevcegeS 

Som en Mastine til gientaget Hverv; 

Den trcrnger til Bedrifter, til at gloedes 

Og gyse, — til at folde Vingen ud 

Som Sommerfuglen i det stionne Solskin, 

Og flagre lidt, for Vingen falder af. 

Johanna. 

Tilgiv mig, Dina! det er Svcermeri. 

Du lcefer altfor meget for dit Kion 

Og for din Stand. Du har et herligt Hoved, 

Det veed jeg nok, og Du har lcert Dig selv 

Franst, Engelsk, troer jeg, Spansk, Italiensk. 

Du lceser Kroniker og vover Dig 

Til Grublerier selv i Bises Skrifter. 

Og dog opfylder Du saa tro din Pligt; 
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Lar for din syge Mo'er en kicerlig Datter, 

Som pleied hende med Opoffrelfer 

Af egen Glcede. Du er kicerlig Softer; 

Du vaster, stryger, feier Gulv og spinder. 

Gud veed hvorledes Du faaer Tid til Alt. 

Dina. 

Ak Gud! Jeg spinder den dog ikke bort. 

Den falder tidt mig altfor grusom lang. 

Johanna. 
Din Moder dode! 

Dina. 

Ja! det Tab var stort; 
Og mens hun leved, glemte jeg alt Andet. 

Men neppe var hun dod; — thi jeg kan ei 

Med Graad og Veemod pleie Sorgen, som 

En afbrudt Blomst, hensat i et Glas Vand. 

Jeg finder ingen Salighed i Taarer; 

Forgietmigei, Violen er kun blaa, 

Som ei erstatte mig den rode Rose. 

Min Moder dode, hun var kncekket lcengst 

As Svaghed; — det var Pligt at qvcege hende. 
Mens der en Oliedraabe var i Tanden; 

Men den er slukt. Skal jeg nu ogsaa doe? 
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Johanna. 

Gud fri os fra flig Tanke! Du er kommen 

Fra Holfteen atter hid til Kiobenhavn. 

Den smukke lille Sum, Du arved efter 

Din Faster, som Du forst var hos i Hoiby, 

Dig muligt gior, at hioelpe paa din Broder, 

Min stakkels Mand, som, fliondt en dygtig Murer, 

Dog aldrig ret forstaaer og er istand til 

At skaffe sig og Sine det Fornodne. 

Du boer hos os. Du holder af vort Barn; 

Men troer Du, jeg forlanger, at Du skal 

Opoffre Dig for os? Nei, Dina! Men 
Der lober mig en vigtig Sag i Hovdet, 

En Plan, jeg vil meddele Dig. Den er 

Ei hverdags; hvis den lykkedes, saa vilde 

Den scrtte Dig i Hoihed, i et Lys, 

Hvor Du fik Evne til at efterkomme 

Hvert Vnsie, Dina, fra din Phantasie, 

Som Du jo kalder det. 
Dina. 

Siig mig din Plan! 

Johanna. 

Jeg veed, at Du som Barn, halvvoxen Pige, 

Ja jeg kan sige vel heelvoren Pige, 
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Har kiendt en Mand, — der holdt saa meget af Dig, 

Skiondt ikke Du af ham. Da var han Lientnant, 

Og laa en Tiv i Garnison i Holsteen; 

Nu er han Oberst og Geheimeraad 

Og Kongens Zjndling, siger man. 

D ina.  

Du mener 
Vel Walter? 

Johanna. 

Ganske rigtig! Hvis han ncered 
Endnu den gamle Kicerlighed for Dig? 

Dina. 

Det skulde giore mig ret ondt for ham, 

Johanna! thi jeg noerer end for Walter 

Den gamle Ligegyldighed. Men frygt 

Kun ei for det! Han er vist altfor sindig 
Til faadan Daarskab, saadant Svcermeri: 

At sukke for en stakkels, ringe Pige 

Saa mangt et Aar, selv uden Haab om Giengiceld. 

Det skikkede sig ogsaa flet, i Sandhed, 

For flig en Oberst og Geheimeraad. 

Johanna. 
Hvad har Du imod Walter? Er han ei 

En eremplarisk, en fortrceflig Mand? 
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Dina. 

0 altfor exemplarifl og fortrceflig! 

Saa regelmæssig, troer jeg, at der i 

Hans Liv ei gives en Undtagelse 

Fra Reglen. Han fik tomret sig en Stige 

Af godt forsvarligt Trce, til Lykkens Tempel; 

Ad den han klavred op, og mens han klavred, 

Til Hoire saae han ei, og ei til Venstre. 

Nu er han der! Nu er han kommen op. — 

Troer Du, han skulde stirre ned til mig? 

Johanna. 

Den Stige, som han satte til sin Lykke, 

Var Tapperhed, som Byens Commandant. 

Du siger selv: han holdt bestandig trofast 

Ved sin Beslutning, med sit Maal for Aie; — 

Ifald det Maal nu havde vceret Dig? 
Dina (leer). « 

Jeg? Nei, Johanna! Hvad man sigter til, 

Maa smukt staae stille, det maa sidde fast; 
Og jeg var altfor vild bevcegelig 

Til Plet i Skiven for flig Lykkejæger. 

Johanna. 

Saameget kan jeg dog fortcelle Dig: 

1 dette store Huus, hvor vi har faaet 
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Os nogle ringe Voerelfer i Qvisten, 

Boer der i Bel-Etagen, som den kaldes, 

En anden hoi og fornem Officeer, 

En Ven af Walter, som han tidt besoger. 

For nogle Uger siden modte jeg 

Paa Trappen Walter. Herr Gehcimeraadeu 

Mig hilste venligt, spurgte — som det lod — 

Deeltagende, ret hjerteligt til Dig. 

Og da jeg ham sortalte: Du kom snart 

Til Byen, at Du skulde boe hos os — 

Lod det til at fornoie ham scerdeles. 

Dina (neier). 

Scrrdeles hofligtl — Bliv ei vred, Johanna 
Jeg veed, jeg er uartig; men jeg kan 

Ei lade vcere. Intet forekommer 

Mig meer utaaleligt end Baand og Tvang. 

Johanna.  
En Mand maa tvinge sig imellemstunder, 

Naar han vil frem i denne strenge Verden, 
Og meer en Qvinde. 

Dina. 

Men jeg vil ei frem. 
Jeg vil ei klinge med i Melodien, 
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Men sturre som en selsom Dissonants; 

Den loser sig dog op i Harmomen. 

Johanna. 

Jeg tiender Dig, jeg veed Du er uskyldig, 

Jeg er derom i Hiertet overtydet; 

Men — ved din Levemaade, gode Dina! 

Du ofte gav Bagtalelsen et Vaaben, 

Som kunde stade Dig. 

Dina. 

Det veed jeg nok, 

At ikke just jeg har det bedste Rygte. 

Jeg kiender mange knibske Damer, Hanna, 

Saa gode sikkert ei, som deres Rygte; 

Ifald jeg — til Forandring — nu er modsat 

Kan det vel stade mig? 

Johanna. 

Ja, fra maastee 

At giore snart et godt Partie. 
Dina (leer). 

Men jeg 

Vil ikke giftes. 

Johanna. 

Og dog boerer Du 

En Guldring paa din Finger. 
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Dina. 

Det er ei 

Paa Giftesingren. 

Johanna. 

Altid simler Du 

For Alle, hvo Dig siicenkte denne Ning, 

Hvad den har at betyde. 

Dina. 

Jeg har skinlt det 
For Alle hidtil, men for Dig, Veninde! 
Vil jeg nu aabenbare det. Jeg veed, 

Du er mig tro, — jeg veed, at Du kan tie. 

Lov mig at giore det for Alle, selv for 

Din Mand, min Broder! 

Johanna. 

Jeg det lover helligt. 
Dina. 

Du horte mig fortcelle Barnet nys 

Et Eventyr om Ridder Ebbes Dottre 

Fra Bnro, — hvordan Sand og Vand paa Srranden 
Omtumles, — om den Brud ved Midienat, 

Som drcebtes der; — det var tilfældigt ei, 

At alle disse Syner kom tilbage. 

Min Phantasie har flaaet Rod derude, 
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Og hvor ei Andet trives kan, Johanna! 

Der vorer min Indbildnings Tidselblomst, 

Og folder ud de store Purpurblade. 

Johanna. 

Du spcender min Nysgierrighed. 

Dina. 

Saa hor! 

Jeg var hos Faster et Aars Tid, og vandt 

Den gamle Kones Hierte; men det var 

Et Offer vistnok af to stionne Foraar. 

Gold er Naturen der og sorgelig. 

Dog boede der en Ridder ncer, paa Büro; 

Og han sik just den Tid et kort Bessg 

Af Een fra Kiobenhavn, en anden Ridder, — 

En deilig Mand, — som ofte modte mig 

I Ridderborgens Hauge, der er smuk, 

Og hvor jeg sogte hen, fordi det var 

Det Sted i Egnen, og det eneste, 

Med gronne Trceer, med Urter og med Blomster. 

Han gav sig tivt i Snak med mig, og mortes 

Vel over, i en simpel Landsbymo 

At sinde, hvad han just ei altid fandt 

I Byens Damer. Vi blev gode Venner — 

Forstaaer sig selv i al Uskyldighed. 
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Han sagde mig dog ei sit Navn; jeg spurgte 

Ham heller ei derom; jeg var saa stolt 

Som han — og det var ei hans Fornemhed, 

Jeg brod mig om, det var hans Vid, hans Aand, 

Hans Ild, hans Kundskab fast til alle Ting. 

Tidt bad han om et Kys, men fik det ei. — 

Nu maa jeg sige Dig, — Du veed jo nok, 

Jeg er eatholst, det er min Broder ogsaa; 

Derfor jeg aldrig gaaer i luthersk Kirke, 

Naar Klokken ringer til Gudstjeneste; 

Men tidt om Aftnen, naar jeg gaaer forbi, 

Og Kirken aaben staaer, gaaer jeg derind. 

De fleste Kirker vare jo eatholske, 

For de blev lutherske. De gamle Minder 

Staae der endnu fra den eatholske Tid. 

Nu maae de giore fremmed Tieneste! 

Men naar i Maanfkin jeg seer Altertavlen, 

Med Englene sorgyldt i Skyerne, 

De gamle Helgenbilleder af Steen, 

Som ei er sonderflagne, — knceler jeg 

Og holder Bon og lceser Paternoster. 
Det giorde jeg en Aften seent i Hoiby. 

Men tcrnk Dig min Forundring, da jeg hceved 

Mit Hoved, efter en andcegtig Bon, 
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Og saae en Ridder kncele ved min Side. 

Det var min Ridder! Han omfavned mig, 

Han stak mig denne Guldring paa min Finger, 

Og sagde: Dina! nu er Du min Kicerest, 

Og naar vi kommer ud af Kirken, maa 

Du give mig det lcengst forlangte Kyö! 

Bedovet stod jeg op og fulgte ham; 

Men da jeg vendte mig i Gangen om. 

Steg Ridder Ebbes blege Dottre ned 

Fra Billedrammen, med udslagne Haar, 

Og jamred sig, vred Hcender, trued mig. 

Jeg skyndte mig paa Kirkegaarden ud; 

Meddeelte Ridderen min Skrcek, — han loe! 

Han fik mig til at gaae i Haugen med sig, 

I Maanesiin, — der tog han mangt et Kys; 

Saa ilte han til Borgen, til sin Ven, 

Og reiste bort. Jeg har ei seet ham siden. — 

Det var, mit Liv! din lykkeligste Stund. 

Det var den herligste Skicersommerdrom, 

Og aldrig Solen straale vil saa klart 

For mig, som Maanen smilte denne Nat! 

Johanna.  

Og fik Du ei at vide, hvo han var? 
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Dina. 

Naturligviis! Nu var det mig jo vigtigt. 

Johanna. 

Hvad Heed han? 
Dina. 

Corfitz Ulfeld! 
Johanna. 

Store Gud! 

Dina. 

Ja det forundred mig saa stcerkt som Dig, 

Da jeg det horte forstegang. 

Johanna. 
Veed Du, 

At han er gift? 
Dina. 

Nu veed jeg det! Dengang 

Fortaug den Skioclm mig Alt. 

Johanna. 
Du spoger med det? 

Du kalder ham en Skicelm? 
Dina (leer). 

Maa Den ei kaldes 

Saaledes, som, imens hans Kone ligger 

I Barselseng, og mens en gammel Ven 
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Til Tidsfordriv han skienker et Befog, — 

Indbilder en ung Pige, han er Ungkarl, 

For at faae hende ret forelsket i sig? 

Johanna. 

I Jeg finder det afskyeligt. 

^ .  Dina. 

ii Ja vist! 

WI Jeg ogfaa. Men af Hvem? Af Amor, Hanna! 

»W H Cnpido! — Han er Gud, men ak desvcerre, 

Han er en hedensk Gud; det moerker man. 

F ^ i " Hans Lyst er Andres Suk og Sicelevee. 

Ulfeld forelskede sig stcerkt i mig — 

WW M 
Og derfor drev ham Kioerligheden til 

I ^ At vinde mig igien. 

WW! ^  Johanna. 

» ̂ ^ l ̂  Sand Kicerlighed 

Tilbeder ingen hedensk Gud, i den 

W Z '? 5! Man lyder Hiertet og ei Fristelsen. 

Dina. 

I Z ^ Det er en anden Sag, naar man vil giftes. 

M ̂ Johanna. 

Ha Dina! Faa mig ikke til at rodme. 

Jeg vil faa gierne agte Dig. 

W« I 
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Dina. 

Jeg haaber. 

At ikke jeg forspilde stal din Agt. 

Johanna.  
Forlanger Kioerlighed ei AZgteskab? 

Dina. 

Indretningen i Verden kroever den, 

Og ZErbarheden kroever den, saasnart 

Blomsten paa Livets Troe skal vorde Frugt; 

Men naar man noies med den blotte Blomst, 

Hvortil behoves da Forvandlingen? 

Johanna. 

Du svcermer altid! Hvad Du siger der 

Ei grundet er i Menneskets Natur, 

Og bringer Den til Fald og Undergang, 
Som agter ikke Faren. 

D i n a. 

Tapperhed 

Ei agter Faren. Jeg har Charaeteer! 

Venus er sandselig, Diana kydfl; 

Men — en forelsket og dog kydfl Diana, 
Blev noget Nyt. Jeg holder meget as 

Originalitet, og troer mig stcerk nok 
Til flig Diana. 
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Johanna. 

Gud i Himmelen, 

Hvor dog vort Boesen er forskielligt, Dina! 

Den hele Verden bruger Du letsindig 

Til Tumlepladsen for diu Phantasie; — 
See denne lille Stue, dette Bord, 

Dragkisten, disse Stole, Speilet der. 

Det lillebitte! Alt stort nok for mig, 

Ifald jeg maatte kun beholde det. 

Min Mand! Mit elskte Barn! Men — gode Gud, 

Min lille tarvelige Noisomhed 

Er bygt paa Lava, som dit stolte Luftflot, 

Og muligt styrter jeg deri for Du. 

Dina (bekymret). 

Du gior mig bange. Naar flig Turteldue, 

Der ellers saa taalmodigt, venligt kurrer, 

Slaaer Vingen ud og skriger, crngsteö man. 

Hvad fattes Dig? Er ei min Broder god 

Imod Dig? 

Johanna. 

God som Du; men ak desvcerre! 

Han eier noget af din Charaeteer, 

Og agter ikke nok en daglig Ordens 
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Velsignede Nodvendighed. — Du troer, 

At han er gaaet til sit Arbeid alt? 

Dina. 

Ja er han ikke det? 

Johanna. 

Ak gode Himmel! 

Han har ei vcrret hiemme hele Natten. 

En Svcerm Forforere har atter faaet 

Ham til at tage Deel i Sviregildet. 

Det er ei forstegang. 

Dina. 

Det gior mig ondt. 

Hvis det jeg havde vidst, min gode Hanna! 

Jeg havde givet Pengene til Dig 

Og ei til ham. Men vcer Du rolig, Barn! 

Han kommer snart. — Ei, ei min gode Rudolf! 

Saa har Du ei aflagt den gamle Vane? 

Det gaaer ei an. Har A Du sagt, saa maa 

Du ogsaa sige B. Nu skylder Du 

Din Hustru og dit Barn at vcere stadig 

Og sparsom. Hvad Du har, er-ikke dit! 
(Lytter) 

Der kommer Nogen. 
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Johanna. 

Ak! Jeg gyser, hvergang 

Der gaaes paa Trappen. Mon det er min Mand? 
(Det banker.) 

Dina. 

Kom ind! 

Waller kommer og hilser venlig og undseelig. 

Tilgiv, at jeg saa dristig kommer! 

Dina (forundret). 

Herr Oberst Walter! 
(Neier dpbt.) 

Johanna (glad). 

Herr Geheimeraad! 

Walter 
(til Dina). 

Madam Vinhoser har sortalt mig alt: 

Hun vented et Besog i disse Dage, — 

Et hende kicert Besog — og kicert for mig. 
Der ikke glemmer Barndoms hulde Minder 

Og Ungdomsvenstab. — Lykken soier det 

Saa vel for mig, at jeg i Huset her 

Har alt en Ven; — hos ham erfared jeg 

Den kicere Dinas Komme. Hun tilgiver 

Min Dristighed? 
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Dina. 

Ak, Herr Gehcimeraad! 

Den ZEre var for stor. Nu, da I er 

Saa fornem, stikker det sig ei for Jer meer 
At mindes mig. 

Walter (smilende). 

Jeg veed fra gammel Tid, 
At Dina synes godt om Ironien, 

Og tidt betiener sig af denne Form. 

Scerdeles mange Fortrin har Jer Aand, 

Jer Sicxl; — men Admyghed — tilgiv mig, Dina 

Den troer jeg ei kan regnes med blandt disse. 

Og sor en kjcek, en cedel stolt Natur 

Var det ei heller Dyd, men Hykleri. 

I veed ret godt, I viger ingen Damer 

I Skionhed, Kundskab, Yndighed, Talent; 
Hvortil da Idmyghed? 

Dina (neier). 

Scerdeles artigt! 
Jeg takker, Herr Geheimeraad! 

Wal te r .  

I mindes 
Ei meer den Tid, da Walters Fader 

En Hiulmand var i Nendeborg, Eders Nabo? 
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Og da jeg som Frieorporal, Cadet, 

Besegle Jer i mine Ferier? 

Og fandt den hulde Dina siddende 

Med Boger, lcefende, til Morstab for 

Min stakkels gamle, blinde Bedstefader. 

Dina. 

Det mindes jeg heel vel. Og Eders Spot 

Jeg mindes ogsaa; naar med Hovdet fuldt 

Af Eders Videnskab — Mathematik 

Og Fortifieation og hvad det hed, 

I giorde Nar af mig, fordi jeg holdt 

Saameget af de gamle Eventyr. 
Wal te r .  

Nu, Herregud! Det var ei heller Beger, 

Som passede sig for den snilde Dina; 

Men det var barnligt og det var naturligt. 

Og af en ncesviis halv opdragen Dreng 

Var det ei mindre barnligt og naturligt, 

At spotte Sligt og troe sig superklog. 
Dina. 

O det var Ncrring for min Phantasie! 

Det forberedte mig til bedre Kost. 

Walter. 

Jeg mcerker, I har gammel Kicerlighed 
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For Poesien! Gammel Kicerlighed 

Ei ruster, siger man; jeg troer det selv. 

Et Fruentimmer ynder Poesie — 
Hvad kan der vel indvendes derimod? 

Der giveö ingen Leeg og intet Spil 

Saa siint, saa smukt, saa aandeligt som det; 

Isoer naar man, som I, sorbinder det 

Med fcerdig Kundskab i saamange Sprog. 

Vi Mcend — det er en anden Sag, — vi maae, 

Naar vi vil drive det lidt vidt i Verden, 

Anvende Tiden paa det Nyttige, 

Paa det Alvorlige. 

Dina (fortsrnet). 

Nyttigt! Alvorligt! 
Er Poesie ei nyttig og alvorlig? 

(Stamper i Gulvet.) 

Man kunde springe virkelig til Flint 

Af Vrede, ved at hore Sligt af Een, 

Der gicelder dog for en fornuftig Mand, 

Og er det ogsaa; men i andre Ting. 

Foragt kun Poesie, Begejstringen! 

Bortjag af Livet alt, hvad der er Sieldent 

Og Eventyrligt, Stort! Tag Jer til Monster 

Spidsborgeren og Bonden bag sin Ploug! 
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Lug alle Blomster ud af Livets Hauge! 

Slib Industriens Vre paa Jer Pande! 

Hug hvert et Frugttrce bort, som bar ei Brod! 

Saae Havre, Rug, Byg, ZErter overalt! 

Nedriv hver herlig gammel Ridderborg, 

Og byg en Faaresti, en Lo istedet! 

Ploi Kcempehoien bort, som staaer paa Marken! 

Hvad stal vi ogsaa meer med Kirkerne? 

Med Taarnene? Sloif Kirketaarnene! 

Man trccffer Dem i Krigstid dog med Bomber. 

Gior Alting fladt og staut og byg saa smukt 

Paa denne Slette Stræbsomhedens Alter! 

Saa har I virket som en stelden Helt, 

Og Tiden har ved Jer giort Kæmpeskridt. 
Ncier dybt, vender ham Ryggen og gaaer ind i 

Sideværelset.) 

Johanna (afsides). 

O Gud! Nu har hun opbragt ham imod stg. 
Walter (afsides). 

Saa yndig som tilforn med samt stn Scrrhed. 

Johanna (som for). 

Han hccvner stg. Nu bliver han vor Fiende. 

Walter. 

Skion var hun for, nu er hun stionnere! 
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Johanna. 

Hvad fial jeg sige til Undskyldning dog? 

Walter. 

Det gamle, loste Baand, som flagred frit, 
Har atter Amor bundet i en Knude. 

Johanna (hsiy. 

Tilgiv os, hoivelbaarne Herre! Hun 

Er taabelig, uagtet sin Forstand. 

Walter. 
Det kloeder hende godt at vcere vred. 

Johanna. 
Saa I er ikke vred? 

Walter (leer). 

Mig vilde det 
Vist kloede hcesligt. 

Johanna. 

Gud velsigne Jer! 
Fat ikke Nag til fattigt Folk! Betcenk, 

At hun, uagtet sin Opfarenhed, 
Har gode Egenskaber. 

Walter. 

Jeg betoenker 
Det saare vel. 

I0D.2H.  5  
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Johanna. 
I kommer dog engang 

Igien? I siaaer ei Haanden af 06? 

Walter (smilende). 

Dina 

Har viist mig Deren, men I er Berlinden, 

Og dersom I tillader det — 

Johanna. 

Hvor gierne! 

Walter. 

Saa vil jeg prove paa engang igien 

At slutte Fred med hende. 

Johanna. 

LEdle Herre! 

Walter. 

Det hele Skum, hvoraf saa stolt hun steg, 

Som Aphrodite giennem Havets Bolger, 

Beroer kun paa en Misforstaaelse. 

Hun troer, jeg hader Poesien. 

Johanna. 

Ak! 
Hvis I kun ikke hader hende. 

Walter (leer). 

Nei 
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Saa lidt som Poesien. 

Johanna. 

Hils hende! 

Mangetak! 

Walter. 

Johanna. 

Jo det sial jeg! 

Walter. 

Siig, jeg gaaer 
Aldeleö uden al Fortornelse. 

Johanna. 
Det skal jeg. 

Walter. 

At det gloeder mig, min Mening 

Om hvad hun agter, har sorternet hende, 
Fordi hun troer, den mangler Sympathie. 
Det vidner om, at Walters Mening er 

Ei Dina ligegyldig. 

Johanna. 

Godt, Herr Oberst! 

Wal te r .  

Lev vel! Og har I Noget mig at sige, 

Saa veed I jo, hvor I kan trceffe mig. 
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Johanna. 

Jeg takker ydmygst, Herr Geheimeraad! 
(Walter gaaer.) 

Johanna (alene). 

Jeg arme Kone! Hvordan kommer jeg 

Dog ud deraf med disse Mennesker, 

Der mangle reent sund Menneskeforstand? 

Galt var det for i Sandhed med min Mand; 

Men nu, da Sosteren er kommen til, 

Bli'er Faren dobbelt. — Og dog elfter jeg 

Dem begge; thi De er elikvcerdige, 

Og det er Jammerflade, Jammerflade, 

At ei de fik lidt mere jevn Fornuft. 

Paul Gebhard, 
(en gammel Muursvend, kommer med Levningerne 

af en Natternns). 

0 Gud Madam! Er det Madam Vinhofer? 

Tilgiv, jeg har forglemt at banke paa! 
Jeg gierne vil gaae ud igien og banke 

Paa Dören. 

Johanna. 
Bliv kun her! Jeg kiender Jer. 

1 er — 
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Paul Gebhard. 

Ja ganske rigtig — Mestersvend. 

Polerer — af Jer Mand en gammel Ven — 

Og Broder. 

Johanna. 
Svirebroder! 

Paul Gebhard. 

Ja desvcerre! 

Jeg vil ei rense mig, undskylde mig; 

Men — hvis oprigtig Ssnderknuselse, 

Hvis Taarer kan aftvcette stig en Brode, 

Saa groeder jeg. Jeg grced den hele Tid! 

Johanna. 
Hvor er min Mand? Han er dog ikke kommen 
Til Skade? 

Paul Gebhard. 
Tvertimod! Nei, han er heel 

Paa alle Lemmer, han er rafl og rorig. 

Gud give, han var falden ned som jeg 

Engang fra Stigen, staaet Benet krumt, 

Saa var der ikke sieet, hvad nu er sieet. 

Johanna. 
Hvad er der sieet? 



Paul Gebhard. 

Men det forstaaer sig selv. 
Det er jo ZErens Vei; og en Soldat 

Kan avancere, blive General. 

Sporg Oberst Walter kun! Jeg modte ham 

Paa Trappen! Han kan tale med om Sligt. 

Johanna. 

Gud frels oö! Rudolf hvervet til Soldat? 

Paul Gebhard. 

Ja — det kan ikke ncegtes. Han har taget 

Haandpenge — som blev drukket op. Jeg selv 

Drak med. Det gior mig ondt, scerdeles ondt; 

Men vi er alle Mennesker, Madam! 

Johanna. 

O Gud i Himlen! 

Paul Gebhard. 

Jeg sial sige Jer, 
Hvordan det kom sig. Denne Hververkncegt, 

Der sniger sig omkring som en Hycene, 

Han snuser om, hvor han kan giore Bytte, 

Og blander sig i skikkeligt Folks Selskab. 

Vi sammen sad io bons Osritste, 

Som Studioserne jo kalde det. 

Og drak. Det var en cerlig Sag! Frimandag! 
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Men ei fordi en crrlig Haandvcrrksmand 

En Runs sig drikker, skal man tage'*ham 

Og fcrtte ham derfor i Slaveriet. 

Det er upassende. Den Straf er alt 

For exemplarifl, og den Drik for dyr. 

Der kommer han. 

Rudolf Villhofer 

(i Mundering, med Hat med Fiser i, Kaarde ved 
Siden, fulgt af en Sergeant. I det han kom
mer, trceder Dina ud af Sideværelset). 

Rudolf 
(med fortvivlet Kioekhed). 

Nu er det sieet, min Hustru! 
Min Softer! og nu hicelper ingen Taarer. 
De grced ei Baldur ud af Helvede, 

Og Rudolf grcedeS ei af Regimentet, 

Som han er hvervet til. 
(Til Sergeanten) 

Min Herr Sergeant! 
Gik der et Bud paa Skolen op til Barnet, 

Da vi kom der forbi? 

Sergeanten (nikker). 

Hun kommer strar. 



WWWM*'''' 

R 

Rudolf. 

Jeg ogsaa tager Afsted med den Lille. 

Og saa afsted! Her vil jeg ikke blive; 

Vil ei, som mig Captainen tilladt har. 

Betale for en Anden i mit Sted, 

Imens jeg gaaer paa Arbeid. Det var usselt! 

Er jeg Soldat, saa vil jeg ogsaa flaaes. 

Jeg vil i Krig! Jeg haaber, vi faae Krig 

Vel snart igien; — saa kcemper jeg mig op 

Til Lientnant, til Captain, og kommer hiem 

Med Heeder, Hanna! gior Jer lykkelige. 

Johanna. 
O Gud! min hoist ulykkelige Mand. 

Dina, 
(dybt bev«get, men ssger at stiule sin Folelse med Raflhed). 

Gaaer Du i Krig, saa solger Dina Dig. 

Ja, jeg vil vcere Marketenderske. 
(Torrer sine Vine.) 

Jeg altid tyktes godt om denne Stand. 

Det er en Slags Valkyrie; — sorstaaer sig. 

Lidt travesteert, — men dog Valkyrie. 

Halvt klcrdt som en Soldat og halvt som Qvinde, 

Gaaer hun omkring og sticcnker Mod i Bcegrct 
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Til trcette Kriger og opmuntrer ham. 
(Der farer hende en Tanke giennem Hovedet.) 

Men bi dog lidt! Jeg faaer en god Idee, — 

Min Broder! det er bedre, meget bedre! 

Vi har jo Fred, da kan ei avanceres. 

Du troekker kun paa Vagt og fryser i 

Dit Skilderhuus med fingerlose Vanter, 

Og med lidt tort Commisbrod i din Taste. 

Det duer ei. Bi lidt! Jeg kommer strax. 
(Hun lober ud.) 

Paul Gebhard 
(ncermer sig Rudolf med Deeltagelse). 

Min kicrre, gode, gamle Kammerat! 

Kan Du tilgive mig? See mine Taarer — 

Min Ruelse, min Bod og min Forbedring! 
(Vender sig til Johanna.) 

Mig var det, som forforte ham, Madam! 

Ja jeg var Slangen i hans Paradis, 

Og derfor groeder jeg. Men Gud stal vide, 

Det er ei falske Crocodilletaarer. 

Rudolf. 
Gaa, gamle Fiante! Vil Du bilde Folk ind. 

At mig en saadan Stymper har forfort? 
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Paul Gebhard. 

Nu er Du bleven stolt, fordi Du boerer 

Feldttegnet, Rudolf! Nu vil Du ei meer 

Vedkiendes gamle Venner. Det er ei 

Saa smukt just, som det burde vcere; men 

Det er jo Mode blandt de Militcere. 

Ja ja! Saa gaaer jeg nu, og onfler Lykke 

Til dit fremtidige Avancement. 
(Gaaer.) 

Den lille Dina kommer. 

Rudolf. 
Min lille Dina! Barn! Omfavn din Fader 

Til Afsked! Muligt fees vi ei saasnart. 
(Barnet tratter sig frygtsom tilbage og simler fig bag 

Moderen.) 

Johanna. 
Hun kiender Dig ei meer i denne Dragt. 

Rudolf. 
Kom, kicere Barn! Du onstte jo saa tidt 

At see en Sabel. Fa'er har faaet een. 

See hvilken deilig Klinge! 
(Han drager Sabelen ud. Barnet skriger og simler sig 

bag Moderens Skisrt.) 
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Rudolf. 

Men Dina! Kiender Du din Fader ei? 

Walter, (som triner ind med Dina). 
Du kiendte Dig ei selv. Forblindede! 

Tak Himlen, at det trceffer sig saa vel, 

At jnst Du styrted Dig i Havet ud. 

Hvor der en Fifler sidder i sin Jolle, 
Som svomme kan og som kan redde Dig. 

Sergeanten. 

Herr Oberst! Han er netop hvervet til 

Jert Regiment. 

Walter. 

Jeg veed det. Han er fri! 
Tag Hatten, Kiolen, Kaarden! 

(Til Johanna) 

Giv ham atter 
Sit Skiodflind, Hue, Muurstee! 

Johanna. 
Gode Gud! 

Troer jeg mit eget Are? 

Dina 
(klapper i Hamberne). 

Det er herligt! 
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Det gaaer jo til som i et Eventyr 

Med pludselig Forvandling: Forst en Mnrer, 

Saa en Soldat — saa Murer strax igien. 
(Sergeanten gaaer paa Walters Vink med Munderin

gen. Johanna henter Hue, Troie og Skiodstind. 

Dina binder ham Skiodstinnet om Livet, scetter 

Huen paa ham, og henter en Muurstee som hun 

giver ham i Haanden.) 

Dina. 

Nu er Du atter Murer; husk nu paa, 

At Du stal bygge op, ei rive ned. 
(Den lille Dina lober hen og kpsser ham.) 

Som Fader kiender Dig dit Barn igien! 

Rudolf 
(kaster sig for Walters Fsdder). 

Min Redningsmand! 

Dina 
(lidt forlegen). 

Det er han rigtignok. — 

Herr Oberst! Jeg kan ikke kncele for Jer, 
Men jeg kan takke Jer! Og Dinas Tak 

Har aldrig mistet sin Hukommelse. 

Walter. 

O, kicere Venner! Hvor det gloeder mig, 

At Skicebnen soier det saa let for mig, 
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At vcere Jer til Redning og til Nytte. 

Min stakkels Rudolf! har de fanget Dig? 

Fordomte Skik, afskyelige Daüd! 

Hvorved den cedleste blandt alle Stoender 
Nedværdiges og taber al Betydning. 

Hvad LEre kan det vcere vel for mig 

Og andre brave Krigere, med Hug 

At drive frem en Skare kiobte Troelle 

Til — Heltedaad! Ha latterlige Navn 

For — Slaver, — fmeddede med Lcenker sammen 

Som Tyve paa Galleien. — Naar skal atter 

Fri Landets Son flaae for den danfle Frihed? 

Naar sial han atter fole sig en Helt, 

Med Svcerdet i sin Haand for Fædrelandet? 
Naar det fordomte Hververi er endt! 

Naar fremmed Skildvagt ei fortvivler meer 

I fremmed Stad og Fcestning; ha naar Bonden 
Er atter, som i Oldtid, Odelsmand — 

Da sial han kcempe som den gamle Helt, 

Og skaffe Danemark sin gamle ZEre. 
(Johanna, som moerker, at Dina er rort over Walter, 

vinker sin Mand, og gaaer sagte ind i Sidckammerct 

med ham og Barnet.) 
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Dina. 

O^ Walter! Jeg har miskiendt Jer, tilgiv! 

Altid har jeg hoiagtet Eders Sind 

Og Flid og Handlekraft; men troede Jer 

Kold, som de Tal, de Linier og Cirkler, 

Hvormed I regned Eders Planer ud. 

Og som det Svoerd, hvormed I tappert flog. 

Hvor taabelig og siiev var denne Mening! 

Nei, Walter er en stcerkbevinget Aand; — 

Og — hvad der koster mig af Alting meest 

Frivilligt jeg — ydmyger mig for ham. 

Og beiler venligt om — Tilgivelse. 

Taknemligheden glemmer ei Velgierning; 

Men Hoimod har en flet Hukommelse 

For Kroenkelsen — der cerlig er fortrudt! 

Walter. 

Man lcerer stundum i et Aieblik 

At kiende, hvad ei mange Livets Aar 

Tilforn har oinet. Ogsaa, Dina, jeg 
Miskiendte Dig; uagtet varmt mit Hierte 

Hang ved Erindringen om dine Fortrin. 

Jeg troede Dig, med samt hver sielden Evne, 

Behersket af et daarligt Drommeri, 

Der ned kun Livet som et Skyggespil. 
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I denne Morgenstund opdaged jeg 

I Dinas stionne Barm et kraftigt Hierte. 

Den, som sin Broder elfte kan saa hoit. 
Kan ogsaa vorde Hustru, Venneviv. — 

Jeg Leiler om din Haand! O rock mig den! 

Jeg deler med Dig Rang og Lykke, Dina! 

Jeg onfter ingen fornem Adelssroken. 

Man stal ei kalde mig Roturier 

Og Parvenn; jeg agter ei at trcenge 

Mig ind i deres AZt. Fortienesten 

Og Kongens Naade har ophoiet mig; 

Det stal de lade gicelde. Vord min Viv! 

Med Dina ved min Side, — begge kicekke. 
Skal vi nedlyne dem med stolte Blik, 

Som vove tor vor Adel at forncegte. 

Dina (bedrovet.) 

O Walter! Hvorfor herster Mennestet 
Ei over Villien, over Lykken meer? 

Hvi stal en Grille tidt bestemme Hiertet 

Til hvad der oste bli'er vor Undergang? 

Dn troede mig behersket af et daarligt 

Vildt Dremmen? Maastee har Du dog Net. 

Og er det saa — da bli'er vist ikke Dina 

Den Eneste, den Sidste. — Hvad er Elskov 
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Vel andet, end et saadant Dremmen? 

Men — stiondt ei Kærligheden har Fornuft, 

Hvad er vel al Fornuft og al Forstand, 

Som mangler Kicerlighed? 

Walter. 

Hvem elsker Du? 
(Dina viser ham Ringen paa sin Finger.) 

Hvo gav Dig Ringen, Dina? 

Dina. 

Corfitz Ulfeld 

W alter. 

Ha Ulyksalige! Farvel for evig! 
(Gaacr,) 

Dina. 

Ak, der bortstodte jeg min sidste Ven. 

Hvem har jeg nu — hvem har jeg nu igien? 



Tredie Handling. 

Hele Forgrunden as Skuepladsen indtages af en toet Lov

hyttegang med klippede buede Aabninger, hvor igiennem 

man seer en smuk lille Hauge med Frugttræer og Blomster, 

og Ulselds Pallads, gammel gothisi Borg med Spir, 

i Baggrunden. 

En Gartner. Dina, 
(klcedt som Amagerpige, paa Armen har hun 

en Kurv). 

Gartneren. 
A kommer for at soelge Blomstersvibler? 

Dina. 

De flionneste, de bedste; nylig sendte 
Fra Holland. . 

Gartneren. 

I vil scelge dem til Fruen? 
10 D- 2 H. 6 
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Dina. 

Jeg tcenker, Blomstervcesenet her i Hangen 

Vedkommer hende. 

Gartneren. 

Ja forsaavidt, naar 

De staae der, kan hun plukke, lugte til dem, 

Fornoies over deres Farver; men 

Ifald I troer, at hun umager sig 

Med Kioben, Planten, Banden og deslige. 

Saa ta'er I Feil. Nei, Froken Leonore 

Har andet at bestille. 

Dina. 
Saa? Hvad gior hun 

Gartneren. 

Nu, for Exempel, sidder hun og lceser 

Latin. 

Dina. 

Latin? Det er Pedanteri, 

Det stikker sig ei for et Fruentimmer. 

Gartneren. 

Hun stal vel lcere Sced'lighed af Jer? 

Dina (fatter sig). 

Bliv ikke vred! Jeg Meente kun — det er 
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En Sieldenhed blandt Qvinder, at de lcere 
Latin. 

Gartneren. 

Hun er i dette, som i Andet, 

Undtagelse sra Reglen. For Erempel, 

I troer vel ei, at hun kan giore Vers? 

Dina. 

Som due noget? Dem gad jeg dog seet. 

Gartneren. 

Forstaaer I Jer paa Sligt. 

Dina (fatter sig). 

Nei; (leer) men bedomme 

Kan man jo nok, fordi man ei forstaaer. 

Gartneren. 
I er satirisk mcerker jeg. 

Dina. 

Satirisk --
Hvad er da det? 

Gartneren. 

Ja det kan, for Exempel, 
Jer Froken Leonore bedst forklare. 

Her er et Vers til hendes ZEgteherre, 

Det har hun giort paa Grevens Fodfelsdag. 
(Rakker hende et Stykke Papir) 

6* 
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Hvad synes Jer om det? 

Dina, 
(efter at have lcrst det). 

Jeg finder det 

Lidt mat, — en Smule flaut; — men yderst velmeent. 

Gartneren. 

Ja hvad sorstaae vel Bonder, for Erempel, 

Sig paa Agurkfallat? 
Dina (leer). 

Amagerbonder 

Forstaae det nok. 
(Giver ham Verset tilbage.) 

Gar tneren .  

Ja — hvad jeg vilde sige — 

Min Frue kan I neppe faae i Tale. 

Jeg kiober ingen Svibler; — man kan ei 

Bedomme deres Vcerd, for Blomsten kommer; 

Jeg kiober ikke Kat i Scek. 

Dina. 
Men Herren 

Maastee? 
Gartn eren. 

I siger noget! Han bedommer 

Ved forste Aiekast, hvad ei vi Andre 
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Forstaacr os rigtigt paa vort hele Liv. 

Ja ja! Jeg henter Herren, for Erempel! 

Han lider smukke Blomster, smukke Piger. 
(Gaacr.) 

Dina (ene). 

Jeg troer, jeg holder mig godt i min Maste! 

Og hende, som jeg nodigst seer as Alle, 

Jeg lod mig melde hos, — for siden ei 

At overraskes. Kom hun selv, saa lod hun 
Formodentlig mig gaae med mine Svibler, 

Og Sagen var for dennegang tilende; — 

Men nu — nu kommer Han; — og Fruen lceser 

Latin. — Der troeffer sig soerdeles heldigt. 

Gud hvor mit Hierte slaaer! — Er det da vist 

Er jeg forelsiet end i Corfitz Ulfeld? -
Hvad hicelper det at ncegte Sandheden? 

(Seer sig om.) 

O hvor forskiellig er Naturen her 

Fra den, hvor sidstegang vi faaes. Der kiendte 
Det vilde Sand- og Vandstov ingen Skranker; 

Her drommer Blomsten bag den snevre Muur, 
Som om den sad i Foengsel. — Dina! Hvis 

Du i din Blomsterungdom saadan sad 

Jndsiuttet af den skumle Fccngselsvceg? 
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Hvis Blomster her Du saae for sidstegang? — 

Hvor falden Sligt mig ind? Den Phantasie, 

Den lober dog bestandig af med mig, 

Og viser mig tidt Skrcekkebilleder, 

Som om den vilde rove mig mit Mod. 

Aandökraften maa bekoempe Phantasien 

Og tvinge den til Lydighed; hvis ei 

Blev alle vi Begavede forrykte. 

Mlfeld kommer. 

Min Gartner siger mig, her er en Pige 

Med Blomstersvibler. 
Dina 

(vender sig halvt fra ham og rager i Kurven). 

Svibler har jeg nok af; 

Som dunkle Haab, som uopfyldte Ansker, 

Som Bern i Svobet ligge de i Kurven; 

Det kommer an paa Eder selv, Herr Greve! 

Om de skal plantes her i EderS Hauge, 

Om der stal blive Hyacinther af dem. 
Ulfeld (forundret). 

Hvad seer jeg! — Dina! 

Dina (neier). 

I seer ikke feil! 
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Ulfeld. 

Amagerpige! 
Dina. 

Denne Dragt er kun 

Et Svibelsiiul. 
Ulseld. 

Der stiuler Skionheden? 

Den Lignelse sig passer ikke her; 
Thi Dragten kloeder Dig soerdeles godt. 

(Soger at simle sin Forlegenhed.) 
Min kicere Dina — Du besoger mig? 

Dina. 

Det undrer Eder? Mindes I, dengang I, 

Besogte mig? 

Ulseld. 
O jeg har ikke glemt det. 

Dina. 

I undres over, at jeg kommer her? 

Forsikkrer mig, at I har ikke glemt mig? 

Saa har I glemt mig. — Der er EderS Ring 

Jeg kom kun for at flye Jer den tilbage. 
Ulseld (smilende). 

Saa kort for Hovedet som hidindtil! 

Saa ubetcenksom nu som hidindtil. 



Dina (ncrsten med Taarer). 

Ha det er smukt af Jer, at forekaste 

Mig Ubetænksomheden! I som selv 

Benytted Jer deraf. 

Ulfeld. 

Hvor kan Du dog. 

Med samt dit gode Hoved,' misforstaae mig 
Saa reent? 

Dina. 

Hvad vil I sige da med EderS 
Forlegenhed og fornem kolde Tale? 

Ulfeld. 
Jeg ncegter ei, at jeg er lidt forlegen. 

Du soger mig i Haugen her; — ifald 

Min Kone, Froken Leonora, kom? 

Dina. 

Saa ftod jeg ydmyg som Amagerpige, 

Og solgte Svibler. Hvis I kun er bange 

For Eders Kone, kan jeg trofte Jer. 

Hun sidder jo fordybet i Latin! 

Hun er i Rom; imedens kan vi to 

Vel snakke sammen lidt i Kiobenhavn. 

Ulfeld. 
Rasivovende, som altid! 
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Dina. 

Gier I atter 

Mig Forekastelser, saa gaaer jeg strar. 

Der har I Eders Ring! 

Ulfeld. 

Hvormed har jeg 

Forbrudt det Venskab, som den skulde tyde? 

Du tog den selv jo som et Vensiabstegn. 
Dina (fatter sig). 

Saa lad den sidde! — Altsaa — Dina kommer 

Her som Veninde. Hun bessger Jer, 

Og gratulerer Jer til Eders Ankomst. 

Hvis hun var fornem nok, lod hun sig melde, 

Saa kom hun i en Vogn — ser Heste for — 
Drak Thee og Kaffe med Jer, hos Jer Frue, 
Og spurgte, hvordan Eders Excellence, 

Herr Greven, i den lange Tid sig havde 

Befundet. Men — da jeg er borgerlig — 

Saa maa jeg vcelge til Audientsgemak 

Et Sted, som det kan salde sig. Det Sidste 

Var stort: en Ark — en Kirke; dette smaat. 
Mig synes selv, at I er bleven mindre, 

Skiondt mere trind. Hicelp St. Christoffer! troer 

Jeg ikke ncesten, at I boer Paryk. 
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Ulfeld. 

Nei, Dina! nei. Det er mit eget Haar, 

Men langt og krollet ester Tidens Mode. 

Dina. 

Gud vcere lovet! Hvis I bar Paryk, 

Da var det ude med os. 

Ulfeld. 

Du henrykker 

Mig atter med din Kicekhed, med dit Lune. 

Jeg seet har mange stionne Fruentimmer 

I London, i Paris, i Wien, i Haag, 

Men Ingen lignte Dig. 

Dina. 

Dog har I glemt mig. 

Ulfeld. 

Nei paa min ZEre, nei! 

Dina. 

Paa Eders ZEre? 

Jo I maae tale vel om 8Eren! I, 
Som sneeg Jer ind i Kirken efter mig, 

Og profanerede Guds hellige Huus — 

Og satte denne Guldring paa min Finger. 

Ulfeld. 

Du lille Hedning! profanerte Du 
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Ei Kirken forst? Hvor tor en Catholik 

Indsnige sig vel i en luthersk Kirke? 

Dina. 

Hvor tor en Rigshovmester lyve sig 

Til Ungkarl, naar han alt er A5gtemand? 

Ulfeld. 

En Rigshovmester og en Lutheraner 

Dog aldrig havde kunnet cegte Dig, 

Den Borgerlig-Catholste, om han altid 

Var bleven Ungkarl. 

Dina. 

Derom taldes ei. 

Og scet nu, at I havde fundet ei 

Hos mig det Sindelag, den Kraft, Bestemthed, 

Som dog I fandt, — hvad var der blevet vel 
Af Dina? 

Ulfeld. 

Hvad Italien og Frankrig 

Har mange Mager til: den skionne Dina 

Var bleven Ulfelds Herskerinde. 

Dina. 

Ncrvn 
Ei Ordet mig paa franst, saa rodmer jeg. 
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Ulfeld. 

Hver Tid sin Fordom har. Den stionne Dina 

Var altid Hader as sin egen Tid 

Og Tidens Toenkemaade. Men hvorfor? 

Det er dog den, man lever i, dog den, 

Man er ashcengig af. Den siionne Dina 

Forelsted sig. — 
Dina (neier). 

I Corfitz Ulfeld! 

Ulfeld. 

Hor mig! 

I gamle danste Kcempe-, Ridderviser, 

I engelske Ballader. Hun fik Lyst til 

At vcere den „nodbrune Pige", som 

I Mandsdragt snlgte trolig med sin Ridder. 

Jeg fandt i den vansmægtende Natur, 

Som hvirvler Sand hist ved et stormfuldt Hav, 

En deilig Mo. Den tryllende Kontrast 

Stcerkt virkte paa mig; jeg forelsted mig. 
Og vandt, det veed jeg, atter Dinas Vmhed. 

Dina. 

Er I saa vis paa det? 

Ulfeld. 
Dit sode Kys 
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Har sagt mig det. Dog vandt Du ikke blot 

Min Elskov, men min Agtelse, da Du 

Dig viste stcerk nok til at vcebne Dig — 

Dina. 

Imod Forforelsen. 

Ulfeld. 

I Edens Hauge 
Forforte Eva Adam; siden da 

Vi joges ud af Uskylds Paradis — 

Dina. 

Forforer Adam Eva. Nu maa Eva 

Beflicemme Adam. Mener I ei saa? 

Ulfeld. 
Du har besiioemmet mig, jeg tilstaaer det^ 
Og bragt tilbage mig paa Pligtens Vei. 

Saa stcrrk en Charakteer, saa uscedvanlig 

Som din, kan trostig man betroe sig til; 

Thi Du er ikke som en anden Qvinde. 

Saa hor da, Dina! Jeg har elsket Dig; 

Men nu — nu elsker jeg Dig ikke meer; 
Nu elfter jeg — Eleonora Ulfeld. 

Dina (forundret). 

Jer egen Kone? 
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Ulfeld. 

Hendes Fromhed, Trostab, 

Deeltagelse, Forstand — og Mod'ren til 

Mig kicere Born, — Ledsagersten paa Livets 

Tidt tornefulde, farefulde Vei — 

Har ganske vundet Corfitz Ulfelds Hierte. 
Dina. 

Saa at der er igien ei mindste Stykke 

Tilbage nu for Dina? 

Ulfeld. 

Jo — for Venstab 

Er der et stort, et aabent Hjertekammer. 
Dina. 

Hvor der er Rum nok, tcenker jeg. Man siger, 

I har ei mange Venner just. Nei Tak! 

Der har I Eders Ring igien! 

Ulfeld. 
Du vil ei 

Beholde den? 
Dina. 

Hvad skulde jeg med den? 

Den voekker jo kun cergerlig Erindring. 

Jeg vil ei giore Jer Bebreidelser! 

At voere smukt forelsket i sin Kone, 
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Det er jo chri'steligt. Men, som jeg mcerker, 

Har I saa kiendeligt forandret Jer, 

At Folelsen, jeg havde for Jer for. 

Er ogfaa qvalt, som Sced i Nattefrost. 

Jeg saae Jer sidstegang — dansk Herremand, 
Der mindte mig om Oldtid, Middelalder, — 

Nu er I bleven — sornem Diplomat. 

Det slebne Frankrig og Italien 

Har slikket Eder Ridderminen bort, 

Til sode Smil optrukket Eders Lceber, 

Og giort Jer til — en siin Ambassadeur! 

Ulfeld. 

For Himlens Skyld, siinl Dig! Der er min Kone. 
(Dina smutter bag Hcekken.) 

Eleonora Christina kommer med Giftflaffen. 

Min bedste Corfitz! Bliv ei vred paa mig, 
Fordi jeg varer Dig med denne Flaske. 

Du sagde selv, det er en roedsom Gift. 

Dit Ord om Kongen, da Du var sorternet: 

„Han hensov strax derved, som i en Dvale", 
Mig klinger end forfærdeligt i Året. 

Jeg stioelver over alle mine Lemmer, 

Naar jeg seer Flasken paa Kaminen end. 
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Dog stod den der, uvogtet som igaar. 

Jeg har ei Ro, for denne Dodens Saft 

Er hoeldet bort og reent tilintetgjort. 

I Hangen har man gravet hist et Hul, 

Hvoraf man loftet har en Kampesteen, 

Der stod i Veien for Rabatterne; 

Lad os i Hulen gyde Giften, Corfitz! 

Voelt Stenen ovenpaa! saa er det glemt, 

Saa er det, som det aldrig havde vceret. 

Ulfeld, 
(forordet, mcn med Fatning, tager Giftflasken). 

Min bedste Leonora! Du har dromt. 

I Middagsheden er Du slumret ind 

Nok over den latinske ClaSfiker, 

Der stundom er kiedfommelig; jeg veed det. 

I Dromme har du blandet Tant med Sandt. 

Eleonora. 

Jeg har ei sovet, Corfitz! jeg var vaagen; 

Hvis Nogen af os dromte, var det Dig. 
Ulfeld 

(blinker til hende, flaaer Linene fortvivlet til Himlen og ffotter 
til Siden). 

Jeg siger Dig, at Du har dromt, min Hustru! 

Gaa, skynd Dig! Gaa tilsengs! Du er ei vel. 

Sov Febren bort! 
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Eleonora, 
(som mcrrker Uraad). 

O Gud i Himmelen! 
(Hun iler ud.) 

Dina 
(kommer langsomt frem og siger forbauset, i det hun maaler 

Ulfeld'fra Isse til Fodsaal): 

Vil Du med Gift berove Kongen Livet? 

Ulfeld. 

Hor Dina! — Doetor Sperling kom igaar 

Med denne Flaske, der var vel forseglet, 

Som Du den seer endnu, frataget nylig 

En farlig Morderske. Han er distrait, 

Som Hvermand veed; han glemte den hos os. 

Min Hustru, der er noget altfor folfom. 
Kom til og horte det, og gios for Giften; 

Og i en Drom nu, i den hede Middag, 

Hun phantafeerte lidt. Det ei ei vcerd 

At tale meer om det. 

Dina. 

En Sag, som denne, 
Fortiener, Corfitz, vel at tales om. 

Jeg gyser! Hvad betyder denne store 

Forlegenhed og Angst? Jeg seer, I koemper 
10 D. 2 H. 7 
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Med Eder selv. Jesu Maria frels mig! 

I vcrre vil en Kongemorder? 

Ulfeld 
(med Kraft og Stolthed). 

Neil 

Saa sandt Gud lever og min Riddercere. 

Og dette, Dina! maa Dig vcere nok. 

Dina. 

Nei, Corfitz Ulfeld! det er ikke nok. 

Ulfeld. 

Hor nu et Alvorsord, et vigtigt Ord, 

Som ikke spildes. — Jeg har leget med Dig, 

Og det var ikke Ret. 

Dina. 

Ja — loiet for mig, 

Som nu. — See, det er Sandheds, Alvorsord. 

Ulfeld. 

Ha driv nng ikke til det Iderfte! 

Dina. 

O det behovcs ei! thi efter al 

Sandsynlighed staaer I saa yderligt, 

Som I kan komme. 
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Ulfeld. 
Spcend ei Buen, til 

Den brister! 

Dina. 

Den er brusten! 

Ulfeld. 

Nei, ved Gud! 
En Qvindehaand stal ikke bryde den! — 

Hor mig! -- Du kom til mig, — og Du har Net 
Til dette Mode; jeg har elsket Dig, 

Og jeg bor ogsaa giere Noget for Dig; 

Det vil jeg gierne; stiondt jeg stammer mig 

Ved det ungdommelige Svcermeri, 

Hvortil, i altfor modne Manddomsaar, 

Din Deilighed forforte mig. Din Skionhed 

Anklage Du derfor, men ikke mig. 

Og mine Folelfcr blev modt af dine; 

Du kom imode mig den halve Vei. 

Det er forbi. 

Dina. 

Forbi! 

Ulfeld. 

Jeg skiamker Dig 
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En aarlig Sum, hvoraf Du godt kan leve, 

Et Huus med Mobler, Hauge, — hvad Du vil! 

Dina. 

Saadan belonner man — sin Herskerinde; 

Men da jeg aldrig var det, vorder det, 

Saa vil jeg ikke nyde denne Gave. 

(Stolt) 

Jeg har hvad jeg behover, for at fcerdes 

Som andre Dyr i denne usle Verden. 

Ulfeld. 

Hvad vil Du da? 

Dina. 

Kun sige Dig Farvel! 

Og give denne Guldring Dig igien. 
(Giver ham Ningcn.) 

Ulfeld. 

Til Had forvandles da din Kicerlighed? 

Dina. 

Nei — til Foragt! 
, Ulfeld (opbragt). 

Ved mine Fcedres ZEre, 

Den har jeg ei fortient. — Skomagerdatter! 

Hor mig for sidstegang: Jeg er uskyldig! 

Det svcerger jeg Dig til ved Frelsens Gud. 
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Men dette, Dina, maa Dig vcrre nok. 

Thi — dersom Du anklager mig — flicelv, Dina! 

Man siger: Forord bryder ingen Trcette; — 

Jeg staaer i misligt Forhold her til Danmark, 
Har mange Fiender og Misnndere; 

Kan ei indlade mig, og vil ei heller 

Nedlade mig til uanstændigt Forsvar. 

Jeg ncegter Alt! Du staaer som Lognerske, — 

Og Doden, Dina! bli'er din visse Len. 

Dina. 

Saa er det ikke sorstegang, at Doden 

Uskyldigheden traf, og siaante 

Forbryderen. 
(Gaaer hurtig bort.) 

Eleonora Christina kommer tilbage. 

Hvad var det sor en Pige, 
Som talde med Dig og som bragte Dig 

Ud af Dig selv? 

Ulfeld. 

Det var en Hex fra Heden, 
Der hilste mig til Undergang, som Macbeth. 

Eleonora. 

Hun vilde scelge Blomstersvibler, sagde 
Vor gamle Gartner mig. 
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Ulfeld. 

Nei, Leonora! 

Det var Skarntyder; — dem vi fik for Intet. 

Eleonora. 

Min Gud, hvad fattes dig? 

Ulfeld. 

Alt, Alt maastee! 

Og derfor takker jeg din latterlige. 

Urimelige Folsomhed. At Du 

Bestandig i det timelige Liv, 

Med al din Lcerdom, Viisdom, boerer Dig 

Saa keitet ad, — det styrter mig til Helved. 

Eleonora. 

Igien Du raser! 

Ulfeld. 

Hvorfor hader os 
Vel Dronningen? Fordi — til hendes Kroning, 

Da vi befogte Juveleren — Du, 

Der endelig stal prove hendes Krone, 

La'er Kronen falde, — saa en sielden Perle, 

Den bedste, springer af og sonderknuses. 

At det var Hcendelfe, det vil Sophia, 

Det vilde Kongen selv ei troe; de troede. 

Det var af Ondskab, af Misundelse 
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Du lod den unge Dronnings Krone falde, — 

Og Hcevnen fletter os en Tornekrone! 

Eleonora (med Tacirer). 

Tidt nok har Du bebrejdet mig det Misgreb. 

Ulfeld. 

Et Misgreb har Du atter giort, langt voerre, 

Hvorfor maaflee der ingen Frelse gives. 
Eleonora. 

Du drceber mig med Skrcek. 

Ulfeld. 

Hvi kunde Du 
Ei lade den fordemte Flaske staae, 

Til Sperling hented den igien? Hvad siulde 

Den ned i Hangen? Hvorfor plaprer Du, — 

Der steds vil lcere mig Forsigtighed, — 

Saa stor en Hemmelighed ud? Et Ord, 

Som selv Du takked Gud for, Ingen horte! 

Der nu, som Pest, bragt i et uldent Fnug, 

Udbreder Vdeloeggelser for oS; — 

Der som en Gnist, der kunde vceret slukt, 

As Dig oppustes til en Ildebrand, 
Der indebrcender os i Husets Aske! 

Nu lober hun maastee forrykt til Hove, 
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Fortceller der: „Alfeld vil myrde Kongen!" 

Hvad gior vi saa? 

Eleonora. 

O Gud i Himmerige, 

Min elstte Corfitz! dyrebare Ven! 

Har din Eleonora styrtet Dig 

Til Undergang? Da — da, som en Aleefte, 

Jeg selv nedstige vil i Tartarus 

Og redde min Admet. 

Ulfeld. 

Nu taler Du 

Dig voerdigt! Og jeg haaber, vi kan reddes, 

At ei Du stal opoffre Dig for mig. 

Men denne — jeg vil ikke sige „Last", 

Men store Feil, — hvormed Du tidt har stadet, 

Den altfor overdrevne Folsomhed 

Maa Du aflcegge. 

Eleonora. 

Tal, min bedste Mand! 

Ulfeld. 

Forst — uden smaalig Qvindenidkicerhed, 

Som her isoer var yderst flet anvendt, 

Maa Du taalmodigt, uden Klynken, hore. 

At denne Pige, som besogte mig, 
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Og som jeg kiendte for vor sidste Reise, 

Kom — at fornye det flygtige Bekiendtftab, 

Men harmedes, fordi jeg elfter kun 

Min Hustru Leonora. — Troer Du mig? 

Eleonora. 

Ak gode Gud! Hvor mangen bitter Skaal 

Maa man udtomme dog i dette Liv! 

Ulseld. 
Du troer mig ikke? 

Eleonora. 

Ak jeg faaer vel troe Dig 

Ulfeld. 

Det er et Barn, en Svcrrmerfte; men just 

Derfor saa farlig. Jeg bortviste hende 

Med Strenghed; hun er stolt, fremfusende — 

Jeg frygter at hun hcevner sig. 

Eleonora. 

Saaledes 

Jeg til dit Vanheld Aarsag er igien! 

Ulfeld. 
Kun Folsomheden og den altfor store 
Betænkelighed bort! saa er vi frelste. 

Jeg strengt har varet Dina; robeö jeg. 

Skeer det til hendes egen Undergang. 



106 

Jeg ncegter Alt; — hun ftaaer som Lognerffe. 

Saaledes maa det vcere. Corfitz Ulfeld 

Kan ikke staae for Kongen som Forbryder, 

Som Fiende, der beslutter Fredriks Dod 

Jdag, men saaer imorgen andre Tanker, 

De forrige igien i Overmorgen. 

At det var et Muudveirs Phantasten, 

Der aldrig flog i dette Hierte Rodder, 

Troer Ingen, som erfarer det. Det er 

Nu eengang Menneskets Tilboilighed, 

Om Ncrsten altid kun at troe det Vcrrste. 

Hvis Du vil redde mig, — Du, som har bragt mig 

Til Afgrundsfvcrlget, — maa Du staae mig bi. 

Og ncegte Alt. 

Eleonora. 

Aflcegge skulde jeg 

Falskt Vidnesbyrd? 

Ulfeld. 
Nei sandt! Du vidne skal: 

„Jeg er uskyldig, vil ei Kongens Dod." 

Eleonora. 

Del kan jeg godt, thi det er hellig Sandhed. 

Men — tale dog med Forbeholdenhed — 
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Ulfeld. 
Det maa Du! 

Eleonora. 

Hvis det kom til Eed? 

Ulfeld. 
Saavidt 

Vil Sagen ikke gaae. Hans Majestoet 
Vil noies med mit Ridderord. 

Eleonora. 

Og Pigen? 

Ulfeld. 

Jeg frelser hende, naar jeg selv er frelst! 
(De qaae.) 

Vcerelse hos Vvalter. 

Walter. Rudolf Vinhofer. 

Walter 
(lcrgger nogle Papirer hen). 

Hvad Du har strevet as sor mig, dermed 
Er jeg scerdeles vel tilfreds. 

Rudolf. 

O Herr 
Geheimeraad! Saa lad mig blive hos Jer. 
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Jeg er ei uden Kundskab, jeg kan tydsk — 

Min stakkels Soster lcerte mig lidt fransk. 

Walter. 

Franst har hun lcert Dig? 

Rudolf. 
Og Retskrivning i 

Mit ModerSmaal. 

Walter. 

Forunderlige Skabning! 

Af stridige Naturer sammensat: 

Letsindig som en Sommerfngl, og flittig 

Som Spindevceven j smidig, vild som Katten — 

Rudolf. 

Og tro som Hunden! 
Walter 

(med Foragt). 

Tro! Hvem er hun tro? 

Rudolf 
(trcrkker paa Skuldrene). 

Den Synder, som har stiaalet hendes No. 
(Det banker. Rudolf lukker op. Dina kommer blcg 

og forvirret.) 
Dina. 

Tilgiv mig, Herr Geheimeraad! Jeg vidste 
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Min Broder var hos Jer. Jeg troenger hoilig 

Til Raad — af Mcend; — han er den Eneste, 

Som jeg tor vente Hicelp af, — som jeg vover 

At tye til i min Nod. Men — Rudolf er 

Hos Jer, og Sagen kroever Hast. 

Walter. 

I har jo 
Grev Ulfeld! Gaa til ham! 

Dina. 

Jeg kommer fra ham! 

Walter. 

Har Greven havt en Fest, en Maskerade? 

Jeg seer I er formummet. 

Dina. 

Spot ei den 
Ulykkelige! 

Walter. 

Ha — faa sander I 
Mit Afsted S ord? 

Dina. 

Araberen i Arken 

Behandler oedelmodigt selv sin Fiende, 

Som troeder over Toerstlen i hans Hytte. 
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Walter. 

Med Eders Broder onsker I at tale? 

Velan, saa vil jeg vige Pladsen ham. 
Dina. 

Bliv, Herr Geheimeraad! I denne Sag 

I bedre kan end Rudolf raade mig. 

Jeg kommer ikke til min Ungdomsven, 

Til Walter, som jeg krceuked og forncermed; 

Jeg kommer til Geheimeraaden, Kongens 

Fortrolige; den Helt, hvis Pligt det er 

At staae sin Konge bi med Svcerd og Liv — 

Til ham jeg kommer. 
Walter. 

Atter nye Gaader! 

Dina. 

Jeg gik til Ulseld, ham Farvel at sig 

Maafiee for evig — og det blev for evig! 

Walter. 

Ei, ei! Saa har I ogsaa brudt med ham? 
Dina. 

Det Baand, som bandt til ham, var let at bryde, 

Det var ei Loftets, var ei Pligtens Baand. 

Walter. 

Men HiertetS! 
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Dina. 

Kald det hvad I vil! HoS ham 
Ei havde Hiertet Deel deri; og muligt 

Var det hos mig meer Lunets Egensind 

End Folelsens. Men jeg er ikke kommen 

For at forsvare mig; thi der har Ingen 

Ret til at sporge mig om mine Luner. 

Hvad jeg har Hort i Hangen HoS Grev Ulfeld, 
Det byder Pligten mig, som Undersaat, 
At aabenbare tro for Kongens Mand, 

Og det er Eders Pligt at hore mig. 

Wal te r .  
Hvad har I Hort? 

Dina. 

Et lavt Forrcederi, 
Som aldrig skulde tiltroes Corfitz Ulfeld. 

^eg havde kloedt mig ud som Blomsterpige 

Og kom i Haugeu, for at trcrffe ham. 

Da ncrrmed, som jeg stod og talde med ham, 
Sig Froken Leonora. Ulfeld bad 

Mig trade lidt tilside, til hun gik. 

Hun viste ham en Flasie — det var Gift, 

Og forekasted ham med ZEngstelse 

Beflutningen, i Harm han havde fattet, 

-
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Dermed at drcebe Kongen, „saa han hensov. 

Som i en Dvale". Ulseld blev forfcerdet, 

Fordi han vidste, jeg var ncer nok til 

At hore hende. Flux hun maatte gaae, 

Og mig han drev med Trndsler ogsaa bort, 

Forsikkrende sin Uskyld, men desvcerre 

Med Raseri, sam vidned om hans Brode. 

Walter. 

Det er en Sag af storste Vigtighed. 
Bi, Dina! Hurtigt jeg mig klceder paa, 

Og strax igien skal spoendes for min Vogn. 

Til Slottet maa Du med, maaskee til Kongen. 
(Han gaacr ind i Sidcvcerclset.) 

Dina 
(vender sig hurtig til Rudolf). 

Min Broder! Elsker Du den stakkels Dina? 

Troer Du, Du skylder hende nogen Godhed 

Og Giengicrld sor den Kicerlighed, hun hidtil 

Har vist Dig? 
Rudolf. 

Dina! Kan Du tvivle derom? 

Dina 
(rcrkker ham et Brev). 

Nu vel, saa bring det Brev i storste Hast 
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Til Ulfeld! Giv det til den gamle Gartner! 

Siig ikke Hven? Du er; men ufortovet 

Lad Ulfeld lcese Brevet. 

Rudolf. 

Og hvad skrev Du 
I Brevet? 

Dina. 

At hans Liv i Fare staaer, 
At han er klaget an, og at han strax 
Maa flygte bort. 

Rudolf. 

Du klager over ham, 
Og Du vil redde ham? 

Dina. 

Jeg klager ikke — 
Jeg redde vil min Konges Liv — 

(Sukker, med Haanden paa Hiertet,) 

Og, hvis det 
Er muligt, ogfaa han S. Afsted min Broter! 

(Rudolf gaaer.) 

10 D. 2 H. 8 



Fierde Handling. 

Slotsfcengselet. 

Otho Arag. Tvende andre Herrer fra Netten. 
Dina i Lcenker. Tienere i Baggrunden. 

Otho Krag. 
IIi komme, Dina! for at sige Dig, 

At Bytingsdommen over Dig er foeldet, 

Hvorefter Du dit Hoved miste bor, 

Og Hovedet skal scettes paa en Stage. 

Dina. 

Det var en naadig, en retfcerdig Dom. 

Min Boeslod har man ei berovet mig? 

Den kan jeg sticenke mine fattige Frcender. 
Og derved bliver det? 

Krag. 

Som alle Livs-

Og ZEresfager, appelleres den 

Til Rigets Raad; men trost Dig ei med det! 



115 

Stadfcestet vorder vist den fceldte Dom. 

Der gives kun eet Middel til at reddes. 

Og det er Ulfelds Forbon, Kongens Naade. 

Men Greven kan ei bede for dig, Kongen 

Kan ei benaade Dig, saalcenge frcekt 

Du bliver ved den siicendige Beskyldning. 

Dina. 

I kalder Sandheds Udsagn skammeligt? 
Krag (streng). 

Logn var ei Logn, hvis ikke Logneren 

Den kaldte Sandhed. Men hvor sand den Logn er, 

Som Du har vovet dristig at frembringe, — 

Dertil behoves ei Jurist og Dommer; 

Selv Uoplyste, ringest Almuesmand, 
Enfoldige, ja Born kan skielne det. 

Man kiender vel dit Forhold til Grev Ulfeld! 

Du voeret har hans Frille, som det lader. 

For sidste Reise; nu, han kommer hiem, 
Besoger Du ham i Amagerdragt, 

Masteret vil Du stiules for hans Frue, 

For at forfore ham til gamle Synder. 
Han vcrmmes over din Paatrcrngenhed, 

Og viser bort Tug med sit Vredesord; 

Da fatter Du det skammelige Forscet, 
8* 
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At hcevne Dig med taabeligste Logn. 

Grev Ulfeld — han har Feil, det veed vor Herre! 

Og med sin Stolthed cegger han imod sig 

Den Adelige som den Borgerlige; 

Men er der nogen Riddersmand endnu 

Fra Heltefcedres Tid med Adelsaand, 

Da er det Ulfeld. Heller troede man, 

Han havde sat sig ned at sye for Penge 

Som Skrcedder, end at Ulfeld havde havt 

Det Forscet Danerkongen at forgive. 

At vcere stodt, at vcrre vred paa Kongen — 

Det kan han nok, as en umcettelig 

LErgioerrighed, som aldrig tilfredsstilles; 

At Hidsighed og Fusentasteri 
Ham kunde drive til et farligt Spil, 

Hvis Dicevlen fristed ham, — det var vel muligt; 

En stor Forbrydelse var tidt beflcegtet 

Med kraftig Aand og med en sieldent Hoved; — 

Men offentligt og kicekt maa Ulfeld handle! 

I Morke koge Seid som gammel Her 

Af arrig Hcevnelyst, — det kan han ei. 

Dina. 

I dommer Haardt Den, som I vil forsvare. 
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Krag. 

Det gier jeg, Dina! for at vise Dig, 

At Sandhedskærligheden er mig hellig. 

Jeg holder ei med Dig og ei med Ulfeld, 

Men med Retfærdigheden. — Hor da nu 

Et Venneraad og lad din Galflab fare! 

Du kommer jo dog ingen Vei dermed. 

Herr Doetor Otho Sperling var hos Kongen 

Og kiendte Flasken strax, der er forseglet 

Med Faeultetets Segl; og Doetoren 

Tilstod, at han har glemt den hos Grev Ulfeld. 

Grevinden, Christian den Fierdes Datter, 

Uskyld og Dyden selv — Eleonora 

Christina — hun er bleven farlig syg — 

Er sengeliggende. Saa dybt har hende 

Din Ondflab krcenket. 

Dina. 

Ja det troer jeg nok! 

Lad hende ncegte det, ifald hun tor. 

Krag. 

Din Frcekhed, Dina! kiender ingen Grcendser. 
Du skal bevise dine Logne, Du! 

Grev Ulfeld vidner for sin Gemalinde, 

Som ikke kunde vcere selv tilstede, 
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Hun kommen var til ham i Hangen ned 

Med Flasken, som var funden paa Kaminen; 

At hun, af overdreven, cengstelig 

Forsigtighed, bad Greven om at kaste 

Giftflastm i et Hul, for at der ei 

Ulykker skulde skee dermed. Det havde 

Du Hort, der smuttet var i Hast bag Hcekken, 

For ei at vcekke Fruens Nidkicerhed. 

Og nu har Du fordrejet hendes Ord, 

For at betiene Dig deraf til Hcevn. 

Jeg selv med Vidner vceret har igaar 

Ved Leonores Sygeseng; — og mat 

Forsikkred hun, med Haanden paa sit Bryst, 

At Ulseld er uskyldig, og at Du 

Har misforstaaet hendes Ord, Hort feil. 

At alt Samvittigheden Dig har varet, 

Det vidner Sedlen om, Du skrev til Ulfeld, 

Hvori Du raader ham at flygte bort. 

Fordi der Nogen ftaaer ham efter Livet. 
Mens Du anklager ham som Landsforråder, 

Vil underfundig dog Du redde ham, 

Vil straffe ham paa ZEren, ei paa Livet, — 

Og giore Dig trovcerdig ved hans Flugt. 

Tilstaa da, Dina, din Forblindelse! 
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Saa svinder Sagen i sin egen Taage; 

Grev Ulfeld beder Kongen om Benaadning, 

Og muligt flipper Du med ringe Straf. 

Dina. 
Og Walter? 

Krag. 

Walter gaaer det ikke godt. 

Han er en Mand, en hoit betroet Mand, 

Som af Forbittrelfe mod Corfitz Ulfeld 

Gier fcelledö Sag med en berygtet Qvinde. 

Sit Embed mister han og Kongens Naade. 

Dina. 

Saa mister ogfaa Dina Livet. — Ha 

Berygtet Qvinde? — I har drcebt mig alt; 

Det Bedste har I drcebt, det Andet kan 

H ogfaa tage. 

Krag. 

Du fremturer i — 

Dina. 

At tale Sandhed. Hvert et Ord var sandt, 
Og ikke viger jeg en Fingersbred 

Fra hvad jeg sagde. Men Du, Otho Krag 

Som kalder Dig Sandfcerdigheden selv, 

Mig lyver paa. Jeg var ei Nogens Frille, 
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Jeg er uskyldig, som den stakkels Blomst, 

Man kncekker og letsindig trceder ned. 

Din Thenns — med sit Bind sor Vinene, 

Sin Vcegtftaal, — er ei mere reen end jeg. 

Krag 
(trcrkker paa Skuldrene). 

Saa nodes vi da til at gribe til 

Det haardeste, det sidste Middel. 

Dina. 

Hvilket? 

Otho Krag (Til Tienerne). 

Luk Dören op! 
(Floidoren aabnes; en Lampe brcender under 

Loftet i det halvoplyste Vccrclse). 

Dina. 

Hvad seer jeg? 

Krag. 

Pinebanken! 
Dina 

(forfoerdes, men fatter sig kicrkt). 

O det er herligt! Hvilken siion Indretning, 

Til at saae Sandheden at vide paa; 

At tvinge Hiertet, naar det ei vil lystre 

Fornuftens, Dydens, Religionens Rost, 



12! 

Og agter ikke meer den Pinebcenk, 

Samvittigheden bygged i hvert Bryst. — 

En stion Indretning! Sagtens noget plump: 

Haandskruer, Strikker, Hinl — stal giore fyldest 
For Overtydning, Villie, Tanke, Pligt — 

I Mennesket det Allerhelligste. 

Hvi gior man ikke Hierner, ikke Hjerter 

Af Jern og Trce? — Pilatus spurgte Christus 

Hvad Sandhed er — her, her han kunde lcert det. 

Ved Himlen, en fortræffelig Indretning, 

Som gior vor Tid og Christendommen ZEre. 

I offre Mennesker endnn til Moloch, » 

Saa godt som Mexikaner og Carthager — 

Og saadan dyrker I — Netfcerdigheden! 

Krag. 

Afstaa fra din Haardnakkenhed! Bekiend! 

Saa true Pinsler ei, maasiee ei Dod. 

Dina 
(efter en liden Betænkning). 

Frist, Dina! Mod! Hvad er det Hele da? 

Dit sunde Legem falmer, — disse Former, 

Som Anglinger beundred — sonderstides; — 

Det smerter — men dit Rygte har Du srelst. 
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Om nogle Dages Tid er Alt forbi, 

Du efterlader et uplettet Navn. 
(Til de Omkringftaaende) 

Jeg trceder ind i Eders Helligdom 

Og frygter ei den rode Offerpræst. 

Gab, skumle Krokodil, og flug dit Rov! 
(En Mand i rode Klceder trceder i Dören.) 

Dina 
(blegner og vakler). 

Aanden er villig — Kiodet strobeligt. 

Jeg tor det ei — jeg holder det ei ud. 

Jesu Maria l tilgiv denne Brode: 
(Skriger hoit til Otho Krag.) 

Jeg tilstaaer: jeg har loiet Ulfeld paa 
(Hun falder til Jorden i Asmagt.) 

Krag. 

Hun er besvimet. Bringer nu med Omhu 

Den arme, den ulykkelige Ovinde 

Til Liv igien, og vederqvceger hende! 

Jeg iler med at bringe dette Bud; 

Og den frivillige Bekiendelfe 

Har — haaber jeg — for Alle bedste Folger. 
(Dina boeres bort.) 
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Rongens Audientsgemak. 

Aong /rederik den Tredie. Corfit) Nlfeld. 

Kongen 
(til Ulfeld, som kommer og bukker dybt). 

Jeg vil Dig spare, Corfitz! for at komme 

Til mig med altfor stor Forlegenhed. 

Forst — hvad den hele Sag angaaer med Dina, 

Saa tiender jeg den af Processens Akter, 

Og tvivler ei om din Uskyldighed. — 

Du rodmer stolt, som om Du vilde sige: 

Derom bor tvivles ei, selv uden Akter. 

Der har Du Ret; hvis Sagen angik mig 

Og Dig — var Alting afgiort med et Ord; 
Men da det giselder UndersaatterS Liv 

Og ZEre, maa det gaae sin Gang ved Retten 

Og snart er det jo steet. Bagtalersten 

Faaer sin sortiente Lon, og Walter straffes 
Med Embedstab; thi under Sagen har 

Han viist saamegen Hidsighed og Had 

Mod Dig, mod Adelen, mod Rigets Naader, 

Ja dristig selv forlobet sig mod mig — 

Saa jeg kan ei beholde ham. Dog skal 

Han ikke lide Nod i fremmed Land. 



12  ̂

Ulfeld. 

Min Konge, — allerunderdanigst Tak! 

Men dersom Eders Majestcet vil lcegge 

Til Naade Naade, — saa forund mig, blot 

At sanke gloende Kul paa Fiendens Isse, 

Og ftraf dem ei! 

Kongen. 

Jeg viser Dig ei Naade, 

Jeg under Dig din Ret, som billigt er, 

Og Dina heller ei stal mangle Ret. 

Men Retten domme! — Ei Retfærdighed 

Kan vcere naadig mod Forbrydelsen, 

Det var unaadigt mod Uskyldighed. — 

Tal ikke meer om hende! — Denne Sag 

Er sorgelig, den har bedrovet mig. 

Forstemt mig og berovet mig min Ro. 

Derfor vil jeg idag ei heller hore 

ForretningSting; men holder mig kun til 

Hvad der personligt angaaer mig og Dig. — 
Dn troede, jeg var vred paa Dig, fordi 

Du ikke havde virket meer i Holland? 

Der tog Du feil! Jeg veed at skatte Dig 

Som Diplomat. Det var ei din Skyld, Corfitz 

At Fredens Frugter ikke bedre blev 
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I Holland, som tilforn ved Bromsebro. 
I Cabinettet var Du altid klog; 

D'Aveaux, la Tuilerie, samt Orenstierna, 

Ja Mazarin gav Dig sortiente Roes. — 

Men — Du mig forekommer som en Qvinde, 
Altfor forelsket i din egen Skionhed. 

Ja, Du er en forfamgelig Nareiss. 

Hvor Du kom srem — i Haag, Paris, i London, 
Du holdt et Indtog, som det kunde vceret 
Mig selv. 

Ulseld. 

Jeg forestille din Person, 
Min allernaadigste Konge! 

Kongen (smilende). 

Alt med Maade! 
Der er dog Forsticel. 

(Alvorligere) 

Var det ogsaa mig, 
Du forestille, da til Frankrigs Dronning 

Du sagde: „Frankrig har ei Adelsmcrnd; 

De findes kun i Danmark!" — Var det mig, 
Du sorestilte, da, sor Hyldingen, 

Du bandt mig Haanden ved Haandscestningen — 

(Thi Du var Sicrlen i den hele Modstand,) 

WWW 
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Saa stcerkt, at ftiondt Gud satte nnA til Hyrde 

For Danmarks Folk, jeg dog maa taale daglig, 

At Adelsmanden hersker selv som Drot 

Paa Herregaarden, klapper Hund som Broder, 

Mens Bonden han behandler som en Hund, 

Foragter Borgeren, vil tvinge ham til 

Jgien at binde Skoene med Bast? 

Ulseld. 

Hvad der er bundet, Eders Majestcrt, 

Kan atter lofts. 

Kongen. 

Ja det haaber jeg. 

Og faaer jeg Haanden fri, — det svcerger jeg 

Ved den Almcegtige, da skeer det blot for 

At rcekke hver en Dannemand min Haand, 

Til Tarv og Ret, den Lave som den Heie. 

Ulseld. 

Hvis alle Konger vare som Kong Fredrik, 

Da blev Haandfoestninger nodvendig ei. 

Det er for intet ei, at Himlens Gud 

Beskytter Kongedommet paa sin Jord! 

Thi Splid, Misundelse, Spidsfindighed 

Og hidsig Kappelyst, der aldrig hviler, 

Oprore Staten, som et Hav i Storm, 
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Med idel Stranden, Havari og Skibbrud, 

Hvor alle Bolger raade. Kongens Krast 

Kun skaffer Medbor til den sikkre Havn, 

En Medbor, der forstyrres ei af Blcest; 

Og Naade, Herre! HiertetS stionne Ret, 

Ei udelukkes af iiskolde Form, 

Der tidt med plumpe Kcempesingre knuser. 

Som Hiulet i en maadelig Maskine, 

Hvad i en sindrig, oedel Kunstnerhaand 
Til Fædrelandets Nytte kunde trives. 

Kongen. 
Du taler smukt; men -ei Du taler i 

Den Aand, der drev Dig hidindtil. 

U l f e l d .  

Talent 
Har Manden ung, ifald han noget fik, 

Og Kundskab bedst erhverver sig den Unge. 

Hukommelse har Barnet allerstærkest; 

Men Modenheds, Dybsindighedens Frugt, 

(Ei Skarpsinds Blomst, den springer tidligt ud) 
Tilhorer Manden, det er Mandens Host. 

Kongen. 
Jeg altid horte Corsitz gierne tale. 

Du er den klogeste blandt mine Hosmcend! 
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Det smukke Spil af Tanker, Meninger 

Forstaaer Du godt. Jeg spiller gierne med 

Ulseld. 

Jeg haaber at bevise Dig, min Konge, 

Alvorligheden, LErligheden i 

Min Sicel. Jeg leger ei med Sandheden. 

Og — hvad jeg ikke for saa ret forstod — 

Jeg vover at tilstaae Dig det, min Herre! 

At statte Danmarks Frederik den Tredie, 

Det har jeg lcert i Frankrig og i England, 

Hvor Frondens Pobel, Puritanersvcermen 

Beviste Mangel af en Kongesicel. 

Men det beviste ligerviis, at Poblen 

Bor aves, hvor den ikke rase sial. 

Kongen. 

Jeg tcenker, det er netop Kongens Hverv, 

At sorge for sit Land saa faderligt. 

At efterhaanden Pobelen forsvinder 

Og han behersker kun et cedelt Folk. 

Ulfeld. 
Skal Nogen virke Sligt, da er det Fredrik 

O det var ei for intet, cedle Konge! 

Da Du som Ingling gik i Soroskole, 

Og Egelovet nedfaldt paa din Isse 
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Som Kongekrone, stiondt din Broder leved. 

Jeg stod i St. Denys, jeg saae den Krands, 

Den hellige fromme Ludvigs Kongering, 

Som paösed Dig — den Eneste, — stiondt Folget 

Var stort. Jeg saae den gamle Munk i Kirken, 

Som spaaede Dig, som hilste forst Dig Konge. 

Kongen. 

Du saae den Gamle? Lever han endnu! 

Ulfeld. 

Han lever og velsigner Dig. 

(En Page kommer og bukker.) 

Kongen. 

Hvad vil Du? 

Pagen. 
Herr Otho Krag beretter underdanigst: 

"I Fængselet har Dina frit bekiendt, 

At hun har sticendigt loiet Greven paa. 

Hun underkaster sig forti ente Straf." 

Kong en 
(nikker og vinker. Pagen gaaer). 

Det gloeder mig — for Dig! Jeg troenger ei 

Til flig Forsikkriug; men — for Folkesnak! 
Det gior mig ondt, at Du har cergret Dig, 

- Mig har det krcenket ligerviis. — Nu er 
. 10 D. 2 H. 9 

/ 
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Den Sag forbi, — og den Strafværdige 

Forsoner Broden med sit Blod. 

Ulfeld 
(dybt hiertegreben). 

Min Konge! 

Anvend nu Kongemagten, brug dit Magtsprog! 

Nu er det Tid, nu er der stien Anledning. 

Lad Naade gaae for Ret! — For, da jeg stod 

I Skyggen, var tildeels mig Tungen bunden; 

Men nu — da Dina selv frikiender mig, — 

Nu tigger jeg om hendes Liv. 

Kongen. 

Jeg maa, 

Saa nodigt som jeg vil, asflaae din Bon. 
(Hilser ham naadigt og gaaer ind i sit Cabinet.) 

Ulfeld (alene). 

Saa kold som Iis. — Han troer mig ikke ret! — 

Og har just heller ingen Grund dertil. 

Men han begriber ikke Corfitz Ulfeld, 
Han stionner ikke paa ham. — Nei, det har 

Han aldrig giort. — Kun den Udmcerkede 

Forstaaer, hvad der udmcerket er i Verden. 

Han er en Hverdagsaand. — Jeg tilstaaer det: 

En lcerd, en skikkelig, fornuftig Mand: 
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Han lader sig ei rokkes, aldrig ledes, 

Det passer sig godt for den store Hob. — 

For Poblen, som han giore vil til Folk; 

Men ei for hvad der ZEdelst er og Herligst. 

O hvor forstiellig er dog Du, Christina! 

Du er en Dina — men i storre Stil, 

Som Magt har til at bringe. Ridderaand 

Og Poesie og Eventyr tilbage. — 

"Hun er forrykt, den store Gustavs Datter!" 

Skreg Orenstierna; — men den gode Mand, 

Skiondt med en Orepande frem han stanger 

Med sielden Kraft, — har heller ei den Sands, 

Der fatter det Eskvcerdige, det Skionne. 

Her er mit Hverv forbi! — Jeg drager bort, 

Jeg over Holland reise vil til Sverrig, 

Og prove Lykken der. — Forst redde Dina, 
Den arme Stakkel skal ei lide for 

En taabelig Haardnakkenhed og Hcevnelyst. 

Nu vil hun doe for mig — det er dog smukt! 
Velan, saa lever atter jeg for hende. 

Min Hustru kan ei heller trives her. 

Hun er for om, for blod, af lutter Omsorg 
9* 
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Hun vilde vist forraade mig. — Afsted! 
(Med paatagcn Munterhed) 

Det gaaer paa Jorden som i Skuespillet: 

Man troenger til Forandring. Nye Skicermer 

Og andre Scener for os Born, 

Indtil det sidste sorte Tceppe falder! 
(Gaaer.) 

Et Vcerelse paa Slottet. 

Walter. Rudolf. 

Walter. 

Du traf ham ikke selv? 

Rudol f .  

Nei, naadig Herre! 

Han var endnu hos Kongen; men jeg bad 

Lakaien, som jeg faae, fortcelle ham. 

At der er Nogen her i denne Hal 

Paa Slottet, som ham gierne bringe vil 

En vigtig Nyhed, for han kiorer hiem. 
Wal ter .  

Godt!^ Godt! 

Rudolf. 

Min stakkels Softer har bekiendt 
Sig skyldig. Ak! 
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Walter. 

Af Frygt for Pineboenken. 

Rudol f .  

Der er han! 
Walter. 

Troed tilside, men bliv her! 

Ulfeld kommer. 

Man siger mig, her skulde vcere Nogen, 

Der mig en vigtig Nyhed vil berette. 

Maastee fra Dina? 

Walter 
(troeder ham imode). 

Ikke just fra Dina, 
Men fra den Ven, hun har endnu paa Jorden. 

Ulfcld (overraflet). 

Ha — Walter! — (Stolt) Hvad har I at sige mig? 

Walter. 
At Dina loi — 

Ulfeld. 

Jeg veed det, jeg har Hort det. 
Walter. 

Da hun af Skrcrk for Pinslerne bekiendte 
Sig skyldig. 
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Ulfeld. 

Atter vover frcekt I her 

At insultere mig? 

Walter. 

Jeg bod Jer strax 

Satisfaktion, da forst vi saaeS. I afflog 
At duellere med en Borgerlig. 

Nu er jeg hverken Adel eller Borger; 

Ved Eder har jeg mistet Alting. Hvad 

Jeg har igien, er et fortvivlet Mod 

Og denne gode Klinge. Trcek fra Lced'ret! 

Een af os bceres dod fra dette Sted. 

Ulfeld (rolig). 

Og hvis jeg trcekker, er det BeggeS Dod, 

Fordi vi Vaaben drog i Kongens Slot. 

Mod mig et andet Sted! 

Walter cforbittret). 

Her maa det stee! 

Her fik jeg Rcev i Fcelden. Er Du ei 
En topmaalt Niding, Ulfeld! faa forsvar Dig. 

Ulfeld. 

Jeg nodes til at tugte Dig. 

(De fcrgte. Walter saarcs i Haanden og taber sin 

Kaarde.) 
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Walter (fortvivlet). 

Fordomt! 

Hvi tog Du ikke Livet fra mig reent? 

Min Haand er saaret — jeg kan ikke stride, — 

Ei give Dig din velfortjente 8on. 

(Rudolf spnngcr til sg forbinder ham mcd sit Lomme-

tocktrdc.) 

Alfeld (rolig). 

Da jeg har givet Jer Opreisning, Walter! 

Behandlet Jer som Adelsmand, vil I 

Med Uqvemsord og grove Skioeldsord ei 

Nedvcerdige Jer selv til Pobelen. 

Hor mig, og vcer fortvivlet ei! Fortvivle, 

Det er det Sidste dog en Mand bor giore. 

Wal ter .  

Hvad er der meer for mig vel, end det Sidste? 

Ulfeld. 
0 Meget. — Lad os slutte Fred, og hor mig 

Med Rolighed! Maaskee min Tale vil 

Aldeles til min Fordeel stemme Jer, 

Naar I erkiender klart, at jeg vil Eders. 

Walter. 

1 min? 
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Ulfeld. 

Kun kort var vort Bekiendtstab, Walter? 

Men i den korte Tid,Zjeg tilstaaer det, 

Har I mig tvungetItil at agte Jer. 

Walter. 

Jeg onsked, at om Jer jeg kunde sige 

Det Samme. 

Ulfeld (smilende). 

Giv kun Tid! Det kommer nok. 

I er lidt mere langsom af Begreb, 

Men jeg er en taalmodig Skolemester. 

Walter. 

Spot kun! I har jo Magten. 

Ulfeld. 

Gid jeg havde! 

Saa var snart Sagen endt til Alles Fryd; 

Men da jeg ikke Magten har, da Vinden 

Ei blceser gunstigt os — maae vi lavere. 

Saaledes kommer ogsaa man til Maalet. 

(Til Rudolf) 

Pas paa, min Ven! Hold Vagt ved Deren der! 
(Rudolf gaacr.) 

Walter. 

Ha jeg forstaaer Jer ei. 
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Ulfeld. 

Jeg tvivler ei 

Om Dinas Uskyld; om Uskyldigheden 

I Hiertet; men det er ei nok for Verden. 

Uheldigviis hun agted aldrig Andet. 

Jeg er forsikkret om, hun bilder selv 

Sig ind, at hun har Hort mig yttre Broden. 

Nu vil hun i en Afgrund styrte mig, 

For selv at staae med Palmen i sin Haand. 

Det kosted hende blot et lidet Ord: 

"Maaskee jeg horte feil; at ikke ret 

Jeg satted, hvad jeg lured efter, 

I Busten, da fortrolig Mand og Hustru 

Tilsammen tåled." — Men nu er det steet. 
Til Iderlighed er alt Sagen bragt, — 

Til Doms; — og hun kan ikke reddes meer 

Ad den alfare Vei. 

Wal ter .  

Men reddeS dog? 

Ulfeld 
(flaaer paa sin Kaarde). 

Ja ved Guldkorset paa mit Riddersværd, 

Hun er mig dyrebar endnu, den hulde, 

WWW 
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Forunderlige Svcrrmersie. Hun sial 

Ei sticrndigt doe. 

Walter. 

Men pines skulde hun — 

Ulfeld 
(falder ham i Talen). 

Kun trueö med. Det svor mig Otho Krag, 

Hvis Menneskelighed og LEdelmod 

Er Borgen for, han havde holdt sit Ord. 

Men dersom Ulfeld skulde redde Dina, 

Saa maatte selv han voere frelst; og derfor 

Den Skicebne vi velsigne bor, der bragte 

Tilstaaelsen paa hendes stolte Lcebe. 

Wal ter .  

Hvad har I da isinde? 

Ulfeld. 

Hun stal flye! 
Med Guld vil jeg bestikke Vagterne, 

Og let det vorder mig at aabne Fcengstet 

For Dina Natten for Henrettelsen, 

Naar Hiertet stemt er for Medlidenhed. 

Vil I ledsage hende? Hicelpe hende? 

En Baad stal ligge fcerdig ved Blaataarn, 

Som bringer Eder over til Landskrone. 
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W alter. 

Godt, Ulfeld! — Men — I selv — hvad vorder I, 

Naar I har reddet Dina? 

Ulfeld. 

Ogsaa Flygtning! 

Her er min Magt, her er mit Hverv forbi. 

Ei Kongen troer mig ret; og flygter Dina 

Ved Ulselds Hicelp, da vil han mindre troe mig. 

Jeg frygter ogsaa Froken Leonoras 

Bedrovelse paa dette Sorgested. 

(Med rast Letsindighed) 

Nei, vi maa prove Lykken udenlands. 

Frygt ei for mig! Jeg sial nok hytte mig. 

Walter. 
Velan! 

Ulfeld. 
Naturligviis maa vor Duel 

Her holdes hemmelig. — Hans Majestcrt 

Er egentlig just ei sorternet paa Jer; 

Han er kun vred fordi, — tilgiv mig, Walter — 
I denne Sag I ei anvendte meer — 

Meer Conduite. — Hiertet rev Jer hen. 

Tilstaa mig det, I elsker Dina, Walter! 



Walter. 

Da hun fortiente det, var hun mig kicer. 

Ulfeld. 

Saa flygt med hende til et fremmed Land! 

Voer lykkelig med Dina! 

Walter 
(atter fortornet). 

Corfitz Ulfeld! 

Tak Gud, at jeg er saaret i min Haand! 

Du har den Skamloshed, at byde mig 

Til Viv din Frille? 

Ulfeld. 

Dina er saa reen 

Som Himlen paa en deilig Foraarsdag. 

Vi har kun leget lidt poetisk sammen; 

Mit hele Bytte — var et Kys iblandt! 

Walter (henrykt). 

Du taler Sandhed, jeg kan see det paa Dig. 

Men er det Sandhed — da — da, Corfitz Ulfeld! 

Gier Du mig meer, langt mere lykkelig, 

End Köngens Naade kunde trylle mig. 

(Bekymret) 

Men Du — Du elsker ogsaa Dina? 



141 

Ulfeld. 

Nei! 

Jeg elsker Leonora Christians Datter. 

W alter. 

Jeg svimler ncesten af Henrykkelse! 

Fortvivlelsen og Gloeden verler alt 

For voldsomt; jeg kan neppe fatte mig. 

Ulfeld. 
Drag Du til Holsteen eller drag til Tydstland! 

Gift Dig med Dina, kiob en Herregaard! 

Saae Rug og Hvede, plant fortroeflig Frugt 
I venlig Abildgaard! Lev med din Eva 

Som Adam i dit Paradiis! Voer rolig! 

Den sande Menneskelyksalighed 
Bestaaer i en idyllisk huuslig Ro. 

Jeg har ei Ro! — Som Skyen drives jeg 

Omkring — snart Regnsky og snart Tordensky; 

Snart Slor for Maanen i phantastisk Doemring, 

Snart kold og sort, med Nattefrost og Storm. 
Det er nu min Natur. 

(Rcekkcr ham Haanden) 

Walter — Farvel! 
Walter (rert). 

Kan I tilgive mig, at Uret jeg 
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Har Eder gjort, og tvivlet, crdle Mand, 

Om Jer Uskyldighed? 

Ulfeld 
(omfavner ham dybt rystet). 

Uret, min Ven? 

Ak hvilket Menneske gior stundom ei 

Det Andet Uret?.— Hvo, for Himlens Gud, 

Kan stole vel paa sin Uskyldighed? 
(River fig fra ham og gaaer.) 



Femte Handling. 

Fcengsel i Blaataarn. 

En aaben Alkove til Venstre. Til Hoire Dören. 
En Lampe under Hvælvingen, paa Bordet 
et Jbenholtskors, en Krukke med Roser, et 

Par Boger. Dilta i Lcrnker, Johanna 
med sin lille Datter. 

Dina 
(venlig munter). 

komme for at sige mig Farvel? 

Johanna. 
Din Broder kommer strax. O kicrre Dina — 

(Drager hende tilside, saa at Barnet ikke horer det.) 
Gud evig vcere lovet! Som jeg horer. 

Er der ei Fare meer. Du flygter bort. 

Dina (smilende). 

Saaledes har de aftalt Sagen sammen; 

Der mangler kun, at jeg samtykker i det. 
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Johanna. 

Der kan dog aldrig voere Tvivl om, Dina! 

Du vil dog redde Livet? 
Dina (alvorlig). 

Ganske vist! 

Hvo redder ei det Bedste, naar man kan? 

Lille Dina. 

Boer Faster ikke meer hos os? 
Dina. 

Nei, Barn! 

Jeg flytter snart. 
Lille Dina. 

Her er flet ikke smukt 

I denne Stue. 
Dina. 

Livet er et Fcrngsel. 

Jeg har dog Roser, seer Du — Jomfruroser! 

Dem sendte mig Grev Ulseld fra sin Hauge. 
Vel sandt — fra Roden er hvert Blomster brudt; 

Dog dufte de saa friskt endnu i Krukken, 

Som om de flöge Rodder i Naturen. 

M-in lille Dina! — hor mig! Hvad jeg eier 

Testamenterte jeg din Fa'er og Mo'er; 

Der er kun lidt igien; men det faaer Du. 

G 
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(Tager en Bog af Bordet.) 

Forst denne stionne Samling af Legender. — 

Vel er Du luthersk, Dina! — men din Moder, 

Vil vist tillade Dig at lcese dem. 

Det er Fortcellinger om stakkels Christne, 

Der led i denne Verden bitter Modgang; 

Men som med Kicekhed modte Fare, Dod. — 

Mens Baalet brcendte, Boddelsvoerdet blinkte, 

Steg Engle ned til dem paa Retterstedet, 

Og tog dem med i Skyerne til Himlen. 

Lille Dina 
(kysser hende og tager Bogen). 

Tak, kicere Faster! Mange Tak for Bogen! 

Dina. 

Her er endnu en anden Bog! Men den 

Er mere verdslig. Lcrs da ogsaa den! 

See, det er vore gamle Kcempeviser. 

Alt Barnet elfter hoit sit Foedreland; 

Og naar Du loeser disse Viser, Dina! 
Bli'er Fædrelandet Dig alt mere kicert; 

De stcerke Troek af lcengst forsvunden Tid 
Vil rore Dig, vil prceges i dit Sind 

Og giore Dig fortrolig med det Skionne. 
10 D. 2 H. 10 



146 

Lille Dina 
(tager ogsaa denne Bog). 

Tak, kicrre Faster, for de rare Boger! 

Jeg stal nok lcese Dem. 

Dina. 

Og mindes mig! — 

Og — for at Du stal ikke glemme mig, 

Vil her vi plukke nogle Rosenblade, 

Nedlcegge dem imellem Bladene 

Paa Bogerne. 
(Hun giver Barnet en Rose af Krukken, tager selv 

een, scrttcr sig paa cn Stol, lceggcr Bogen i Skio-

det og plukker Blade af Blomsten, som hun lcrgger 

i Bogen.) 

Lille Dina 
(hicrlper hende og hopper af Glade). 

Ja lad os det! — O det 

Var morsomt. 

Dina. 
Naar saa Dina bliver stor, 

Og sidder med sin Bog en deilig Vaardag, 

Selv rosenstion imellem Roserne, 

Naar da dit Aie falder paa det visne, 

Det brune Blad, — da tcenker Du paa Faster, 
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Der ogsaa var, som Du, engang en Rose — 

Men nu — et Blad hensmuldnet lcengst i Stov. 

Lille Dina. 

Ja ja! Det sial jeg nok. 

Dina. 

Og saa Farvel! 
Giv mig et Kys! 

(Til Johanna) 

Er Pigen ei derude, 

Som bringer hende hiem? 

Johanna. 

Jo, kicere Softer! 

Dina 
(tager Barnet paa Armen). 

Farvel min Navne! Gud velsigne Dig 

Og stioenke Dig et langt, lyksaligt Liv! 
Saa har ei Dina Vennerne forladt. 

Lille Dina 
(kysser hende heftigt flere Gange). 

Farvel, min sode Faster! og Godnat! 
(Moderen.gaaer ud med Barnet. Dina scetter sig ved 

Bordet, tager Roserne og lugter til dem.) 

10--



Johanna kommer tilbage med Lludols. 

Dina 
(gaaer dem rafl imode og griber deres Hoender). 

Hor mig, min Broder og min Broderkone!. 

Nu maae vi ogsaa tage kioerligt Afsked. 

Jeg venter Walter om et Vieblik, 

Og ene maa jeg tale med den Gode. 

Johanna. 

Min Softer, som Du vil! 

Rudolf. 
Min kicere Dina! 

Dina 
(tager et Papir ud af Bordskuffen). 

See, Rudolf her — et lille Gavebrev 

Paa hvad jeg eier. — Gaven er kun ringe, 

Al min Formue dog — tretusind Daler. 

De gior maaskee Dig til en holden Mand. 

Forsag al Drik og Svir! Bliv ved dit Haandvcrrk, 

Og strceb forfængelig ei efter Flitter. 
Frimester er Du nu, da vorder Du 

Laugsmester — og Bygmester kan Du vorde. 

Naar da til lille Dina, Rudolf, Du 

Af egne Midler bygger op et Huus — 

Og hoenger Vlomsterkrand6 i hendes Sparvoerk — 
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(Tager Roser af Krukken) 

Indbland da denne Haandfnld — visne Roser! 

Lad ud den titte fra den friste Krands — 

Og tcenker Alle — paa den svundne Dina! 
(Hun giver ham dem.) 

Rudolf. 

Ja ganske sikkert stal jeg giemme dem. 

Men Du er saa hoitidelig, min Softer! 

Som om Du tvivled om din sikkre Redning. 

Voer vis paa den! den sorger Ulfeld for. 

Og derfor maa Du heller ikke sticenke 

Mig din Formue. Walter mister Alt, 

Formedelst Dig; — selv bli'er han troengende — 

Dina. 

Nei, Rudolf! Kongen sorger nok for ham. 

Det har han lovet. 

Rudolf. 

Ikke naar han horer. 
At Walter flygter bort med Dig. 

Dina. 

Hvo veed 
Hvad der kan hoendeS. — Giem dit Brev, min Broder 
Gior siden med det hvad Du vil; men giem det 
For Vieblikket! 



Rudol f .  

Godt! Jeg giemmer det. 

Dina (munter). 

Farvel nu! Gaaer med Gud! Der kommer Walter. 
(De omfavne hende og gaae.) 

Wlltter kommer. 

Min stakkels Dina! Staaer med sorte, tunge 

Jernlænker om de siionne, hvide Hoender. 

Dina  (smilende). 

Ja, Walter, ja, det er Koketterie! 

Jeg seer, at Eders Haand er ogsaa bunden. 

Wal ter .  

Jeg troer ci Sorg og Fare selv for Livet 

Kan kncekke dette sieldne Pigemod. 

Dina 
(sværmerisk drsmmende, halv sagte). 

Man slger: Haaret vorer paa den Dode 

Lidt frem endnu, naar Aanden har forladt 

Det kolde Legem; men det er ei Liv, 

Som noerer Vcexten; — det er kun en Vane, 

Som ikke Doden selv saa strax kan standse. 

Walter. 

Snart er den frygtelige Lcenke brudt. 
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Dina. 

Naar jeg betcenker, hvad I offrer mig — 

Hvad I vil offre mig, — saa gyser jeg, 

Tilbagebcever for den Tanke meer, 

End selv for Doden. 

Walter. 

Og hvad er mit Offer? 

At offre, hvad jeg scetter mindre Priis paa, 

For hvad jeg statter hoist, er intet Offer. 

Dina. 

Og naar det rygtes, at I redded mig, 

Da ncrgtes Eder selv den Naadepenning, 

Den sidste Rest af Kongens Godhed, Walter! 
Som undtes Jer. 

Walter. 

Og troer den stolte Dina, 

At Walter leve vil af Levninger, 

Der faldt fra en sorternet Fyrstes Bord? 

Dina. 

Hvad vil han da? 

Walter. 

Begynde rast fra forfra. 
En tapper Kriger, dygtig Ingenieur 

Kan komme frem i Verden overalt. 
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Saalcenge der er Liv, er Krig og Nod; 

Den Ene lever af den Andens Dod. 

Dina. 

Jeg ikke leve vil af Nogens Dod. 

Ifald jeg havde villet det, saa havde 

Jeg ikke reddet Kongen, robet Ulfeld. 

Walter. 

Miskiend ei Ulfeld, miskiend ei vor Ven, 

For os han offrer Alt; Han flygter bort 
Som vi. 

Dina. 

Blot for at vi kan reddes? O 

Hvor godt Du kiender Ulfeld. 

Walter. 

Bedste Dina! 
Du har Hort feil, — har misforstaaet ham. 
Ulykkelig var denne Misforstand, 

Den bragde Dig og mig og ham i Nod. 

Lad den ei rase meer! 

Dina. 

Saa raser jeg? 

Og det var mig, der som en daarlig Qvinde 

Har styrtet Dig og Ulfeld i en Afgrund. 
Det troer Du nu? 
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Walter. 

Du skulde seet, hvor cedelt 
Hau taalte min Forncermelse. 

Dina. 

Jeg veed det, 
Rudolf har sagt mig Alt. I duelleerte. 

Walter. 

Til fcrlleds Wre var en Kamp nodvendig, 

Men Venskabs Blomst steeg frem af denne Kamp. 

Dina. 

En herlig Ananas af Giodstebcenken. 

Og hvorfor SkicrldSord forst mod slig en Mand? 

W alter. 

Fordi han ikke var den Mand jeg troede. 

Dina. 

Saa har I faaet nu en anden Tro? 

O hvor dog Livet leger Blindebuk! 

Og leder os til Bedstemoders Dor, 

Den Lem, hvor hun steg ned — og hvor vi folge. 
Hvad hicelper det at rive Bind fra Diet? 

Vort Die stores jo dog strar igien. 
Ei stakkels Amor Du er ene blind! 

Blindt Haabet er, og Venskab blindt som Hadet, 

Og forst bag Gravens Merke see vi klart. 
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Walter. 

Du er forstemt, og det er saa naturligt; 

Men Klynkeri var aldrig din Natur. 

Jeg venter Dig paa Skibet denne Nat. 

Og Ulfeld kommer som din RedningSengel 

Og bringer Dig til mig. 

Dina. 

Velan, velan! 

Saa lad os vcere muntre, tvinge Lykken! 

Jeg tröede for at eie kun een Ridder — 

Det var et Selvbedrag — thi jeg har To! 

Saa gaa, min Helt! og vent med Munterhed 

Paa Dina. Snart vi sees igien. See der! 

Der har Du Roser! Det er Ulfelds Roser, 

Jeg ingen andre har at give Dig; 

Men han tillader gierne mig at dele 

Dem med sin Ven. Tag disse Blomster, Walter 

(Hun tager de sidste Noscr ud af Krukken, paa 

en eneste ncrr) 

Og giem dem, til jeg kommer! 

Walter 
(tager dem henrykt og siger). 

Dina, rcek mig 

Din lcenkebundne Haand! 
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(Hun rcrkker ham den, han kysser hendes Haand.) 

Det KyS indvier 
Dig til min Brud. Lov mig at vorde min! 

Da vorer Vingen til fornyet Mod. 

Det er ei nogen uerfaren Dreng, 

Som blusser for Dig; Manden elfter Dig. 

Mig gik det modsat af saamangen Anden, 

Der forft begyndte Livet med at fole; 

Mit Ungdomssvcrrmeri bestod i Nyttens 

Tilbedelse; Jeg agted ikke nok 

Den stionne Kunst, der Livet gior til Kunst; — 

Men hulde Dina vcer min Musa Du! 

Og gierne flipper jeg da Statens Roer 

Og griber Bondens Ploug, og bygger mig 
I Kicerlighedens Paradis en Hytte, 

Hvoraf ei Herregunst kan jage mig. 
(Gaaer.) 

Dina (ene). 

Nu svcermer han! Nu kom hans Tid! Som Angling 

Han rolig var, nu blusser han som Mand: — 

Man siger, der er Oldinge, som forst 
I Vintersiis af Amors Straale rammes. — 

Min Ild er flukt. — Den Jordiske. — Nu kiender 
Jeg Gøglebilledet. — Nei, Walter, Du 
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Skal ikke noies med Smaalevninger 

Af dette Hierte; Du fortiener vel 

Et heelt, et stort, et friskt og et uskyldigt. — 

Jeg foler mig dog trcet, og jeg vil sove 

For sidste Gang — for atter op at vaagne 

Paa Jorden. — Ulfeld kommer at befrie mig. 

Og jeg maa mode ham med Kraft, for ei 

At lade mig forfore til en Flugt. — 

(Modig) 

Du stialv for Pinebanken, Dina! men 

Du sticrlver ikke for en Boddeloxe! 
(Gaaer ind i Alkoven.) 

Voerelse hos Ulfeld. 

Christian den Fjerdes Billed i Legemsstorrelse 
hcrnger paa den bageste Vcrg. Eleonora 
Christina, klcrdt som Flstermde, med Maste 
i den ene Haand, et Papir i den anden, 

kommer ind ad den ene, Mlsetd ad den 
anden Dor. 

Eleonora. 

Min Corfitz! Du er ikke fcerdig end? 

Vi maae dog kiore sammen snart til Slottet. 
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Ulfeld. 
Ja, vi flal ikke Mes ad, min Hustru! 

Eleonora. 

Men det er seent alt hen ad Natten. Vi 

Maae vcere der for Dronningen gaaer bort. 

Ulfeld. 
Voer ubekymret! 

Eleonora. 

Hvilket herligt Indfald! — 
Du har dog mange gode Indfald, Corfitz! — 
At i den store Maskerade, holdt 

Paa Slottet, Deel vi tage, klcedt som Fisier 

Og Fisterinde. Jeg mig ncermer ydmygt 
Da Dronningen og overrækker hende 

Det lille Dannebrog, hvori med Perler 

Er stukket hendes Navnetroek med Krone. 

Jeg synker paa mit Knoe og roekker hende 
Det lille VerS. 

Ulfeld. 

Har Du det fcerdigt? 

Eleonora. 

Ja 
Her er det! 

(Roekker ham Papiret.) 
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Ulseld 
(lcrser det). 

Det er smukt, men altfor ydmygt. 

Tilgiv, at nu jeg forst, min cedle Hustru, 

Betroer Dig Sagens rette Sammenhoeng. 

Sandt nok, der er paa Slottet Maskerade;' 

Men, Leonora, det er ei den Sal 

Hvortil jeg bringer Dig, stiondt den er stor; 

Men min er storre. 
Eleonora. 

Ha hvad mener Du? 

Ulfeld. 

Det solvblaa Hav! — Nu er det vel ei blaat, 

Nu er det sort; men Morket staaer os bi. 

Eleonora. 

Forklar Dig! 
Ulfeld. 

Dinas Redning onsker Du 

Saa heit som jeg. 
Eleonora. 

Den har Du lovet mig! 

Ulfeld. 

Paa Slottet feirer Hoffet Maskebal, 

Der flagrer Spogen som en Sommerfugl; 
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I Morgen tidlig reiser man Skafot 

For Dina ncrr den samme Plads; da hyler 
Natuglen fra de gamle Kobbertage. 

Eleonora. 
O gode Gud! 

Ulfeld. 

Frygt ei! Jeg driller Spogen 
Og giekker Sorgen. Dina stal ei doe. 

Skiondt som en Myg hun flyver selv i Lyset; 
Men hendes Redning koster os endeel: 

Vor Lykke her i Danmark. Thi Du indseer, 

Naar Kongen horer, Dina flygtet er 

Ved Ulfelds Hicelp, saa har i Danmark Ulfeld 
Spilt sine sidste Kaart. 

Eleonora. 

Ak! det er troligt. 

Ulfeld. 
Saa bliver Ulfeld landsforviift som Walter. 

Nu veed Du, jeg har altid havt den Mening: 

Skee raskt og snart, hvad dog engang stal stee! 
Jeg forekommer Dommen, reiser bort. 

Og sparer mine Fiender Moien med 
At landsforvise mig. 
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Eleonora. 

Endnu i Nat ? 

Ulfeld. 

Imorgen tidlig var det alt for silde. 

Jeg har bestukket Vagterne med Guld; 

Der er ei sorget for at vogte hende 

Med megen Omhu; slap hun ud, jeg troer 

Ei Kongen vilde cergre sig derover. 

Fra Blaataarn bringer hende Vagten ned 

I Baaden; den maa flygte selv med hende. 

Hvor Walter venter. 

Eleonora bedrsvet). 

Skal vi flye med Dina? 

Ulfeld. 

Hvor kan Du troe, jeg ftulde giore Dig 

Et saadant Forflag? Stadens Gouverneur 

Har Stadens Nogler; jeg er Gouverneur. 

En Vogn udruller os ad Vsterport 

Til Helsingoer; en hollandsk Galliot 

Der venter os.' Saa seile vi til Holland, 

Til Sverrig, hvor Du vil, kun ei til Danmark. 

O hvor jeg kommer er jeg hoist velkommen, 

Det veed jeg vist. Propheten agtes ei 
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I eget Fcedreland; men jeg skal lcere 

De gode Jyder at hoiagte mig. 

Eleonora. 
Og vore Born? 

Ulfeld. 

Dem er der sorget for. 
De blev alt pakket ind og sendt forud, 

For at forhindre Graad og omme Scener. 
(Griber hendes Haand.) 

Nu maae vi selv ei vcere Born. 

Eleonora. 

Du ncrnner 
At saare mig endnu? 

Ulfeld. 

Nei, paa min ZEre! 
Men jeg er oprort; denne Stund er vigtig; 

Thi Dinas Frelse ligger mig paa Hiertet. 

Farvel et Meblik! Og saa til Holland! 

(Gaaer.) 

Eleonora (ene). 

Og saa til Holland! — Hvor Du vil, kun ei 

Til Danmark atter. — Corfitz Ulfeld! O 
Du elsker ei dit Foedreland, som jeg. 

Ei Hollands Sumper eller Stenene 
10 D. 2 H. 11 
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Paa Sverrigs Bierge faae mig til at glemme 

De gronne Bakker og de gyldne Marker, 

Hvor Hytten staaer og Kongeborgen staaer, 

Som saae mit Barndoms- og mit Ungdomsliv. 

O Fredriksborg og Rosenborg! Saa skuer 

Jeg Eder aldrig meer? I vinke mig 

Ei fiernt med Eders Spir. — Den store Mand, 

Som leved og som hersked der, er dod; — 

Dog glcedte det mig og det trosted mig. 

At gaae i Hallerne, hvor Christian leved. 

(Vender sig mod Baggrunden.) 

Der hcenger Carl van Manderns store Billed 

Af Christian den Fierde. 
(Knceler.) 

Elftte Fader! 

Hvi kan dit Billed ikke solge mig? 

Det er sor stort! 
(Lcrgger Haanden paa Hiertet.) 

Dog storre staaer det her! 
(Staaer op.) 

Og saae Du nu din kicere Datter, Christian, 

Som Fiflerinde staae for Dig til Afsted, 

Du vilde signe mig. — Saa folg mig da, 

Du hoie Skygge! Tilgiv din Christina! 



163 

Hun flygter ikke fra sit Fcedreland, 

Hun folger sine Born kun og sin Mand! 
(Gaaer ind.) 

Dinas Foengsel. 

Alfeld. Fangesogden. 

Fangefogden (sagte). 

Hun sover! 

Ulfeld. 

Hvilken Aandskraft i den Pige! 

Fangefogden. 
Hun er i megen Fare; Tiden er 

Forlobet om et Vieblik. Thi Vagten 

Bli'er aflost; ikke, som vi troede forst, 
Hver anden Time, men hver Time, Herre! 

Jeg angst var for, I ikke skulde komme 

Til rette Tid. Dog har vi et Qvarteer — 

Ulfeld. 
Vcek hende! 

Fangefogden. 

Hun er vaagnet. 
Hi-
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Ulfeld. 

Troed tilside! 
(Fangefogden gaaer ud.) 

Dina 
(kommer bleg og forvirret ud af Alkoven). 

Hvo vakte mig? Min Boddel? 

Mfeld 

Corfitz Ulfeld! 
Dina. 

Ha ganske rigtig! 

Ulfeld. 

Frelst paa Sverrigs Kyst 

Vil Du fortryde snart din Haardhed mod mig. 

Dina. 

Ja Corfitz meget har jeg at sortryde; 

Men srem sor Alting, at jeg ikke strar 

Var haard imod Dig. 

Ulfeld. 
Kom nu, Dina, kom! 

Den Skildvagt, som bevogter Foengsiets Dor, 

Er vunden sor Dig. Skynd Dig! Du er reddet. 

Dina. 

Min Sicel er reddet, haaber jeg til Gud. 

Den sidste Naade, jeg bad Kongen om: 
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En Siceleforger af min egen Tro, 

Til Trost og Folge paa den sidste Vandring, 
Vil ikke ncegtes mig. 

Ulfeld. 

Du raser, Dina! 
Ha drceb Dig ikke selv. 

Dina. 

Du drcebte mig, 

Da Du til nedrig Lognerske mig loi. 

Ulfeld (heftig). 

Dit Hierte loi, din Sicel, din Aand beloi mig. 

Da Du om Corfitz Ulfeld kunde troe. 

Han var en ussel Morder. 

Dina. 

Skulde jeg 
Ei troe mig eget Are? 

Ulfeld 
(ftolt og heftig). 

Dina nei! 

Thi Horelsen er kun en ussel Sands, 

Og Aanden dommer ikke sandseligt. 

Dina. 
Det er mig altfor hoit. 



Ulfeld. 

Jeg redde maa 

Min ZEre for Dig, for jeg redde kan 

Dit Liv. Saa viid: Du horte ganske ret. 

Et fiioebnesvangert Ord om Giftens Virkning; 

Men hvad Du horte, var en Vredeslyd, 

Et Skrald, forstummet hurtigt som det kom. 

Et Indfald, yttret i Forbittrelsen 

Til den, der har sin Mands Fortrolighed 

Heel, som hanö eget Hierte: til hans Hustru. 

Du snapped, som en siendtlig Doemon, Ordet 

Fra Hemmeligheds Alter, floi dermed 

Til Landets Domstol. Aldrig, aldrig var 

Det sat i Vcerk, saa sandt Gud Herren lever, 

Saa sandt jeg hist vil nyde Salighed. 

Dina (forfcrrdet) 

Ulykkelige! Hvorfor sagde Du 

Mig ikke strar hvad nu Du siger mig? 

Saa havde Du forseglet disse Lceber. 

Det var dm Stolthed, Corfitz, og din Hovmod, 

Som ei tillod Dig det. — Velan! det gloeder 

Mig dog for Dig; — og det bedrover mig, 
(Rcekker ham Haanden) 
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At jeg har troet saa flet om Dig. Nu doer 

Jeg med en storre Rolighed. 

Ulfeld. 

Du stal 
Ei doe. 

Dina. 

Jeg er en Synderinde, Corfitz! 
Og Du en Synder. Lad ved Hanegalet 

Os ei forncegte Sandheden! Hvad stulde 

Jeg lcrnger leve for? Min Blomst er brudt. 

Min Kicerlighed til Dig — i Grunden flet, — 

Har tabt sin Rose; Tornen staaer igien. — 

Jeg vil med pralerift Veltalenhed 

Ei sminke, mens jeg skrifter, mine Lyder. 

Dumdristig overtraadte jeg Naturen, 

Og lefled med et stolt og svcermerst Lune, 

Der mindst tilkommer Qvinden. — Ha men Du — 

Du — Corfitz — spilled ingen bedre Rolle! 
Jeg vilde Riddertidens Eventyr, 

Og Du dens Magt og dens Selvraadighed. 

Til Ovinde var jeg altformeget Mand, 

Men Du til Mand var altfor meget Ovinde. — 

Forfcengligheden svoekkede din Kraft, 

SelvkicerlighedenS Blus, som Lygtemand, 
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I Sumpen leder Dig, det gaaer Dig ilde, 

Det kan ei andet. Corfitz Ulfeld! hor 

Min sidste Drem: Jeg i din Hauge stod, 

Hvor sidst vi modtes; — da forsvandt dit Pallads, 

De fiionne Trceer og Blomster, — M forsvandt; 

Kun nogle fcele Stene blev tilbage. 

Da saae jeg Dig landflygtig, ussel doe 

I dinne Sonners Arme ved en So; 

Og neppe fandt dit arme Liig et Lce 

Paa Marken ved et tröstet Piletrce; 

En Taarepiil Dig dog sin Skygge gav — 

Og den blev Monumentet paa din Grav. 
(Man horer udenfor Gevcerklirren af Vagten, som 

bliver aflost.) 

Ulfeld. 

Usalige! Du kan ei reddes meer! 
(Iler bort.) 

En Mluttk trcrder ind. 

Dina. 

Jo reddes kan jeg! 
(Hun tager Korset paa Bordet ud af Fodfcesten og den 

sidste Nose as Krukken.) 

Denne sidste Rose 

I Christi Kors! 
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(Hun vikler Rosen om Korset og siger til Munken, 

som ncermer sig). 

Kom nu, min Skriftefader! 
Og folg mig til Barmhjertighedens Dor! 

Men styrk mig forst med din Velsignelse! 
Hun knoeler, Munken lcegger den ene Haand paa 

hendes Hoved og peger med den anden til Himlen. 

Hun kysser nedboiet Korset. 

(Tceppet falder). 

K I — 
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